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DE Produktname Gastronomische Filterkaffeemaschine

EN Product name Gastronomic filter coffee machine

PL Nazwa produktu Gastronomiczny ekspres przelewowy do kawy
cz Nazev vyrobku Gastronomicky prekapdavac kavy

FR Nom du produit Machine a café filtre gastronomique

IT Nome del prodotto Macchina da caffé filtro gastronomica

ES Nombre del producto Magquina de café de filtro gastrondmica
HU Termék neve Gasztrondmiai filteres kavéf6z6

DA Produktnavn Gastronomisk filterkaffemaskine

Fl Tuotteen nimi Gastronominen suodatinkahvinkeitin

NL Productnaam Gastronomische filterkoffiemachine

NO Produktnavn Gastronomisk filterkaffemaskin

SE Produktnamn Gastronomisk filterkaffemaskin

PT Nome do produto Mdquina de café de filtro gastrondmica
SK Nazov produktu Gastronomicky prekvapkavac

BG Mme Ha npoaykTta lacTpoHOMUYeCcKa GUNTbPHA KademalumHa
EL ‘Ovopa mpoidvtog FootpovouLkr Kadetiépa dpitpou

HR Naziv proizvoda Gastronomski filter aparat za kavu

LT Produkto pavadinimas Gastronomineé filtriné kavos virimo masina
RO Numele produsului Masina de cafea cu filtru gastronomica

SL Ime izdelka Gastronomski filter aparat za kavo

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell | RCCCM-022M
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |

EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent | expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
SE Tillverkare | PT Fabricante |

SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |

SL Proizvajalec

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gibersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder
Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir
die Einhaltung oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der
Informationen in der Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische
Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Gastronomische Filterkaffeemaschine
Modell RCCCM-022M
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 4040
Max. Temperatur [°C] 96
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 440 x 410 x 630
Gewicht [kg] 11,51

1. Wichtige Informationen

NOTE

(Pl [E

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zusammen mit dem Gerat auf. Bitte lesen Sie
diese Bedienungsanleitung, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Achten Sie auf alle
VorsichtsmaRnahmen und Hinweise. Vergewissern Sie sich, dass Sie alles
verstanden haben, bevor Sie den Betrieb aufnehmen

Das Gerat darf nur in Innenrdumen verwendet werden.

WARNUNG:
Dieses Warnsymbol erscheint, wenn die Gefahr von Personenschaden besteht

ACHTUNG!
Dieses Warnsymbol erscheint, wenn die Gefahr besteht, dass lhr Gerat beschadigt

wird

HINWEIS:
Dieses Symbol dient dazu, zusatzliche Informationen, Hinweise und Tipps zu geben.

2. Allgemeine VorsichtsmalBnahmen

e Dieses Elektrogerat muss von einem qualifizierten Techniker in Ubereinstimmung mit den
Vorschriften des Aufstellungslandes installiert, in Betrieb genommen und gewartet werden.

e Dieses Gerat ist fiir die gewerbliche Nutzung bestimmt und darf nicht fir Haushaltszwecke
verwendet werden.

e Dieses Geréat darf nur fir den vorgesehenen Verwendungszweck und die vorgesehene
Konstruktion verwendet werden. Hersteller und Verk&ufer sind nicht verantwortlich und
haften nicht fiir Schaden, wenn es nicht richtig verwendet wird.
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Bitte lassen Sie Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung dieses Gerét nicht benutzen.

Lassen Sie Kinder dieses Gerat nicht benutzen.
Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel vor dem Zugriff von Kindern.

Bitte Uberpriifen Sie regelmalig den Stecker und das Netzkabel. Wenn Sie feststellen, dass
das Netzkabel beschadigt ist, lassen Sie es bitte durch den Hersteller, einen autorisierten
Kundendienst oder eine qualifizierte Person austauschen, bevor Sie das Gerét in Betrieb
nehmen.

Bitte stecken Sie den Netzstecker an einer zuganglichen Stelle in die Steckdose, so dass Sie im
Notfall oder bei Gefahr den Stecker sofort ziehen kénnen.

Vermeiden Sie bitte, dass das Gerat und der Netzstecker mit Wasser oder anderen
Flissigkeiten in Berlihrung kommen. Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie bitte sofort
den Stecker aus der Steckdose und benutzen Sie das Gerat nicht, bis es von einem
qualifizierten Techniker Gberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann zu
Lebensgefahr flihren.

Versuchen Sie nicht, das Gehduse des Gerats selbst zu 6ffnen.
Stecken Sie keine Gegenstande in das Gehause des Gerats.
Beriihren Sie den Stecker niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren. Dies kann zu einem elektrischen
Schlag fihren!

Im Falle einer Funktionsstorung muss die Reparatur von qualifizierten Personen durchgefiihrt
werden.

Verwenden Sie kein defektes oder beschadigtes Produkt. Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und rufen Sie den Kundendienst an.

Tauchen Sie keine elektrischen Teile des Gerats in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein und
stellen Sie das Gerat nicht unter flieBendes Wasser.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit scharfen oder heiRen Gegenstanden in
Beriihrung kommt und vermeiden Sie die Nahe von offenem Feuer. Um den Netzstecker aus
der Steckdose zu ziehen, ziehen Sie bitte immer am Netzstecker, nicht am Netzkabel.

Achten Sie darauf, das Netzkabel an einer sicheren Stelle zu verlegen, um eine Stolpergefahr
zu vermeiden.

Bitte beobachten Sie das Gerat, wenn es in Betrieb ist.

Seien Sie wachsam! Wenn der Netzstecker in der Steckdose steckt, ist das Produkt mit dem
Stromnetz verbunden.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Stromstecker an eine schnell zugangliche Steckdose
angeschlossen ist, damit Sie das Gerat im Notfall sofort ausstecken kénnen.

Bitte schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Fassen Sie das Gerat nicht am Netzkabel an.
Verwenden Sie keine Gerate, die nicht zusammen mit dem Gerat geliefert wurden.

Verwenden Sie kein anderes als das vom Hersteller empfohlene Zubehor.
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SchlieRen Sie das Gerat nur an ein Stromnetz mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung und Frequenz an.

Entfernen Sie die Kunststoffbeschichtung und reinigen Sie das Produkt vor dem Gebrauch.

Wenn das Gerat in Betrieb ist, konnen einige Teile heil werden. Vermeiden Sie es, diese zu
beriihren oder versehentlich zu beriihren.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie es warten, zerlegen,
zusammenbauen, reinigen oder wenn es unbeaufsichtigt ist oder nicht benutzt wird. Wenn
das Gerat benutzt wird, lassen Sie es nicht unbeaufsichtigt.

Denken Sie daran, das Gerat auszuschalten, bevor Sie den Netzstecker ziehen.

Besondere VorsichtsmalBnahmen

Dieses Gerat ist fiir die Zubereitung von Kaffee bestimmt. Wenn es flir andere Zwecke
verwendet wird, kann dies zu Schaden am Gerat oder sogar zu Schaden fir den Benutzer
fihren.

Das Gerat sollte nur von professionellen oder geschulten Benutzern bedient werden.
Decken Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht ab.
Das Gerat muss auf einer ebenen, sauberen und stabilen Plattform stehen.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe anderer heiller Geradte oder Anlagen auf, wie z. B.
Elektro- und Gasheizgerate, Ofen, Heizplatten, Grillplatten, Fritteusen usw.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Ndahe von Feuer sowie von heiRen Gegenstanden und
Oberflachen auf.

Wenn das Gerat in der Ndhe von Wanden, Trennwéanden, Klichenmobeln, Dekorationen usw.
aufgestellt werden soll, achten Sie bitte darauf, dass diese aus nicht brennbarem Material
bestehen; andernfalls muss das Gerat mit nicht brennbarem und warmeisolierendem
Material abgedeckt werden. Es ist wichtig, besonders auf die Einhaltung der
Brandschutzvorschriften zu achten.

Stellen Sie das Gerat an einem Ort auf, der fir Kinder oder Personen mit eingeschrankten
geistigen Fahigkeiten unerreichbar ist.

Reinigen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch.
Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung vollstandig abkihlen.

Verwenden Sie keinen Wasserstrahl und spilen Sie kein Wasser direkt in das Gerat. Wenn
Wasser in elektrische Teile eindringt, kann es zu einem Stromschlag kommen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keinen Dampfreiniger.

Fillen Sie nur frisches und kaltes Wasser in den Wassertank.

Fillen Sie kein heifles Wasser in den Wassertank.

Dieses Gerat ist fuir die Erwdarmung von Wasser, aber keiner anderen Fliissigkeit ausgelegt.

Achtung! Wenn Sie den Deckel des Wasserbehalters 6ffnen, kann Dampf austreten.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

9)

Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Wasserbehilters richtig geschlossen ist, wenn das
Gerat in Betrieb ist.

Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass genligend Wasser im Wassertank
ist, und lassen Sie den Wassertank wahrend des Betriebs nicht leerlaufen.

Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn es in Betrieb ist oder wenn es heilles Wasser enthilt.

Die beiden Warmhalteplatten kdnnen wahrend und nach dem Betrieb sehr heiB sein. Bitte
beriihren Sie sie nicht und halten Sie den Glasbehalter nur mit seinem warmeisolierten Griff,
um |lhre Hande nicht zu verletzen.

Tatigkeit

Prifen Sie vor dem Gebrauch sorgfaltig, ob das Gerat unbeschadigt ist. Wenden Sie sich an
lhren Lieferanten, wenn Sie Schaden oder Probleme feststellen, und benutzen Sie das Gerat
nicht.

Entfernen Sie alle Verpackungs- und Schutzmaterialien.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile und ebene Plattform.

Lassen Sie um das Gerat herum ausreichend Platz fiir die Belliftung.

Setzen Sie den Papierfilter in den Trichter des Gerats.

Offnen Sie den Klappdeckel des Wasserbehilters.

Flllen Sie den Glasbehalter mit kaltem Wasser und gieRRen Sie es in den leeren Wassertank.

SchlieRen Sie den Deckel und lassen Sie das Gerat 1 Minute lang stehen, damit die Luft
entweichen kann.

Stellen Sie den Glasbehalter auf die Unterseite des Trichters, nachdem Sie Wasser eingefullt
haben.

10) SchlieRen Sie den Netzstecker an die Steckdose an.

11) Geben Sie 80-95 g Kaffeepulver in den Papierfilter und schieben Sie den Trichter in Position.

12) Schalten Sie das Gerit ein, die Kontrollleuchte leuchtet auf.

13) Nach einiger Zeit beginnt heiRes Wasser in den Glasbehalter zu tropfen.

14) Wenn die Kontrollleuchte erlischt, ist der Brithvorgang abgeschlossen.

15) Die untere Heizplatte bleibt aktiv, wenn der Briihvorgang abgeschlossen ist.

16) Denken Sie daran, das Gerét auszuschalten, wenn Sie den Glasbehalter aufheben.

17) Wenn Sie den Glasbehiélter anheben, halten Sie ihn unbedingt am Griff fest, denn die heilRe

Oberflache ist schadlich fir IThre Hande, und Sie sollten vermeiden, das Kochfeld zu berthren.
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@ EIN/AUS-Schaltknopf:
- das Wasser erhitzen

- die untere Warmhalteplatte einschalten

@ Taste zum Ein- und Ausschalten der oberen
Warmbhalteplatte

Erdung des Gerits

Dies ist ein elektrisches Gerat der Klasse I, das an eine Sicherheitserdung angeschlossen werden
muss. Dieses Gerat verfiigt Gber ein Netzkabel und einen Netzstecker mit Schutzleiter und Stift. Der
Netzstecker muss in eine Netzsteckdose mit Schutzkontakt eingesteckt werden.

5. WARTUNG

Reinigung

e Vergessen Sie nicht, das Gerat vor der Reinigung auszuschalten, den Netzstecker zu ziehen
und es vollstandig abkihlen zu lassen.

e Sie konnen die Teile des Geréts, einschlieRRlich des Filtertrichters, des Glasbehélters und der
Wasserschlauche mit einem milden Reinigungsmittel und einem weichen, feuchten Tuch
reinigen.

e Verwenden Sie keine Stahlwolle, Scheuermittel oder chlorhaltige Reinigungsmittel fiir das
Gerat.

e Trocknen Sie das Gerat ab, bevor Sie es an die Steckdose anschliefRen.
Entkalkung

e Wenn das Geréat liber einen bestimmten Zeitraum in Betrieb war, bilden sich
Wasserablagerungen auf dem Heizelement und in der Wasserleitung. Sie sollten den
Wasserstein regelmalig reinigen, damit das Gerat unter optimalen Bedingungen betrieben
werden kann und der Geschmack und das Aroma des Kaffees erhalten bleiben.

Schritte der Entkalkung:

1) Verwenden Sie Entkalkungsmittel, Zitronensaft oder Reinigungsessig zum Entkalken.
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2) Wenn Sie Zitronensaft oder Reinigungsessig verwenden, mischen Sie bitte 1/3 des
Zitronensafts oder des Reinigungsessigs mit 2/3 des Wassers.

3) Setzen Sie den Filtertrichter auf die Halterung des Gerats.
4) Stellen Sie einen leeren Glasbehalter unter den Filtertrichter.

5) GieRen Sie das Entkalkungsmittel oder die Zitronensaftldsung oder die Reinigungsessiglosung
in den Wasserbehdlter.

6) Schalten Sie das Gerat ein.

7) Wenn das Entkalkungsmittel oder die Zitronensaftlosung oder die Reinigungsessiglosung
beginnt, durch das Gerat zu laufen, schalten Sie das Gerét aus.

8) Lassen Sie das Gerat etwa 5 Minuten lang stehen, damit das Entkalkungsmittel oder die
Zitronensaftlosung oder die Reinigungsessiglosung den Wasserstein im Gerat auflosen kann.

9) Schalten Sie das Gerat wieder ein, um das Entkalkungsmittel oder die Zitronensaftlosung
oder die Reinigungsessiglosung freizusetzen.

10) Nachdem das gesamte Entkalkungsmittel oder die Zitronensaftlosung oder die
Reinigungsessiglosung herausgelaufen ist, schalten Sie das Gerat wieder aus.

11) Fillen Sie sauberes Wasser in den Wassertank und wiederholen Sie die Briihvorgange, bis
das Wasser keinen Geruch und Geschmack mehr aufweist.
RegelmiRige Wartung

e Um sicherzustellen, dass das Gerat immer im besten Zustand arbeitet, sollten Sie es
regelmaRig reinigen und entkalken.

e Die Haufigkeit der Wartungsarbeiten hangt davon ab, wie stark Sie das Gerat nutzen.

6. Fehlerbehebung

Fehler Mégliche Ursachen Losungen

Keine Stromzufuhr zum Gerat Uberprifen Sie den
Die Taste des EIN/AUS- - | Netzstecker.

Schalters leuchtet nicht auf Die Taste Fjes EIN/{-.\U.S_ Rufen Sie den Kundendienst
Schalters ist beschadigt.

an.
. L Die interne elektronische
Das Gerat funktioniert, aber . . . .
L Steuerung funktioniert nicht. Rufen Sie den Kundendienst
der Wasserfluss ist nicht .
Der Temperaturschutz ist an.

gleichmaRig beschadigt.

Die Sicherung hat beim
Einschalten des Geréts Kurzschluss aufgetreten.
ausgelost

Rufen Sie den Kundendienst
an.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those

contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Gastronomic filter coffee machine
Model RCCCM-022M
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 4040
Max. temperature [°C] 96
Dimensions [width x depth x height; mm] 440 x 410 x 630
Weight [kg] 11.51

1. Important information
Please keep this manual with this appliance. Please read this instruction manual
before using this product. Pay attention to all precautions and notice. Make sure

you understand all before start operating

Appliance for indoor use only.

WARNING!
This warning symbol appears when there is a risk of personal injury

CAUTION!
This warning symbol appears when there is a risk of damaging your appliance

NOTE
NOTE:

This symbol is to provide supplementary information, hints and tips.

CIOPRAE

2. General precautions

e This electric appliance must be installed, commissioned and serviced by qualified technician
in accordance with regulations in the country of installation.

e This appliance is made for commercial use purpose, and please not to use it for household
purpose.

e This appliance must only be used for its intended use and design. Manufacturer and seller
are not responsible and liable for any damage if it is not used correctly.
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Please do not let people with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience use this appliance.

Don’t let children to use this appliance.
Keep the product and the power cord from accessible by children.

Please check the electric plug and power cord regularly. Whenever you find the power cord
damaged, please replace it by the manufacturer, its authorized service agent, or qualified
person before operating the product.

Please connect the electric plug to main socket at accessible position, so that in case of
emergency or dangers, you can disconnect the electric plug immediately.

Please avoid the appliance and electric plug in touch with water and any liquids. If the
appliance falls into water, please disconnect the electric plug from the socket immediately,
and do not use the appliance until you have a throughout check by qualified technicians.
Failure to follow this instruction may lead to fatal danger.

Don’t try to open the housing of the appliance yourself.

Don’t insert any objects into the housing of the appliance.

Never touch the plug if your hand is wet or damp.

Never try to repair the appliance yourself. This may cause electric shock!
In case of malfunctioning, repair must be done by qualified persons.

Don’t use malfunction or damaged product. Disconnect the electric plug from main power
and call the aftersales services for repair.

Don’t submerse any electrical parts of the appliance into water or any liquids, and don’t put
the appliance in running water.

Please not to let the power cord touch any sharp or hot objects and avoid it to be close to
open fire. To disconnect the electric plug from main socket, please always pull the electric
plug but not by pulling the power cord.

Please make sure to place the power cord in a safe position to avoid from causing trip
hazard.

Please keep watching the appliance when it is operating.

Be aware! Whenever the electric plug is in the main socket, the product is connected to
electric power

Make sure your electric plug is connected to a fast accessible electrical outlet, so that you
can unplug the appliance immediately once there is any emergency.

Please switch off the appliance before pulling out the electric plug from the socket.
Don’t hold the appliance by the power cord.

Don’t use any devices which are not supplied together with the appliance.

Don’t use any accessories other than those recommended by the manufacturer.

Only connect the appliance to electricity supply with voltage and frequency as declared in
the appliance label.

Remove any plastic coating and clean the product before use.
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When the appliance is operating, some parts of it may get hot, please avoid touch it or any
accidental contact.

Please disconnect the power before servicing, maintenance, dissembling, assembling
cleaning, or when it is being left unintended, or when it is not in use When the appliance is
being used, don’t let it be unattended.

Remember to switch off the appliance before disconnecting the electric plug.

Specific Precautions

This appliance is intended for making coffee. If it is being used for other purpose, it may lead
to damage of the appliance and or even harmful to the user.

The appliance should be operated by professional or trained users.
Do not cover the appliance during operating.
The appliance should be put on a level, clean and stable platform when operating.

Don’t put the appliance close to other hot appliances or equipment such as electric and gas
thermal appliances, ovens, heating plates, griddles, fryers, etc.

Do not place the appliance close to fire as well as any hot objects and surfaces.

If the appliance is to be placed at a position close to a wall, partitions, kitchen furniture,
decorative finishes, etc., please make sure they are made of non-flammable material;
otherwise, the appliance must be covered with non-flammable and heat insulating material.
It’s important to pay extra attention to conform with fire regulations.

Place the appliance at a position that will not be reach by children or persons with reduced
mental capabilities.

Clean the appliance after use.
Allow the appliance to be cool down completely before cleaning.

Do not use water jet or flush water directly to the appliance. It’s possible to have electric
shock if water enters electrical parts.

Do not use steam cleaner to clean the appliance.

Only put fresh and cold water into the water reservoir.

Don’t put hot water into the water reservoir.

This appliance is constructed for heating water but no other liquid.

Caution! Whenever you open the cover of the water reservoir, steam may come out.

Make sure the cover of the water reservoir has been closed properly when the appliance is
operating.

Make sure there is enough water in the water reservoir before switch on the appliance, and
do not let the water reservoir empty during operation.

Don’t move the appliance when it is operating or when it has hot water.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

The two warming plates could be very hot during and after operation, please do not touch
them and only hold the glass container with its thermal insulated handle to avoid harmful to
your hands.

Operation

Before use, carefully check if the appliance is without damage. Contact your supplier if you
find damage or problem, and don’t use the appliance.

Remove all packaging and protective material.

Place the appliance on a stable and level platform.

Leave sufficient space around the appliance for ventilation.

Place the paper filter in the funnel of the appliance.

Open the water entrance flip cover of the water reservoir.

Fulfil the glass container with cold water and pour into the empty water reservoir.
Close the cover and leave the appliance for 1 minute to let the air come out.

Place the glass container on the underneath the funnel after water filled.

10) Connect the power plug to power socket.

11) Add 80-95 grams of coffee powder into the paper filter and slide the funnel into position.

12) Switch the power ON, the control light indicator will turn on.

13) After a while, hot water starts dripping into the glass container.

14) When the "Indicator" light turns off, the brewing cycle is complete.

15) The lower hotplate will remain active when the brewing process is complete.

16) Remember to switch off the appliance if the glass container is picked up.

17) When lifting the glass container, be sure to hold it by the handle, as the hot surface is

harmful to your hands and you should avoid touching the hob.
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@ ON/OFF switch button:
- heat up the water

- turn on the lower warming plate

@ Button to turn on and off the upper
warming plate

Grounding of the appliance

This is a Class | electrical appliance which must be connected to a safety ground. This appliance has a
power cord and electrical plug with ground wire and pin. The electrical plug must be plugged into a
main socket installed with earth connection.

5. Maintenance

Cleaning

e Before cleaning, always remember to switch off, unplug the appliance, and let it cool down
completely.

e You can clean the parts of the appliance, including the filter funnel, glass container, water
tubes with mild detergent and by using a soft and damp cloth.

e Do not use steel wool, abrasive cleaners, or chlorinated cleaners on the appliance.
e Dry the appliance before connecting it to power socket.
Descaling

e When the appliance has been using for a certain period of time, water scale will build up and
accumulated on the heating element and the path of the waterflow. You should clean up the
water scale regularly to ensure the appliance can be operated at the optimum condition as
well as to keep the taste and flavour of the coffee.

Steps of descaling:

1) Use de-scaling agent, lemon juice or cleaning vinegar for descaling.
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2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

If you use lemon juice or cleaning vinegar, please mix 1/3 of lemon juice or cleaning vinegar
with 2/3 of water.

Put the filter funnel on the holder of the appliance.
Put an empty glass container under the filter funnel.

Pour the de-scaling agent or lemon juice solution or the cleaning vinegar solution into the
water reservoir.

Switch ON the appliance.

When the descaling agent or lemon juice solution or the cleaning vinegar solution starts to
pass through the appliance, switch the appliance OFF.

Leave the appliance for about 5 minutes to let the de-scaling agent or lemon juice solution or
the cleaning vinegar solution dissolve the water scale in the appliance.

Switch ON the appliance again to release out the descaling agent or lemon juice solution or
the cleaning vinegar solution.

10) After the all the descaling agent or lemon juice solution or the cleaning vinegar solution has

been released out, switch OFF the appliance again.

11) Put clean water into the water reservoir and repeat the brewing procedures until the no

more odour and taste in the water.

Regular maintenance

To ensure the appliance can always be operating in the best state, clean the appliance and do
descaling regularly.

How frequently to do maintenance depends how heavily you use the appliance.

6. Troubleshooting
Problem Possible Causes Solutions
No power input into the
The ON/OFF switch button appliance. Check the power plug.
does not light up The ON/OFF switch button has | Call the aftersales service.
been damaged.
Internal electronic control is
The appllan.ce operates but not functioning. o Call the aftersales service.
water flow is not smooth Temperature protection is
damaged.
The fuse tripped when the
appliance has been switched Short circuit occurred. Call the aftersales service.
ON




PL

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
A maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewnic¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietad, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcja obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice
powstate w ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepiséw. W razie jakichkolwiek pytan co do doktadnosci informacji zawartych w

Instrukcji obstugi prosimy zapoznad sie z wersjg angielskg tej instrukcji, ktéra jest wersjg oficjalng.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Gastronomiczny ekspres przelewowy do kawy
Model RCCCM-022M
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwo$é [Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 4040
Maksymalna temperatura [°C] 96
Wymiary (szerokosc¢ x gtebokos¢ x wysokos¢) 440%x410x630
[mm]
Ciezar [kg] 11,51

1. Wazine informacje

Prosimy przechowywac te instrukcje razem z urzadzeniem. Przed uzyciem produktu
nalezy zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi. Nalezy zachowaé wszelkie srodki
ostroznosci i uwagi. Upewnij sie, ze wszystko rozumiesz, zanim zaczniesz dziatac¢

Urzadzenie wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

OSTRZEZENIE:
Ten symbol ostrzegawczy pojawia sie, gdy istnieje ryzyko obrazen ciata

UWAGA!
Ten symbol ostrzegawczy pojawia sie, gdy istnieje ryzyko uszkodzenia urzgdzenia.

NOTE NOTATKA:

Symbol ten ma na celu udostepnienie dodatkowych informac;ji, wskazéwek i porad.

CIOP R

2. 0gdlne srodki ostroznosci

e To urzadzenie elektryczne musi zostac zainstalowane, uruchomione i serwisowane przez
wykwalifikowanego technika zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju instalacji.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego. Nie nalezy go uzywac w
gospodarstwie domowym.

e To urzadzenie moze by¢ uzywane wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i konstrukcja.
Producent i sprzedawca nie ponoszg odpowiedzialnosci za ewentualne szkody powstate w
wyniku nieprawidtowego uzytkowania produktu.
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Nie zezwalaj na korzystanie z tego urzadzenia osobom o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze osobom nieposiadajgcym odpowiedniego
doswiadczenia.

Nie pozwalaj dzieciom uzywac tego urzadzenia.
Produkt i przewdd zasilajgcy nalezy chronié przed dostepem dzieci.

Sprawdzaj regularnie wtyczke elektryczng i przewdd zasilajacy. Jesli okaze sie, ze przewdd
zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy go wymienic u producenta, autoryzowanego
przedstawiciela serwisowego lub wykwalifikowanej osoby, zanim rozpocznie sie korzystanie z
produktu.

Prosze podtgczy¢ wtyczke elektryczng do gniazdka sieciowego w tatwo dostepnym miejscu,
aby w razie awarii lub niebezpieczeristwa mozna byto natychmiast odtgczy¢ wtyczke
elektryczna.

Unikaj kontaktu urzadzenia oraz wtyczki elektrycznej z wodg i innymi ptynami. Jesli
urzadzenie wpadnie do wody, nalezy natychmiast odtgczyé wtyczke elektryczng od gniazdka i
nie uzywac urzagdzenia do momentu, az wykwalifikowany technik przeprowadzi kontrole
urzadzenia. Niedostosowanie sie do tej instrukcji moze spowodowac Smiertelne
niebezpieczenstwo.

Nie probuj samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.
Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.
Nigdy nie dotykaj wtyczki, jesli masz mokre lub wilgotne rece.

Nigdy nie prébuj samodzielnie naprawiac urzgdzenia. Moze to spowodowac porazenie
pragdem!

W przypadku awarii naprawy muszg by¢ wykonane przez osoby wykwalifikowane.

Nie uzywaj produktéw uszkodzonych lub niesprawnych. Odtgcz wtyczke elektryczng od
zasilania i skontaktuj sie z serwisem w celu wykonania naprawy.

Nie zanurzaj zadnych czesci elektrycznych urzadzenia w wodzie ani innych ptynach, a takze
nie umieszczaj urzgdzenia pod biezgcy woda.

Prosimy nie dopusci¢ do kontaktu przewodu zasilajgcego z ostrymi lub gorgcymi
przedmiotami oraz do tego, aby znajdowat sie on w poblizu otwartego ognia. Aby odtgczy¢
wtyczke elektryczng od gniazdka gtéwnego, zawsze ciggnij za wtyczke, a nie za przewdd
zasilajgcy.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy jest umieszczony w bezpiecznym miejscu, aby nie stwarzaé
ryzyka potkniecia.

Prosze obserwowac urzadzenie podczas jego pracy.

Uwazaj! Za kazdym razem, gdy wtyczka elektryczna znajduje sie w gniazdku gtéwnym,
produkt jest podfgczony do zasilania elektrycznego.

Upewnij sie, ze Twoja wtyczka elektryczna jest podtgczona do gniazdka elektrycznego o
szybkim dostepie, dzieki czemu w razie awarii bedziesz mogt natychmiast odtgczyé
urzadzenie.

Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy wytgczy¢ urzadzenie.
Nie trzymaj urzadzenia za przewdd zasilajacy.

Nie nalezy uzywac zadnych urzadzen, ktére nie zostaty dostarczone wraz z urzgdzeniem.
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Nie nalezy uzywad zadnych innych akcesoriéw niz te zalecane przez producenta.

Urzadzenie nalezy podtaczaé wytgcznie do sieci elektrycznej o napieciu i czestotliwosci
podanej na etykiecie urzadzenia.

Przed uzyciem nalezy usung¢ wszelkie powtoki plastikowe i wyczysci¢ produkt.

Podczas pracy urzadzenia niektore jego cze$ci mogg sie nagrzewad, dlatego nalezy unikac ich
dotykania i wszelkich innych przypadkowych kontaktow.

Prosimy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania przed wykonywaniem prac serwisowych,
konserwacyjnych, demontazem, montazem, czyszczeniem lub gdy nie jest uzywane, a takze
wtedy, gdy nie jest uzytkowane. Podczas korzystania z urzagdzenia nie nalezy pozostawiac go
bez nadzoru.

Pamietaj, aby wytgczy¢ urzadzenie przed odtgczeniem wtyczki zasilania.

Szczegdlne srodki ostroznosci

Urzadzenie przeznaczone jest do parzenia kawy. Jezeli urzagdzenie jest wykorzystywane do
innych celéw, moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub nawet wyrzadzi¢ szkode
uzytkownikowi.

Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez profesjonalistow lub przeszkolonych
uzytkownikow.

Nie przykrywac urzadzenia podczas pracy.
Podczas uzytkowania urzadzenie nalezy ustawi¢ na réwnej, czystej i stabilnej platformie.

Nie nalezy umieszczaé urzadzenia w poblizu innych goracych urzadzen lub sprzetéw, takich
jak elektryczne i gazowe urzadzenia grzewcze, piekarniki, ptyty grzewcze, patelnie,
frytkownice itp.

Nie nalezy umieszczaé urzgdzenia w poblizu ognia oraz gorgcych przedmiotéw i powierzchni.

Jezeli urzadzenie ma by¢ umieszczone w poblizu Sciany, przegrédek, mebli kuchennych,
wykonczen dekoracyjnych itp., nalezy upewnic sie, ze sg one wykonane z materiatu
niepalnego; w przeciwnym razie urzgdzenie nalezy przykry¢ niepalnym i termoizolacyjnym
materiatem. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosé i przestrzegac przepisow
przeciwpozarowych.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb o ograniczonej
sprawnosci umystowej.

Wyczys¢ urzadzenie po uzyciu.
Przed czyszczeniem nalezy odczekaé, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Nie nalezy kierowa¢ strumienia wody do urzadzenia ani kierowac strumienia wody
bezposrednio do urzadzenia. Istnieje ryzyko porazenia pragdem, jezeli woda dostanie sie do
czesci pod napieciem.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac urzadzen czyszczacych para.
Do zbiornika na wode nalezy wlewa¢ wytacznie swiezg i zimng wode.

Nie wlewaj gorgcej wody do zbiornika na wode.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Urzadzenie to jest przeznaczone do podgrzewania wody i nie podgrzewania innych ptynéw.

Uwaga! Za kazdym razem, gdy otwierasz pokrywe zbiornika na wode, moze wydostac sie
para.

Upewnij sie, ze pokrywa zbiornika na wode jest doktadnie zamknieta, gdy urzadzenie jest
wigczone.

Przed wtgczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze w zbiorniku znajduje sie wystarczajgca
ilos¢ wody. Nie nalezy dopusci¢ do oprdznienia zbiornika podczas pracy urzadzenia.

Nie przenos urzadzenia, gdy jest wigczone lub gdy jest w nim gorgca woda.

Dwie ptyty grzewcze mogg by¢ bardzo gorgce w trakcie i po zakoriczeniu pracy urzadzenia.
Nie nalezy ich dotykac¢. Aby unikna¢ obrazen rak, nalezy trzymac szklany pojemnik wytgcznie
za izolowany termicznie uchwyt.

Praca z urzagdzeniem

Przed uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy urzagdzenie nie jest uszkodzone. Jesli
znajdziesz uszkodzenie lub problem, skontaktuj sie z dostawcg i nie uzywaj urzadzenia.

Usun wszelkie opakowanie i materiaty ochronne.

Ustaw urzadzenie na stabilnej i rownej platformie.

Pozostaw wystarczajgco duzo miejsca wokot urzadzenia, aby umozliwi¢ wentylacje.
Umiesc filtr papierowy w lejku urzadzenia.

Otwoérz pokrywe wlewu wody do zbiornika na wode.

Napetnij szklany pojemnik zimng wodg i wlej jg do pustego zbiornika na wode.
Zamknij pokrywe i odczekaj 1 minute, az urzgdzenie wypusci powietrze.

Po napetnieniu lejka wodg nalezy umiescic szklany pojemnik pod lejkiem.

10) Podtacz wtyczke zasilajgcg do gniazdka elektrycznego.

11) Wsyp 80-95 gramdw zmielonej kawy do papierowego filtra i wsun lejek na miejsce.

12) Wtacz zasilanie, a kontrolka kontrolna zaswieci sie.

13) Po chwili do szklanego pojemnika zaczyna kapac gorgca woda.

14) Gdy kontrolka zgasnie, cykl parzenia jest zakorczony.

15) Dolna ptyta grzewcza pozostanie aktywna po zakonczeniu procesu parzenia.

16) Pamietaj o wytgczeniu urzadzenia, jesli ktos$ podniesie szklany pojemnik.

17) Podnoszac szklany pojemnik, trzymaj go za uchwyt, poniewaz gorgca powierzchnia jest

szkodliwa dla dfoni, dlatego nalezy unika¢ dotykania ptyty kuchenne;j.
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@ Przycisk wtgczania/wytgczania:
- podgrza¢ wode

- wigcz dolng ptyte grzewcza

@ Przycisk wtgczania i wytgczania gérnej ptyty
grzewczej

Uziemienie urzadzenia

Jest to urzgdzenie elektryczne klasy |, ktére musi by¢ podtgczone do uziemienia. To urzadzenie jest
wyposazone w przewdd zasilajgcy i wtyczke elektryczng z przewodem uziemiajgcym i bolcem.
Wtyczke elektryczng nalezy podtaczy¢ do gniazdka gtéwnego wyposazonego w uziemienie.

5. Konserwacja

Czyszczenie

e Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy zawsze pamietac o wytgczeniu urzadzenia,
odtgczeniu go od zasilania i pozostawieniu do catkowitego ostygniecia.

e (Czesci urzadzenia, w tym lejek filtra, szklany pojemnik i rurki doprowadzajgce wode, mozna
czysci¢ tagodnym detergentem i miekka, wilgotng Sciereczka.

e Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, sSrodkéw czyszczacych $ciernych
ani srodkdéw czyszczacych zawierajacych chlor.

e Przed podtagczeniem urzadzenia do gniazdka elektrycznego nalezy je osuszy¢.
Odkamienianie

e Gdy urzadzenie jest uzywane przez pewien czas, na elemencie grzewczym i drodze przeptywu
wody gromadzi sie kamien. Nalezy regularnie czysci¢ kamien wodny, aby mieé¢ pewnosé, ze
urzgdzenie dziata optymalnie i zachowuje smak i aromat kawy.

Etapy odkamieniania:

1) Do usuwania kamienia nalezy stosowac srodek odkamieniajacy, sok z cytryny lub ocet
czyszczacy.
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2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

10)

11)

Jesli uzywasz soku z cytryny lub octu do czyszczenia, wymieszaj 1/3 soku z cytryny lub octu do
czyszczenia z 2/3 wody.

Umiesc lejek filtrujgcy w uchwycie urzadzenia.
Podstaw pusty szklany pojemnik pod lejek filtra.

Wlej Srodek odkamieniajacy, roztwoér soku z cytryny lub roztwér octu czyszczacego do
zbiornika na wode.

Witacz urzadzenie.

Kiedy przez urzadzenie zacznie przeptywaé srodek odkamieniajgcy, roztwér soku z cytryny lub
roztwor octu czyszczgcego, wytgcz urzadzenie.

Pozostaw urzgdzenie na okoto 5 minut, aby srodek odkamieniajacy, roztwér soku z cytryny
lub roztwér octu czyszczacego rozpuscity kamien wodny w urzadzeniu.

Ponownie witgcz urzadzenie, aby uwolni¢ srodek odkamieniajacy, roztwdr soku z cytryny lub
roztwaor octu czyszczacego.

Po wyptynieciu catego srodka odkamieniajgcego, roztworu soku z cytryny lub roztworu octu
czyszczgcego ponownie wytgcz urzadzenie.

Wlej czystg wode do zbiornika i powtdrz procedure parzenia, az woda nie bedzie miata juz
zadnego zapachu ani smaku.

Regularna konserwacja

6.

Aby mieé pewnos¢, ze urzgdzenie zawsze dziata optymalnie, nalezy je regularnie czyscic i
odkamieniac.

Czestotliwos¢ wykonywania konserwacji zalezy od intensywnosci uzytkowania urzadzenia.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Mozliwe przyczyny Rozwiazania

Przycisk wtgczania/wytaczania
nie swieci

Brak zasilania urzadzenia.
Przycisk wtgczania/wytgczania
jest uszkodzony.

Sprawdz wtyczke zasilajaca.
Zadzwon do serwisu.

Urzadzenie dziata, ale przeptyw

Wewnetrzne sterowanie
elektroniczne nie dziata.

. Zabezpieczenie Zadzwon do serwisu.
wody nie jest ptynny .
temperaturowe jest
uszkodzone.
Bezpi ik zadziatat . . . .
ezpiecznik zadziaial po Nastgpito zwarcie. Zadzwon do serwisu.

wigczeniu urzadzenia
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Tento navod k poutZiti byl preloZen strojové. Vzdy se snaZime o poskytnuti presného prekladu.

A Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. RovnéZ neslouzi k nahrazeni piekladu lidskou osobou.
Oficidlni ndvod k pouziti je dostupny v anglické verzi. Pripadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni Ucinek pro Ucely dodrZzovani predpisli nebo jejich
vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouZziti
se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficidlni verzi.

‘echnické udaje
Popis parametru Hodnota parametru

Stal pro horni frézku Gastronomicky kavovar s filtrem
Model RCCCM-022M
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50

Jmenovity vykon[W] 4040

Max. teplota [°C] 96

Rozméry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 440 x 410 x 630
Hmotnost [kg] 11,51

1. Dulezité informace

Uschovejte prosim tento navod s timto spotiebicem. Pfed pouZitim tohoto
produktu si pfectéte tento navod k pouziti. Vénujte pozornost viem opatifenim a
upozornénim. Pfed zahajenim provozu se ujistéte, Ze vSemu rozumite

Spotiebi¢ pouze pro vnitfni pouZiti.

VAROVANI:
Tento vystrazny symbol se zobrazi, kdyZ hrozi nebezpeci zranéni osob

UPOZORNENI!
Tento varovny symbol se zobrazi, kdyz existuje riziko poSkozeni vaseho spotrebice

NOTE POZNAMKA:

Tento symbol poskytuje doplrikové informace, rady a tipy.

CIOPEE

2. Obecna bezpecnostni opatieni

e Tento elektricky spotfebi¢ musi byt instalovan, uveden do provozu a servisovan
kvalifikovanym technikem v souladu s predpisy v zemi instalace.

e Tento spotrebic je vyroben pro komeréni Gcely a nepouzivejte jej pro domaci ucely.

e Tento spotrebic¢ smi byt pouzivan pouze pro zamyslené pouziti a konstrukci. Vyrobce ani
prodejce neruci a neruci za pripadné skody v pfipadé nespravného pouzivani.

¢ Nedovolte prosim pouZivat tento spotiebi¢ osobam se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti.

e Nedovolte détem pouzivat tento spottebic.
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Udrzujte vyrobek a napajeci kabel mimo dosah déti.

Pravidelné kontrolujte elektrickou zastrcku a napajeci kabel. Kdykoli zjistite, Ze je napajeci
kabel poskozeny, vymérite jej vyrobcem, jeho autorizovanym servisnim zastupcem nebo
kvalifikovanou osobou, nez za¢nete vyrobek pouzivat.

Zapojte prosim elektrickou zastrcku do hlavni zasuvky na pfistupném misté, abyste v pripadé
nouze nebo nebezpedi mohli okamzité odpojit elektrickou zastrcku.

Zabrante kontaktu spotfebice a elektrické zastréky s vodou a jakymikoli tekutinami. Pokud
spotrebic spadne do vody, okamZzité odpojte elektrickou zastrcku ze zasuvky a nepouzivejte
spotrebi¢, dokud neprojdete celkovou kontrolou kvalifikovanym technikem. Nedodrzeni
tohoto pokynu muze vést k smrtelnému nebezpedi.

Nepokousejte se sami otevfit kryt spotfebice.

Do krytu spotfebice nevkladejte Zadné predméty.

Nikdy se nedotykejte zastrcky, pokud mate mokré nebo vihké ruce.

Nikdy se nepokousejte opravit spotiebi¢ sami. Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem!
V ptipadé poruchy musi opravu provést kvalifikovana osoba.

NepouZivejte vadny nebo poskozeny vyrobek. Odpojte elektrickou zastréku od hlavniho
napdjeni a poZadejte o opravu poprodejni servis.

Neponofujte Zadné elektrické casti spotifebice do vody ani Zadnych kapalin a neponofujte
spotrebic do tekouci vody.

Nedovolte, aby se napajeci kabel dotykal ostrych nebo horkych predméti a nepfiblizujte jej k
otevienému ohni. Chcete-li odpojit elektrickou zastréku z hlavni zasuvky, vZdy tahejte za
zastrcku, ale ne za napajeci kabel.

Ujistéte se, Ze je napdjeci kabel umistén v bezpecné poloze, aby nedoslo k zakopnuti.
Béhem provozu spotrebic sledujte.

Budte si védomi! Kdykoli je elektricka zastrcka v hlavni zasuvce, je vyrobek pripojen k
elektrické siti

Ujistéte se, Ze je vase elektricka zastrcka pripojena k rychle dostupné elektrické zasuvce,
abyste mohli spotiebi¢ okamzité odpojit, jakmile nastane néjaka nouzova situace.

Pred vytazenim elektrické zdstréky ze zadsuvky prosim vypnéte spotrebic.

Nedrzte ptistroj za napajeci kabel.

Nepouzivejte zadna zafizeni, kterad nejsou doddvana spolu se spotrebicem.

Nepouzivejte zZaddné jiné prislusenstvi nez to, které doporucuje vyrobce.

Spotiebic pripojujte pouze k elektrické siti s napétim a frekvenci, jak je uvedeno na Stitku
spotrebice.

Odstranite veskery plastovy povlak a pred pouzitim vyrobek vycistéte.

Kdyz je spotiebic v provozu, nékteré jeho ¢asti se mohou zahfivat, nedotykejte se ho a
nedotykejte se jej.

Pfed provadénim servisu, udrzby, demontaze, montaze Cisténi, nebo kdyz jej nechavate
nezamysleny ¢i nepouzivate, odpojte jej od napajeni Kdyz je spotiebic pouZivan,
nenechavejte jej bez dozoru.
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1)

Pfed odpojenim elektrické zastrcky nezapomernite spotrebic vypnout.

Zvlastni opatreni

Tento pfristroj je urcen k pripravé kavy. Pokud je pouzivan k jinému ucelu, mize to vést k
poskozeni spotiebi¢e nebo dokonce k poskozeni uzivatele.

Zatizeni by méli obsluhovat profesionalni nebo vyskoleni uzivatelé.
Béhem provozu spotiebi¢ nezakryvejte.
Spotiebic by mél byt béhem provozu umistén na rovné, Cisté a stabilni plosiné.

Neumistujte spottebi¢ do blizkosti jinych horkych spotiebici nebo zafizeni, jako jsou
elektrické a plynové tepelné spotrebice, trouby, topné desky, plotny, fritézy atd.

Neumistujte spottebi¢ do blizkosti ohné, stejné jako horkych predmétd a povrchd.

Pokud ma byt spotiebi¢ umistén v blizkosti stény, pricek, kuchyriského nabytku,
dekorativnich povrchi atd., ujistéte se, Ze jsou vyrobeny z nehoflavého materialu; jinak musi
byt spotrebic zakryt nehoflavym a tepelné izolacnim materidlem. Je duleZité vénovat
zvySenou pozornost dodrzovani pozarnich predpisu.

Umistéte spotfebi¢ na misto, kam nedosahnou déti nebo osoby se snizenymi dusevnimi
schopnostmi.

Po poutziti spotfebic vycistéte.
Pred cisténim nechte spotrebic zcela vychladnout.

NepouZivejte proud vody ani nesplachujte vodu pfimo do spotiebice. Pokud se voda dostane
do elektrickych c¢asti, mlzZe dojit k drazu elektrickym proudem.

K ¢isténi spotifebice nepouzivejte parni Cistic.

Do ndadrzky na vodu davejte pouze Cerstvou a studenou vodu.

Nenalévejte horkou vodu do vodni nadrze.

Tento spottebic je konstruovan pro ohfev vody, ale zZadné jiné kapaliny.
Upozornéni! Kdykoli oteviete kryt nadrzky na vodu, mQze unikat para.

Ujistéte se, zZe je kryt nadrzky na vodu faddné uzavien, kdyz je spotiebic v provozu.

Pred zapnutim spotiebice se ujistéte, Ze je v nddrZce na vodu dostatek vody a nenechte
nadrzku béhem provozu vyprazdnit.

Nepremistujte spotfebic, kdyz je v provozu nebo kdyz ma horkou vodu.

Dvé ohfivaci desky mohou byt béhem provozu a po ném velmi horké, nedotykejte se jich a
drzte sklenénou nadobu pouze za tepelné izolovanou rukojet, aby nedoslo k poskozeni
rukou.

Cinnost

Pred pouzitim peclivé zkontrolujte, zda je spotfebic neposkozen. Pokud zjistite poSkozeni
nebo problém, kontaktujte svého dodavatele a spotfebi¢ nepouzivejte.
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2) Odstrante veskery obalovy a ochranny material.

3) Umistéte spotrebic na stabilni a rovnou plosinu.

4) Kolem spotrebice ponechejte dostatecny prostor pro ventilaci.

5) Vlozte papirovy filtr do nalevky pfistroje.

6) Otevrete odklapéci kryt vstupu vody na vodni nadrzi.

7) Naplnte sklenénou nadobu studenou vodou a nalijte do prdzdné nadrzky na vodu.
8) Zavrete kryt a nechte spotfebi¢ 1 minutu, aby mohl vychazet vzduch.

9) Po naplnéni vodou umistéte sklenénou nadobu na spodni ¢ast trychtyre.

10) Zapoijte zastrcku do elektrické zasuvky.

11) Pridejte 80-95 gramu kavového prasku do papirového filtru a zasurite nalevku na misto.
12) Zapnéte napajeni, rozsviti se kontrolka.

13) Po chvili zacne do sklenéné nadoby kapat horka voda.

14) Kdyz kontrolka ,Indicator” zhasne, je cyklus vareni dokoncen.

15) Po dokonceni procesu vareni zlistane spodni varna zéna aktivni.

16) Nezapomerite spotrebic vypnout, pokud zvednete sklenénou nadobu.

17) Pfi zvedani sklenéné nadoby ji drzte za rukojet, protoze horky povrch je skodlivy pro vase
ruce a méli byste se varné desky nedotykat.

@ Tlagitko ON/OFF:
- ohfivat vodu

- zapnéte spodni ohfivaci desku

@ Tlacitko pro zapnuti a vypnuti horni ohfivaci
desky

Uzemnéni spotfebice
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Jedna se o elektricky spotrebic tfidy I, ktery musi byt pfipojen k bezpecnostnimu uzemnéni. Tento
spotrebi¢ ma napajeci kabel a elektrickou zastréku s uzemnovacim vodi¢em a kolikem. Elektricka
zastréka musi byt zapojena do instalované hlavni zasuvky s uzemnénim.

5.

Cisténi

UDRZBA

Pred ¢isténim vidy nezapomerite spotrebic vypnout, vytdhnout ze zasuvky a nechat zcela
vychladnout.

Casti spotiebice, véetné filtraéni nalevky, sklenéné nadoby, vodnich trubek, miiZete ¢istit
jemnym Cisticim prostfedkem a pomoci mékkého a vihkého hadriku.

Na spotrebi¢ nepouzivejte draténku, abrazivni Cistici prostredky ani Cistici prostiedky s
obsahem chléru.

Pfed pfipojenim k elektrické zasuvce spotfebic vysuste.

Odstranovani vodniho kamene

Kdyz je spotiebic v provozu po uréitou dobu, vodni kdmen se hromadi a hromadi na topném
télese a draze proudu vody. Vodni kdmen byste méli pravidelné Cistit, abyste zajistili, Zze
pfistroj bude fungovat v optimalnim stavu a také si uchovate chut a vani kavy.

Kroky odvapnéni:

1)

2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

10)

11)

K odstranéni vodniho kamene pouzijte prostfedek na odstranéni vodniho kamene,
citronovou $tdvu nebo Cistici ocet.

Pokud pouzivate citronovou $tavu nebo Cistici ocet, smichejte 1/3 citronové $tavy nebo
Cisticiho octa se 2/3 vody.

Nasadte filtrac¢ni nalevku na drzak pfistroje.
Pod filtracni ndlevku vlozte prazdnou sklenénou nadobu.

Do ndadrzky na vodu nalijte prostfedek na odstranovani vodniho kamene nebo roztok
citronové $tavy nebo Cistici roztok octa.

Zapnéte spotrebic.

KdyZ odvéapnovaci prostfedek nebo roztok citronové stavy nebo Eistici roztok octa za¢nou
prochdzet pfistrojem, pFistroj VYPNETE.

Nechte spotfebic asi 5 minut stat, aby odvaprovaci prostfedek nebo roztok citronové stavy
nebo Cistici roztok octa rozpustil vodni kdmen ve spotrebidi.

Spotiebic znovu zapnéte, aby se uvolnil odvapriovaci prostfedek nebo roztok citronové stavy
nebo Cistici roztok octa.

Po vypusténi veskerého odvapriovaciho prostfedku nebo roztoku citronové $tavy nebo
&isticiho octového roztoku spotrebic opét VYPNETE.

Do nadrzky na vodu nalijte Cistou vodu a opakujte proces vareni, dokud voda neprestane citit
pach a chut.

Pravidelna udrzba

Abyste zajistili, Ze spotfebic¢ bude vzdy fungovat v nejlepsim stavu, pravidelné ho Cistéte a
odvapriujte.
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e Jak Casto provadét udribu zavisi na tom, jak intenzivné spotfebi¢ pouzivate.

6. Reseni problém(

Problém

Mozné priciny

Reseni

Tlaéitko ON/OFF nesviti

Zadny privod energie do
spotrebice.

Tlac¢itko ON/OFF bylo
poskozeno.

Zkontrolujte napajeci zastrcku.
Zavolejte poprodejni servis.

Spotrebic funguje, ale proud
vody neni plynuly

Vnitini elektronické ovladani
nefunguje.

Teplotni ochrana je poskozena.

Zavolejte poprodejni servis.

Po zapnuti spotrebice vypadla
pojistka

Doslo ke zkratu.

Zavolejte poprodejni servis.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort.
Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant,
aucune traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs
humains. La version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence
ou différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins
de conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus
en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Machine a café filtre gastronomique
Modele RCCCM-022M
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 4040
Température max. [°C] 96
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 440 x 410 x 630
[mm]
Poids [kg] 11,51

1. Informations importantes

NOTE

CIQOPRAE

Veuillez conserver ce manuel avec cet appareil. Veuillez lire ce manuel
d'instructions avant d'utiliser ce produit. Faites attention a toutes les précautions et
avis. Assurez-vous de tout comprendre avant de commencer a utiliser

Appareil destiné a un usage intérieur uniquement.

AVERTISSEMENT :

Ce symbole d'avertissement apparait lorsqu'il existe un risque de blessure
corporelle

ATTENTION !

Ce symbole d'avertissement apparait lorsqu'il existe un risque d'endommager votre
appareil

NOTE:
Ce symbole sert a fournir des informations supplémentaires, des conseils et des
astuces.

2. Précautions générales

e Cet appareil électrique doit étre installé, mis en service et entretenu par un technicien
qualifié conformément a la réglementation en vigueur dans le pays d'installation.

e Cet appareil est concu pour un usage commercial et ne doit pas étre utilisé a des fins
domestiques.
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Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a I'usage pour lequel il a été concgu. Le
fabricant et le vendeur ne sont pas responsables de tout dommage s'il n'est pas utilisé
correctement.

Veuillez ne pas laisser des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience utiliser cet appareil.

Ne laissez pas les enfants utiliser cet appareil.
Gardez le produit et le cordon d’alimentation hors de portée des enfants.

Veuillez vérifier régulierement la prise électrique et le cordon d’alimentation. Si vous
constatez que le cordon d'alimentation est endommagé, veuillez le remplacer par le
fabricant, son agent de service agréé ou une personne qualifiée avant d'utiliser le produit.

Veuillez brancher la fiche électrique sur une prise secteur a un endroit accessible, afin qu'en
cas d'urgence ou de danger, vous puissiez débrancher immédiatement la fiche électrique.

Veuillez éviter que I'appareil et la prise électrique entrent en contact avec I'eau et tout autre
liquide. Si I'appareil tombe dans I'eau, veuillez débrancher immédiatement la fiche électrique
de la prise et n'utilisez pas |'appareil jusqu'a ce qu'il soit entierement vérifié par des
techniciens qualifiés. Le non-respect de cette instruction peut entrainer un danger mortel.

N'essayez pas d'ouvrir vous-méme le boitier de I'appareil.

N'insérez aucun objet dans le boitier de I'appareil.

Ne touchez jamais la prise si vos mains sont mouillées ou humides.

N'essayez jamais de réparer I'appareil vous-méme. Cela peut provoquer un choc électrique !
En cas de dysfonctionnement, la réparation doit étre effectuée par des personnes qualifiées.

N'utilisez pas de produit défectueux ou endommagé. Débranchez la prise électrique du
secteur et appelez le service apres-vente pour réparation.

N'immergez aucune piéce électrique de I'appareil dans I'eau ou dans tout autre liquide et ne
placez pas l'appareil sous I'eau courante.

Veuillez ne pas laisser le cordon d'alimentation toucher des objets pointus ou chauds et
évitez de le placer a proximité d'une flamme nue. Pour débrancher la fiche électrique de la
prise principale, tirez toujours sur la fiche électrique mais pas sur le cordon d'alimentation.

Assurez-vous de placer le cordon d'alimentation dans une position slre pour éviter tout
risque de trébuchement.

Veuillez surveiller I'appareil lorsqu’il fonctionne.

Savoir! Chaque fois que la fiche électrique est dans la prise principale, le produit est connecté
a l'alimentation électrique

Assurez-vous que votre fiche électrique est connectée a une prise électrique rapidement
accessible, afin de pouvoir débrancher I'appareil immédiatement en cas d'urgence.

Veuillez éteindre I'appareil avant de débrancher la fiche électrique de la prise.
Ne tenez pas |'appareil par le cordon d’alimentation.
N'utilisez aucun appareil qui n'est pas fourni avec lI'appareil.

N'utilisez aucun accessoire autre que ceux recommandés par le fabricant.
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Connectez 'appareil uniqguement a une alimentation électrique dont la tension et la
fréquence sont conformes a celles indiquées sur I'étiquette de I'appareil.

Retirez tout revétement plastique et nettoyez le produit avant utilisation.

Lorsque I'appareil fonctionne, certaines de ses pieces peuvent devenir chaudes, évitez de les
toucher ou tout contact accidentel.

Veuillez débrancher I'alimentation avant |'entretien, la maintenance, le démontage, le
montage, le nettoyage ou lorsqu'il n'est pas utilisé ou lorsqu'il n'est pas prévu. Lorsque
I'appareil est utilisé, ne le laissez pas sans surveillance.

N'oubliez pas d'éteindre I'appareil avant de débrancher la prise électrique.

Précautions particulieres

Cet appareil est destiné a faire du café. Si I'appareil est utilisé a d'autres fins, cela peut
I'endommager et méme nuire a l'utilisateur.

L'appareil doit étre utilisé par des utilisateurs professionnels ou formés.
Ne couvrez pas |'appareil pendant son fonctionnement.

L'appareil doit étre placé sur une plate-forme plane, propre et stable lors de son
fonctionnement.

Ne placez pas I'appareil a proximité d'autres appareils ou équipements chauds tels que des
appareils thermiques électriques et a gaz, des fours, des plaques chauffantes, des plaques
chauffantes, des friteuses, etc.

Ne placez pas I'appareil a proximité d’un feu ainsi que d’objets et de surfaces chauds.

Si I'appareil doit étre placé a proximité d'un mur, de cloisons, de meubles de cuisine, de
finitions décoratives, etc., assurez-vous qu'ils sont fabriqués dans un matériau ininflammable
; dans le cas contraire, I'appareil doit étre recouvert d'un matériau ininflammable et isolant
thermique. Il est important de préter une attention particulieére au respect des
réglementations en matiere d'incendie.

Placez I'appareil a un endroit hors de portée des enfants ou des personnes ayant des
capacités mentales réduites.

Nettoyez I'appareil aprés utilisation.
Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer.

N'utilisez pas de jet d'eau ni d'eau de rincage directement sur 'appareil. Il est possible d’avoir
un choc électrique si de I'eau pénétre dans les pieces électriques.

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.

Mettez uniquement de I'eau fraiche et froide dans le réservoir d’eau.
Ne mettez pas d’eau chaude dans le réservoir d’eau.

Cet appareil est congu pour chauffer de I'eau mais aucun autre liquide.

Attention ! Chaque fois que vous ouvrez le couvercle du réservoir d'eau, de la vapeur peut
sortir.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)
10
11)

—

12)
13)
14)
15)
16)
17)

Assurez-vous que le couvercle du réservoir d’eau est correctement fermé lorsque I'appareil
fonctionne.

Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'eau dans le réservoir d'eau avant d'allumer I'appareil
et ne laissez pas le réservoir d'eau se vider pendant le fonctionnement.

Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il fonctionne ou lorsqu'il contient de I'eau chaude.

Les deux plaques chauffantes peuvent étre trés chaudes pendant et aprées le fonctionnement,
veuillez ne pas les toucher et ne tenez le récipient en verre qu'avec sa poignée isolée
thermiquement pour éviter de blesser vos mains.

Opération

Avant utilisation, vérifiez soigneusement si I'appareil n'est pas endommagé. Contactez votre
fournisseur si vous constatez des dommages ou des problemes et n'utilisez pas I'appareil.

Retirez tous les emballages et matériaux de protection.

Placez I'appareil sur une plate-forme stable et plane.

Laissez suffisamment d’espace autour de I'appareil pour la ventilation.

Placez le filtre en papier dans I’entonnoir de I'appareil.

Ouvrez le couvercle rabattable d’entrée d’eau du réservoir d’eau.

Remplissez le récipient en verre avec de I'eau froide et versez-la dans le réservoir d’eau vide.
Fermez le couvercle et laissez I'appareil agir 1 minute pour laisser sortir |'air.

Placez le récipient en verre sous I'entonnoir aprés |'avoir rempli d'eau.

Branchez la fiche d'alimentation sur la prise de courant.

Ajoutez 80 a 95 grammes de poudre de café dans le filtre en papier et faites glisser
I’entonnoir en position.

Mettez l'appareil sous tension, le voyant de contréle s'allumera.

Apres un certain temps, I’eau chaude commence a couler dans le récipient en verre.
Lorsque le voyant « Indicateur » s'éteint, le cycle d'infusion est terminé.

La plaque chauffante inférieure restera active une fois le processus d'infusion terminé.
N'oubliez pas d'éteindre I'appareil si le récipient en verre est ramassé.

Lorsque vous soulevez le récipient en verre, veillez a le tenir par la poignée, car la surface
chaude est nocive pour vos mains et vous devez éviter de toucher la table de cuisson.



FR

(@ Bouton interrupteur marche/arrét :
- chauffer I'eau

- allumer la plaque chauffante inférieure

@ Bouton pour allumer et éteindre la plaque
chauffante supérieure

Mise a la terre de I'appareil

Il s’agit d’un appareil électrique de classe | qui doit étre connecté a une terre de sécurité. Cet appareil
est doté d'un cordon d'alimentation et d'une prise électrique avec fil et broche de terre. La fiche
électrique doit étre branchée sur une prise secteur installée avec mise a la terre.

5. ENTRETIEN

Nettoyage

e Avant de nettoyer, pensez toujours a éteindre, débrancher I'appareil et a le laisser refroidir
complétement.

e Vous pouvez nettoyer les pieces de I'appareil, y compris I'entonnoir filtrant, le récipient en
verre, les tubes d'eau avec un détergent doux et en utilisant un chiffon doux et humide.

e N'utilisez pas de laine d’acier, de nettoyants abrasifs ou de nettoyants chlorés sur I'appareil.
e Séchez I'appareil avant de le brancher sur une prise électrique.
Détartrage

e Lorsque l'appareil est utilisé pendant une certaine période, du tartre s'accumule sur
I'élément chauffant et sur le trajet du débit d'eau. Vous devez nettoyer régulierement le
tartre afin de garantir que I'appareil puisse fonctionner dans des conditions optimales et de
conserver le go(t et la saveur du café.

Etapes du détartrage :

1) Pour le détartrage, utilisez un détartrant, du jus de citron ou du vinaigre de nettoyage.
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2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

Si vous utilisez du jus de citron ou du vinaigre de nettoyage, veuillez mélanger 1/3 de jus de
citron ou de vinaigre de nettoyage avec 2/3 d'eau.

Placez I'entonnoir filtrant sur le support de I'appareil.
Placez un récipient en verre vide sous I'entonnoir filtrant.

Versez le détartrant ou la solution de jus de citron ou la solution de vinaigre de nettoyage
dans le réservoir d'eau.

Allumez I'appareil.

Lorsque I'agent détartrant, la solution de jus de citron ou la solution de vinaigre de nettoyage
commence a traverser |'appareil, éteignez I'appareil.

Laissez |'appareil agir pendant environ 5 minutes pour permettre au détartrant ou a la
solution de jus de citron ou a la solution de vinaigre de nettoyage de dissoudre le tartre dans
I'appareil.

Remettez I'appareil sous tension pour faire sortir le détartrant, la solution de jus de citron ou
la solution de vinaigre de nettoyage.

10) Une fois que tout le détartrant, la solution de jus de citron ou la solution de vinaigre de

nettoyage a été libéré, éteignez a nouveau l'appareil.

11) Mettez de I'eau propre dans le réservoir d’eau et répétez les procédures d’infusion jusqu’a

ce gu’il n’y ait plus d’odeur ni de go(t dans I'eau.

Entretien régulier

Pour garantir que I'appareil fonctionne toujours dans les meilleures conditions, nettoyez-le et
détartrez-le réguliérement.

La fréquence d'entretien dépend de l'intensité avec laquelle vous utilisez I'appareil.

6. Résolution de problémes
Probleme Causes possibles Solutions
Aucune alimentation
électrique n'est fournie a
Le bouton de l'interrupteur I'appareil. Vérifiez la prise d'alimentation.
ON/OFF ne s'allume pas Le bouton de l'interrupteur Appelez le service aprés-vente.
marche/arrét a été
endommagé.
Le contréle électronique
L'appareil fonctionne mais le interne ne fonctionne pas. . R
(L . L . . Appelez le service aprés-vente.
débit d'eau n'est pas régulier La protection de température
est endommagée.
L,e fu5|bI.e ? sz?1ute alors que Un court-circuit s'est produit. Appelez le service aprés-vente.
I'appareil était allumé
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Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la
versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Macchina per caffe filtro gastronomico
Modello Codice articolo: RCCCM-022M
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] 4040
Temperatura massima [°C] 96

mm]

Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [

Dimensioni: 440x410x630

Peso [kg]

11,51

1. Informazioni importanti

NOTE

C IO [E

Si prega di conservare il presente manuale insieme all'apparecchio. Si prega di
leggere il presente manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Prestare
attenzione a tutte le precauzioni e prendere nota. Assicurati di aver capito tutto
prima di iniziare a operare

Apparecchio destinato esclusivamente all'uso interno.

AVVERTENZA!
Questo simbolo di avvertenza appare quando c'e il rischio di lesioni personali

ATTENZIONE!
Questo simbolo di avvertenza appare quando c'e il rischio di danneggiare
|'apparecchio

NOTA:
Questo simbolo serve a fornire informazioni supplementari, suggerimenti e consigli.

2. Precauzioni generali

e Questo apparecchio elettrico deve essere installato, messo in funzione e sottoposto a
manutenzione da un tecnico qualificato, in conformita con le normative vigenti nel paese di
installazione.

e Questo apparecchio & stato concepito per uso commerciale e si prega di non utilizzarlo per
uso domestico.



Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per |'uso previsto e per lo scopo per cui &
stato progettato. Il produttore e il venditore non sono responsabili per eventuali danni
derivanti da un utilizzo non corretto.

Si prega di non consentire a persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con
scarsa esperienza di utilizzare questo apparecchio.

Non permettere ai bambini di utilizzare questo apparecchio.
Tenere il prodotto e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Controllare regolarmente la spina elettrica e il cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, rivolgersi al produttore, a un suo agente di assistenza
autorizzato o a una persona qualificata per sostituirlo prima di utilizzare il prodotto.

Collegare la spina elettrica alla presa principale in una posizione accessibile, in modo che in
caso di emergenza o pericolo sia possibile scollegare immediatamente la spina elettrica.

Evitare che I'apparecchio e la spina elettrica entrino in contatto con acqua o altri liquidi. Se
I'apparecchio cade in acqua, staccare immediatamente la spina elettrica dalla presa e non
utilizzare I'apparecchio fino a quando non sia stato sottoposto a un controllo completo da
parte di tecnici qualificati. La mancata osservanza di questa istruzione pud comportare
pericoli mortali.

Non tentare di aprire da soli I'involucro dell'apparecchio.

Non inserire oggetti all'interno dell'apparecchio.

Non toccare mai la spina con le mani bagnate o umide.

Non tentare mai di riparare I'apparecchio da soli. Cio potrebbe causare scosse elettriche!

In caso di malfunzionamento, la riparazione deve essere effettuata da personale qualificato.

Non utilizzare prodotti malfunzionanti o danneggiati. Scollegare la spina elettrica dalla presa
di corrente e contattare il servizio post-vendita per la riparazione.

Non immergere le parti elettriche dell'apparecchio in acqua o altri liquidi e non metterlo
sotto |'acqua corrente.

Si prega di non far entrare in contatto il cavo di alimentazione con oggetti taglienti o caldi ed
evitare che si trovi vicino a fiamme libere. Per scollegare la spina elettrica dalla presa di
corrente, tirare sempre la spina elettrica, ma non il cavo di alimentazione.

Assicurarsi di posizionare il cavo di alimentazione in una posizione sicura per evitare rischi di
inciampo.

Si prega di continuare a sorvegliare I'apparecchio mentre & in funzione.

Siate consapevoli! Ogni volta che la spina elettrica € inserita nella presa principale, il
prodotto e collegato all'alimentazione elettrica

Assicuratevi che la spina elettrica sia collegata a una presa elettrica facilmente accessibile, in
modo da poter staccare immediatamente |'apparecchio in caso di emergenza.

Si prega di spegnere |'apparecchio prima di staccare la spina dalla presa elettrica.
Non tenere |'apparecchio dal cavo di alimentazione.
Non utilizzare dispositivi che non siano forniti insieme all'apparecchio.

Non utilizzare accessori diversi da quelli consigliati dal produttore.



Collegare I'apparecchio solo alla rete elettrica con tensione e frequenza come indicato
sull'etichetta dell'apparecchio.

Rimuovere eventuali rivestimenti in plastica e pulire il prodotto prima dell'uso.

Quando I'apparecchio ¢ in funzione, alcune sue parti potrebbero diventare calde. Evitare di
toccarle o di entrare in contatto accidentale.

Scollegare |'alimentazione prima di effettuare interventi di manutenzione, assistenza,
smontaggio, montaggio, pulizia o quando si lascia |'apparecchio inutilizzato o non lo si
utilizza. Non lasciarlo incustodito quando & in uso.

Ricordarsi di spegnere |'apparecchio prima di scollegare la spina elettrica.

Precauzioni specifiche

Questo apparecchio é destinato alla preparazione del caffe. Se utilizzato per altri scopi,
potrebbe danneggiare I'apparecchio e/o addirittura causare danni all'utente.

L'apparecchio deve essere utilizzato da utenti professionisti o formati.
Non coprire I'apparecchio durante il funzionamento.

Durante il funzionamento, I'apparecchio deve essere posizionato su una piattaforma piana,
pulita e stabile.

Non posizionare |'apparecchio vicino ad altri elettrodomestici o apparecchiature calde, come
apparecchi elettrici o termici a gas, forni, piastre riscaldanti, piastre elettriche, friggitrici, ecc.

Non posizionare I'apparecchio vicino al fuoco o a oggetti o superfici calde.

Se I'apparecchio deve essere posizionato vicino a una parete, a tramezzi, a mobili da cucina, a
finiture decorative, ecc., assicurarsi che siano realizzati in materiale non inflammabile; in caso
contrario, I'apparecchio deve essere coperto con materiale non inflammabile e
termoisolante. E importante prestare particolare attenzione al rispetto delle norme
antincendio.

Collocare I'apparecchio in un luogo in cui non sia raggiungibile dai bambini o dalle persone
con capacita mentali ridotte.

Pulire I'apparecchio dopo l'uso.
Lasciare raffreddare completamente |'apparecchio prima di pulirlo.

Non utilizzare getti d'acqua né lavare direttamente |'apparecchio con acqua corrente. Se
['acqua penetra nei componenti elettrici, si rischia di subire una scossa elettrica.

Non utilizzare pulitori a vapore per pulire I'apparecchio.

Versare nel serbatoio dell'acqua solo acqua fresca e fredda.

Non versare acqua calda nel serbatoio dell'acqua.

Questo apparecchio é progettato per riscaldare I'acqua e non altri liquidi.

Attenzione! Ogni volta che si apre il coperchio del serbatoio dell'acqua, potrebbe fuoriuscire
del vapore.



1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Assicurarsi che il coperchio del serbatoio dell'acqua sia chiuso correttamente quando
I'apparecchio & in funzione.

Prima di accendere |'apparecchio, assicurarsi che nel serbatoio ci sia abbastanza acqua e non
lasciare che il serbatoio si svuoti durante il funzionamento.

Non spostare |'apparecchio quando € in funzione o quando contiene acqua calda.

Le due piastre riscaldanti potrebbero essere molto calde durante e dopo il funzionamento.
Non toccarle e afferrare il contenitore in vetro solo con l'impugnatura termoisolante per
evitare di danneggiare le mani.

Operazione

Prima dell'uso, controllare attentamente che |'apparecchio non sia danneggiato. Se si
riscontrano danni o problemi, contattare il fornitore e non utilizzare I'apparecchio.

Rimuovere tutti gli imballaggi e il materiale protettivo.

Posizionare I'apparecchio su una piattaforma stabile e piana.

Lasciare spazio sufficiente attorno all'apparecchio per la ventilazione.

Posizionare il filtro di carta nell'imbuto dell'apparecchio.

Aprire il coperchio a ribalta dell'ingresso dell'acqua nel serbatoio dell'acqua.

Riempire il contenitore di vetro con acqua fredda e versarla nel serbatoio dell'acqua vuoto.
Chiudere il coperchio e lasciare I'apparecchio acceso per 1 minuto per far uscire 'aria.

Dopo aver riempito I'imbuto con acqua, posizionare il contenitore di vetro sotto I'imbuto.

10) Collegare la spina di alimentazione alla presa di corrente.

11) Aggiungere 80-95 grammi di polvere di caffé nel filtro di carta e posizionare I'imbuto in

posizione.

12) Accendere l'apparecchio, la spia di controllo si accendera.

13) Dopo un po', I'acqua calda inizia a gocciolare nel contenitore di vetro.

14) Quando la spia "Indicatore" si spegne, il ciclo di infusione & completato.

15) Una volta completato il processo di infusione, la piastra riscaldante inferiore rimarra attiva.

16) Ricordarsi di spegnere I'apparecchio se si solleva il contenitore in vetro.

17) Quando si solleva il contenitore in vetro, assicurarsi di tenerlo per la maniglia, poiché la

superficie calda & pericolosa per le mani ed & opportuno evitare di toccare il piano cottura.



@ Pulsante interruttore ON/OFF:
- riscaldare l'acqua

- accendere la piastra riscaldante inferiore

@ Pulsante per accendere e spegnere la
piastra riscaldante superiore

Messa a terra dell'apparecchio

Questo e un apparecchio elettrico di classe | che deve essere collegato a una messa a terra di
sicurezza. Questo apparecchio & dotato di cavo di alimentazione e spina elettrica con filo di terra e
perno. La spina elettrica deve essere inserita in una presa elettrica dotata di messa a terra.

5. MANUTENZIONE

Pulizia

e Prima di procedere alla pulizia, ricordarsi sempre di spegnere |'apparecchio, staccare la spina
e lasciarlo raffreddare completamente.

e E possibile pulire le parti dell'apparecchio, tra cui I'imbuto del filtro, il contenitore in vetro e i
tubi dell'acqua, con un detergente delicato e utilizzando un panno morbido e umido.

e Non utilizzare lana d'acciaio, detergenti abrasivi o detergenti clorurati sull'apparecchio.
e Asciugare l'apparecchio prima di collegarlo alla presa di corrente.
Decalcificazione

e Dopo un certo periodo di utilizzo dell'apparecchio, si formano depositi di calcare che si
accumulano sull'elemento riscaldante e lungo il percorso del flusso d'acqua. Per garantire
che l'apparecchio funzioni in condizioni ottimali e per preservare il gusto e I'aroma del caffe,
€ necessario pulire regolarmente il calcare.

Fasi della decalcificazione:

1) Perrimuovere il calcare utilizzare un agente decalcificante, succo di limone o aceto
detergente.



2) Sesi utilizza succo di limone o aceto per la pulizia, mescolare 1/3 di succo di limone o aceto
per la pulizia con 2/3 di acqua.

3) Posizionare I'imbuto filtrante sul supporto dell'apparecchio.
4) Posizionare un contenitore di vetro vuoto sotto l'imbuto filtrante.

5) Versare I'agente decalcificante o la soluzione di succo di limone o la soluzione di aceto
detergente nel serbatoio dell'acqua.

6) Accendere I'apparecchio.

7) Quando I'agente decalcificante o la soluzione di succo di limone o la soluzione di aceto
detergente iniziano a passare attraverso |'apparecchio, spegnerlo.

8) Lasciare agire I'apparecchio per circa 5 minuti per consentire all'agente decalcificante o alla
soluzione di succo di limone o alla soluzione di aceto detergente di sciogliere il calcare
presente nell'apparecchio.

9) Accendere nuovamente |'apparecchio per far fuoriuscire I'agente decalcificante o la
soluzione di succo di limone o la soluzione detergente di aceto.

10) Dopo aver eliminato tutto il decalcificante o la soluzione di succo di limone o la soluzione di
aceto detergente, spegnere nuovamente |'apparecchio.

11) Aggiungere acqua pulita nel serbatoio e ripetere la procedura di infusione fino a quando non
si verifica piu alcun odore o sapore nell'acqua.
Manutenzione ordinaria

e Per garantire che I'apparecchio funzioni sempre nelle migliori condizioni, pulirlo e
decalcificarlo regolarmente.

e Lafrequenza con cui effettuare la manutenzione dipende dall'intensita di utilizzo
dell'elettrodomestico.

6. Risoluzione dei problemi

Problema Possibili cause Soluzioni
Nessun assorbimento di Controllare la spina di

Il pulsante dell'interruttore corrente nell'apparecchio. alimentazione.

ON/OFF non si illumina Il pulsante dell'interruttore Contattare il servizio post-
ON/OFF & danneggiato. vendita.

, . . . Il controllo elettronico interno
L'apparecchio funziona malil . . .
\ . non funziona. Contattare il servizio post-

flusso dell'acqua non e . N .

La protezione termica e vendita.

I
regolare danneggiata.

Il fusibile & scattato quando . o - Contattare il servizio post-
, L Si & verificato un cortocircuito. .
I'apparecchio é stato acceso vendita.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El manual
de instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccion
no es vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucidn. En caso de
duda sobre la exactitud de la informacidn incluida en las instrucciones de uso, consulte la version
inglesa de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Cafetera de filtro gastrondmica
Modelo RCCCM-022M
Tension nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 4040
Temperatura maxima [°C] 96
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 440 x 410 x 630
[mm]
Peso [kg] 11,51

1. Informacién importante

NOTE

CIOP R

Conserve este manual junto con el aparato. Lea este manual de instrucciones antes
de utilizar este producto. Preste atencidon a todas las precauciones y avisos.
Asegurese de comprender todo antes de comenzar a operar.

Aparato para uso exclusivo en interiores.

ADVERTENCIA:
Este simbolo de advertencia aparece cuando existe riesgo de lesiones personales.

iADVERTENCIA!
Este simbolo de advertencia aparece cuando existe riesgo de dafar su aparato.

NOTA:
Este simbolo sirve para proporcionar informacién complementaria, sugerencias y
consejos.

2. Precauciones generales

e Este aparato eléctrico debe ser instalado, puesto en funcionamiento y reparado por un
técnico cualificado de acuerdo con las reglamentaciones del pais de instalacidn.

e Este aparato esta disefiado para uso comercial. No lo utilice para fines domésticos.

e Este aparato debe utilizarse Unicamente para el uso y disefio previstos. El fabricante y el
vendedor no son responsables de ningun dafio si no se utiliza correctamente.
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No permita que personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que
carezcan de experiencia utilicen este aparato.

No permita que los ninos utilicen este aparato.
Mantenga el producto y el cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios.

Por favor revise periédicamente el enchufe eléctrico y el cable de alimentacién. Siempre que
encuentre el cable de alimentacién dafiado, reemplacelo por el fabricante, su agente de
servicio autorizado o una persona calificada antes de operar el producto.

Conecte el enchufe eléctrico a una toma de corriente principal en una posicidn accesible, de
modo que en caso de emergencia o peligro, pueda desconectar el enchufe eléctrico
inmediatamente.

Evite que el aparato y el enchufe eléctrico entren en contacto con agua o cualquier liquido. Si
el aparato cae al agua, desconecte inmediatamente el enchufe eléctrico de la toma de
corriente y no utilice el aparato hasta que un técnico cualificado lo haya revisado
exhaustivamente. El incumplimiento de esta instruccién puede provocar un peligro mortal.

No intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca ningln objeto en la carcasa del aparato.

Nunca toque el enchufe si su mano estd mojada o humeda.

Nunca intente reparar el aparato usted mismo. iEsto podria causar una descarga eléctrica!
En caso de mal funcionamiento, la reparacién debera ser realizada por personal cualificado.

No utilice productos defectuosos o dafiados. Desconecte el enchufe eléctrico de la red
principal y llame al servicio posventa para su reparacion.

No sumerja ninguna parte eléctrica del aparato en agua ni en ningun liquido y no coloque el
aparato en agua corriente.

No permita que el cable de alimentacidn toque objetos afilados o calientes y evite que esté
cerca del fuego. Para desconectar el enchufe eléctrico de la toma principal, tire siempre del
enchufe eléctrico, no del cable de alimentacion.

Asegurese de colocar el cable de alimentacion en una posicidn segura para evitar tropiezos.
Por favor, vigile constantemente el aparato cuando esté en funcionamiento.

iEsté atento! Siempre que el enchufe eléctrico esté en la toma principal, el producto estara
conectado a la energia eléctrica.

Asegurese de que su enchufe eléctrico esté conectado a una toma eléctrica de rapido acceso,
para que pueda desenchufar el aparato inmediatamente en caso de emergencia.

Apague el aparato antes de desenchufarlo de la toma de corriente.

No sujete el aparato por el cable de alimentacién.

No utilice ningun dispositivo que no se suministre junto con el aparato.
No utilice ningun accesorio distinto a los recomendados por el fabricante.

Conecte el aparato Unicamente a una fuente de alimentacion eléctrica con el voltaje y
frecuencia indicados en la etiqueta del aparato.

Retire cualquier recubrimiento de pldstico y limpie el producto antes de usarlo.
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Cuando el aparato esté en funcionamiento, algunas partes del mismo pueden calentarse,
evite tocarlo o cualquier contacto accidental.

Desconecte la alimentacidn antes de realizar cualquier reparacién, mantenimiento,
desmontaje, montaje, limpieza o cuando vaya a dejar el aparato sin utilizar o cuando no esté
en uso. Cuando utilice el aparato, no lo deje sin supervision.

Recuerde apagar el aparato antes de desconectar el enchufe eléctrico.

Precauciones especificas

Este aparato esta disefiado para preparar café. Si se utiliza para otro fin, podria provocar
danos en el aparato o incluso resultar perjudicial para el usuario.

El aparato debe ser operado por usuarios profesionales o capacitados.
No cubra el aparato durante su funcionamiento.

El aparato debe colocarse sobre una plataforma nivelada, limpia y estable durante su
funcionamiento.

No coloque el aparato cerca de otros aparatos o equipos calientes como aparatos térmicos
eléctricos o a gas, hornos, placas de calentamiento, planchas, freidoras, etc.

No coloque el aparato cerca del fuego ni de objetos o superficies calientes.

Si el aparato se va a colocar en una posicidén cercana a una pared, tabiques, muebles de
cocina, acabados decorativos, etc., aseglrese de que estén fabricados con material no
inflamable; en caso contrario, el aparato debe recubrirse con material no inflamable y
aislante del calor. Es importante prestar especial atencion para cumplir con las normativas
contra incendios.

Coloque el aparato en un lugar fuera del alcance de niflos o personas con capacidades
mentales reducidas.

Limpie el aparato después de su uso.
Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo.

No utilice chorro de agua ni arroje agua directamente al aparato. Es posible sufrir una
descarga eléctrica si entra agua en los componentes eléctricos.

No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.

Coloque Unicamente agua fresca y fria en el depdsito de agua.

No coloque agua caliente en el depdsito de agua.

Este aparato esta disefiado para calentar agua pero ningun otro liquido.
jadvertencia! Cada vez que abra la tapa del depdsito de agua, puede salir vapor.

Asegurese de que la tapa del depédsito de agua esté cerrada correctamente cuando el
aparato esté en funcionamiento.

Asegurese de que haya suficiente agua en el depdsito de agua antes de encender el aparato y
no deje que el depdsito de agua se vacie durante el funcionamiento.

No mueva el aparato cuando esté en funcionamiento o cuando tenga agua caliente.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Las dos placas calentadoras pueden estar muy calientes durante y después del
funcionamiento, no las toque y sujete el recipiente de vidrio Unicamente por su mango con
aislamiento térmico para evitar dafiar sus manos.

Actividad

Antes de usarlo, compruebe cuidadosamente que el aparato no presente dafios.
Comuniquese con su proveedor si encuentra algln dafio o problema y no utilice el aparato.

Retire todo el embalaje y material de proteccidn.

Coloque el aparato sobre una plataforma estable y nivelada.

Deje suficiente espacio alrededor del aparato para su ventilacion.

Coloque el filtro de papel en el embudo del aparato.

Abra la tapa abatible de entrada de agua del depdsito de agua.

Llene el recipiente de vidrio con agua fria y viértalo en el depédsito de agua vacio.
Cierre la tapa y deje reposar el aparato durante 1 minuto para que salga el aire.

Coloque el recipiente de vidrio debajo del embudo después de llenarlo con agua.

10) Conecte el enchufe de alimentacion a la toma de corriente.

11) ARlade entre 80 y 95 gramos de café en polvo en el filtro de papel y desliza el embudo hasta

su posicion.

12) Encienda el dispositivo y el indicador luminoso de control se encendera.

13) Después de un rato, el agua caliente comienza a gotear en el recipiente de vidrio.

14) Cuando la luz “Indicadora” se apaga, el ciclo de preparacion esta completo.

15) La placa calefactora inferior permanecera activa una vez finalizado el proceso de

preparacion.

16) Recuerde apagar el aparato si se recoge el recipiente de cristal.

17) Al levantar el recipiente de vidrio, aseglrese de sujetarlo por el asa, ya que la superficie

caliente es dafina para sus manos y debe evitar tocar la placa de coccion.
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@ Botén de encendido/apagado:
- calentar el agua

- Encender la placa calefactora inferior

@ Botén para encender y apagar la placa
calefactora superior

Puesta a tierra del aparato

Este es un aparato eléctrico de Clase | que debe estar conectado a una tierra de seguridad. Este
aparato tiene un cable de alimentacion y un enchufe eléctrico con cable y clavija de tierra. El enchufe
eléctrico debe conectarse a una toma de corriente principal instalada con conexién a tierra.

5. MANTENIMIENTO

Limpieza

e Antes de limpiar, recuerde siempre apagar, desenchufar el aparato y dejar que se enfrie
completamente.

e Puede limpiar las partes del aparato, incluido el embudo del filtro, el recipiente de vidrio y los
tubos de agua con un detergente suave y utilizando un pafio suave y humedo.

e No utilice lana de acero, limpiadores abrasivos ni limpiadores clorados en el aparato.
e Seque el aparato antes de conectarlo a la toma de corriente.
Descalcificacion

e Cuando el aparato ha estado en uso durante un cierto periodo de tiempo, se formaran sarro
de agua que se acumularan en el elemento calefactor y en el camino del flujo de agua. Debes
limpiar la cal de agua periddicamente para garantizar que el aparato pueda funcionar en
condiciones dptimas y para conservar el sabor y el aroma del café.

Pasos para descalcificar:

1) Utilice un agente descalcificador, jugo de limdn o vinagre de limpieza para descalcificar.
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Si usa jugo de limén o vinagre de limpieza, mezcle 1/3 de jugo de limdn o vinagre de limpieza

Coloque el embudo de filtrado en el soporte del aparato.
Coloque un recipiente de vidrio vacio debajo del embudo de filtrado.

Vierta el agente descalcificador o la solucién de jugo de limdn o la solucién de vinagre

Cuando el agente descalcificador, la solucién de jugo de limén o la solucidn de vinagre
limpiador comiencen a pasar a través del aparato, apague el aparato.

Deje reposar el aparato durante unos 5 minutos para que el agente descalcificador, la
solucion de jugo de limdn o la solucidn de vinagre de limpieza disuelvan la cal de agua en el

2)
con 2/3 de agua.
3)
4)
5)
limpiador en el depdsito de agua.
6) Encienda el aparato.
7)
8)
aparato.
9)

Encienda nuevamente el aparato para que salga el agente descalcificador, la solucién de jugo
de limdn o la solucién de vinagre limpiador.

10) Una vez que se haya liberado todo el agente descalcificador, la solucion de jugo de limén o la

solucién de vinagre limpiador, apague nuevamente el aparato.

11) Coloque agua limpia en el depédsito de agua y repita el procedimiento de preparacion hasta

gue ya no haya olor ni sabor en el agua.

Mantenimiento regular

6.

Para garantizar que el aparato funcione siempre en las mejores condiciones, limpielo y
descalcifiquelo periédicamente.

La frecuencia con la que se debe realizar el mantenimiento depende del uso que se le dé al
aparato.

Resolucion de problemas

Problema

Posibles causas Soluciones

El botdn del interruptor
ON/OFF no se enciende

No hay entrada de energia en
el aparato.

El botén del interruptor
ON/OFF estd dafiado.

Compruebe el enchufe de
alimentacién.
Llamar al servicio postventa.

El control electrénico interno
no esta funcionando.

El aparato funciona pero el
flujo de agua no es uniforme

La proteccién de temperatura
esta dafada.

Llamar al servicio postventa.

El fusible se disparé cuando se
encendio el aparato.

Se produjo un cortocircuito.

Llamar al servicio postventa.
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Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati Utmutaté gépi forditassal készilt. Arra toreksziink,
hogy a forditdsok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem
tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos hasznalati Utmutaté
az angol nyelvl valtozat. A forditdsban keletkezett eltérések vagy kilénbségek nem koételezd
érvénylek, és nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabodl. Ha barmilyen
kérdés meril fel a hasznalati Utmutatoban szereplé informdacidok pontossdgaval kapcsolatban,
kérjuk, hivatkozzon ezen tartalmak angol nyelvii valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Gasztrondmiai filteres kavéf6z6
Modell RCCCM-022M
Névleges fesziiltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 4040
Maximalis hémérséklet [°C] 96
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 440 x 410 x 630
[mm]
Suly [kg] 11,51

1. Fontos informacidok

NOTE

C IO [E

Kérjlk, ezt a kézikonyvet a késziilékkel egylitt 6rizze meg. Kérjik, a termék
haszndlata el6tt olvassa el ezt a hasznalati utmutatét. Figyeljen minden
dvintézkedésre és figyelmeztetésre. Gy6z6djon meg réla, hogy mindent megértett a
mUikodés megkezdése el6tt

Készilék csak beltéri hasznalatra.

VIGYAZAT:

Ez a figyelmeztetd szimbdlum akkor jelenik meg, ha fennadll a személyi sériilés
veszélye.

VIGYAZAT!

Ez a figyelmeztet6 szimbdlum akkor jelenik meg, ha fennall a késziilék
karosodasanak veszélye.

MEGJEGYZES:
Ez a szimbdlum kiegészitd informacidkat, tippeket és tanacsokat nyujt.

2. Altalanos 6vintézkedések

e Ezt az elektromos késziiléket csak szakképzett szakember telepitheti, helyezheti lizembe és
szervizelheti az lizembe helyezés orszagaban érvényes elGirasoknak megfelelen.

o Ezakészilék kereskedelmi célokra késziilt, és kérjik, ne haszndlja haztartasi célra.

e Ezt a késziiléket csak a rendeltetésszerl hasznalatra és kialakitasnak megfelelGen szabad
haszndlni. A gydrto és az eladd nem vallal felel6sséget és felelGsséget a nem megfeleld
hasznalat esetén bekovetkezd kdrokért.
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Kérjuk, ne engedje, hogy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességlj, illetve
tapasztalatlan személyek hasznaljak ezt a késziiléket.

Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak ezt a késziléket.
Tartsa tavol a terméket és a tapkabelt a gyermekek altal elérhetd tavolsagban.

Kérjlik, rendszeresen ellenérizze az elektromos dugot és a tapkabelt. Ha a tapkabelt sériiltnek
taldlja, a termék lizemeltetése el6tt cseréltesse ki a gyartdval, annak hivatalos szervizével
vagy szakképzett személyekkel.

Kérjlik, csatlakoztassa az elektromos csatlakozdt a haldzati aljzathoz elérheté helyen, hogy
vészhelyzet vagy veszély esetén azonnal ki tudja huzni az elektromos csatlakozét.

Kérjuk, kerilje, hogy a késziilék és az elektromos csatlakozé vizzel vagy barmilyen folyadékkal
érintkezzen. Ha a késziilék vizbe esik, kérjik, azonnal huzza ki az elektromos dugoét a
konnektorbdl, és ne haszndlja a késziiléket addig, amig szakképzett szakemberek nem
ellenérzik a készlléket. Az utasitds be nem tartdsa haldlos veszélyt jelenthet.

Ne prébdlja meg sajat maga kinyitni a készilék hazat.

Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék hazaba.

Soha ne érintse meg a dugdt, ha a keze nedves vagy nedves.

Soha ne prébalja meg sajat maga megjavitani a késziléket. Ez aramiitést okozhat!
Meghibdsodas esetén a javitast szakképzett személyeknek kell elvégeznilik.

Ne hasznaljon meghibasodott vagy sériilt terméket. Huzza ki az elektromos dugét a
féarambdl, és javitas céljabdl hivja a vevdszolgalatot.

Ne meritse a készlilék elektromos részeit vizbe vagy barmilyen folyadékba, és ne tegye a
késziléket folyd vizbe.

Kérjuk, hogy a tdpkdabel ne érjen éles vagy forrd targyakhoz, és ne keriljon nyilt tlz kozelébe.
Az elektromos dugdnak a f6 aljzatbdl vald kihtzasahoz mindig hizza ki az elektromos dugdt,
de ne a tdpkabelt huzza ki.

Kérjlk, Ggyeljen arra, hogy a tapkabelt biztonsagos helyre helyezze, hogy elkeriilje a
botlasveszélyt.

Kérjlk, mikodés kozben folyamatosan figyelje a késziiléket.

Vigyazz! Amikor az elektromos dugé a f6csatlakozéban van, a termék elektromos dramhoz
van csatlakoztatva.

Gy6z6djon meg réla, hogy az elektromos dugalj egy gyorsan hozzaférhet6 konnektorba van
csatlakoztatva, hogy barmilyen vészhelyzet esetén azonnal ki tudja huzni a késziiléket.

Kérjiik, kapcsolja ki a készlléket, miel6tt kihlzza az elektromos dugdt a konnektorbal.
Ne fogja a késziléket a tapkabelnél fogva.

Ne hasznaljon olyan eszk6zoket, amelyeket nem a készillékkel egyitt szallitanak.

Ne hasznaljon a gyartd dltal ajanlott tartozékoktdl eltérd tartozékokat.

A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltlintetett fesziiltséggel és frekvenciaval rendelkezd
elektromos hdalézathoz csatlakoztassa.

Haszndlat el6tt tavolitsa el a milianyag bevonatot, és tisztitsa meg a terméket.
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A késziilék miikodése kozben egyes részei felforrésodhatnak, kérjlik, keriilje az érintést vagy
a véletlen érintkezést.

Kérjlik, hogy szervizelés, karbantartds, szétszerelés, 6sszeszerelés tisztitas el6tt, vagy ha a
készlléket nem szandékosan hagyjak, vagy ha nem hasznaljak Amikor a késziléket
haszndljak, ne hagyja felligyelet nélkiil.

Ne felejtse el kikapcsolni a késziiléket, miel6Stt kihlzza az elektromos csatlakozét.

Kiilonleges dvintézkedések

Ez a készilék kavéf6zésre szolgdl. Ha mas célra hasznaljak, az a készilék karosodasahoz vagy
akar a felhasznald kdrosodasahoz is vezethet.

A késziiléket csak szakemberek vagy képzett felhasznalok kezelhetik.
Ne takarja le a készliléket mikodés kozben.
A késziiléket mikodés kdozben vizszintes, tiszta és stabil platformra kell helyezni.

Ne helyezze a késziiléket mas forré késziilékek vagy berendezések, példaul elektromos és
gaziizem( héleaddk, siit6k, sitdlapok, siitGlapok, grillezék, serpenydk stb. kdzelébe.

Ne helyezze a késziléket tliz, valamint forro targyak és felliletek kozelébe.

Ha a késziléket fal, valaszfalak, konyhabutorok, diszitGelemek stb. kozelében kell elhelyezni,
gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek nem gyulékony anyagbdl késziiltek; ellenkez6 esetben a
késziiléket nem gyulékony és hdszigetel6 anyaggal kell lefedni. Fontos, hogy kil6nds
figyelmet forditson a tlizvédelmi el6irdsok betartasara.

A késziiléket olyan helyre kell helyezni, amelyet gyermekek vagy csokkent szellemi képességu
személyek nem érhetnek el.

Hasznalat utan tisztitsa meg a készliléket.
Tisztitas el6tt hagyja a késziiléket teljesen kih(lni.

Ne hasznaljon vizsugarat vagy Oblit6vizet kdzvetlenil a késziilékhez. Ha viz keriil az
elektromos alkatrészekbe, aramutés érheti.

Ne hasznaljon g6ztisztitot a késziilék tisztitasahoz.

Csak friss és hideg vizet t6ltson a viztartalyba.

Ne tegyen forré vizet a viztartalyba.

Ezt a készliléket viz, de mas folyadékok melegitésére tervezték.
Vigyazat! Amikor kinyitja a viztartaly fedelét, g6z szivaroghat ki.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék miikddése kozben a viztartaly fedele megfelelGen
zarva van.

A késziilék bekapcsoldsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy elegendd viz van a viztartalyban, és
mUkodés kdézben ne hagyja, hogy a viztartaly kitrdljon.

Ne mozgassa a késziiléket m(kodés kozben, vagy ha forré viz van benne.



HU

o A két melegit6lemez miikodés kdzben és utdn nagyon forrd lehet, kérjiik, ne érintse meg
Oket, és csak a hészigetelt fogantyuval fogja az lGvegtartalyt, hogy elkeriilje a keze
karosodasat.

4. Tevékenység

1) Hasznalat el6tt gondosan ellendrizze, hogy a késziilék nem sériilt-e meg. Ha sériilést vagy
problémat észlel, forduljon a forgalmazéhoz, és ne haszndlja a késziiléket.

2) Tavolitson el minden csomagolé- és védGanyagot.

3) Helyezze a késziiléket egy stabil és vizszintes platformra.

4) Hagyjon elegendd helyet a késziilék koril a szell6zéshez.

5) Helyezze a papirsz(rét a késziilék tolcsérébe.

6) Nyissa ki a viztartaly vizbejarati flipfedelét.

7) Toltse tele az Gvegtartalyt hideg vizzel, és dntse az lires viztartdlyba.

8) Csukja be a fedelet, és hagyja a késziiléket 1 percig, hogy a levegs tdvozzon.
9) Helyezze az livegtartalyt a tolcsér ald, miutdn vizzel feltoltotte.

10) Csatlakoztassa a haldzati csatlakozét a haldzati aljzathoz.

11) Adjon 80-95 gramm kavéport a papirszlir6be, és csusztassa a tolcsért a helyére.
12) Kapcsolja be a késziléket, a vezérl&fényjelzé bekapcsol.

13) Egy id6 utan forro viz kezd csopogni az livegedénybe.

14) Amikor a "Jelz6fény" kialszik, a f6zési ciklus befejez6dott.

15) Az alsé f6z6lap aktiv marad, amikor a f6zési folyamat befejezédik.

16) Ne felejtse el kikapcsolni a késziléket, ha az Gvegtartalyt felveszi.

17) Az livegtartdly felemelésekor mindenképpen a fogantyujanal fogva tartsa, mivel a forro
felllet artalmas a kezére, és kerilje a f6z6lap érintését.
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@ O N/OFF kapcsolégomb:
- melegitsik fel a vizet

- kapcsolja be az alsé melegit6lemezt

@ Gomb a fels6 melegit6lemez be- és
kikapcsoldasahoz

A késziilék foldelése

Ez egy I. osztalyu elektromos késziilék, amelyet biztonsagi foldeléshez kell csatlakoztatni. Ez a
készilék tapkabellel és elektromos dugdval rendelkezik, foldelt vezetékkel és csapszeggel. Az
elektromos csatlakozdt foldeléssel ellatott fécsatlakozéba kell dugni.

5. KARBANTARTAS
Tisztitas
o Tisztitas elStt mindig ne felejtse el kikapcsolni, kihtzni a késziiléket a konnektorbdl, és hagyja
teljesen kihdlni.

o Akészilék alkatrészeit, beleértve a sz(irGtolcsért, az Givegtartalyt és a vizcsOveket, enyhe
tisztitdszerrel és puha, nedves ruhdval tisztithatja.

e Ne hasznaljon acélgyapotot, suroldszereket vagy kléros tisztitdszereket a késziiléken.
e Szdritsa meg a késziiléket, miel6tt csatlakoztatja a konnektorhoz.
Vizk6mentesités

e Ha akészilléket egy bizonyos ideig haszndljak, vizké képzddik és felhalmozdodik a flitéelemen
és a vizaramlas Utvonalan. Rendszeresen tisztitsa meg a vizk6lerakddasokat, hogy a késziilék
optimalis allapotban mikodhessen, valamint hogy megérizze a kavé izét és zamatat.

A vizk6mentesités lépései:
1) Hasznaljon vizkGolddszert, citromlevet vagy tisztitd ecetet a vizk6mentesitéshez.

2) Hacitromlevet vagy tisztitoecetet hasznal, kérjik, keverjen 1/3 citromlevet vagy
tisztitoecetet 2/3 vizzel.
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3)
4)
5)
6)
7)

8)

9)

Helyezze a sz(ir6tolcsért a készilék tartdjara.

Tegyen egy Ures Uvegtartalyt a szlir6tolcsér ala.

Ontse a vizgy(ijté tartalyba a vizk6oldét vagy a citromléoldatot, illetve a tisztitd ecetoldatot.
Kapcsolja be a késziiléket.

Amikor a vizk6oldo szer vagy a citromléoldat vagy a tisztito ecetoldat elkezd atfolyni a
késziléken, kapcsolja ki a késziiléket.

Hagyja a késziiléket korilbelll 5 percig, hogy a vizk6oldd szer vagy citromléoldat, illetve a
tisztitd ecetoldat feloldja a készililékben |évé vizk6lerakddast.

Kapcsolja be Ujra a késziiléket, hogy a vizk6oldé vagy citromléoldat, illetve a tisztitd ecetoldat
kiengedje a késziilékbdl.

10) Miutan az 6sszes vizkGolddszer, citromléoldat vagy ecetes tisztitdoldat kilrilt, kapcsolja ki

ismét a késziléket.

11) Toltson tiszta vizet a viztartalyba, és ismételje meg a f6zési miveleteket, amig a vizben nincs

tobbé szag és iz.

Rendszeres karbantartas

Annak érdekében, hogy a késziilék mindig a legjobb allapotban mikddhessen, tisztitsa meg a
késziiléket, és rendszeresen végezzen vizkbmentesitést.

A karbantartas gyakorisaga attdl figg, hogy milyen intenziven hasznalja a késziléket.

6. Hibaelhdaritas
Probléma Lehetséges okok Megoldasok
A készlilékbe nem keriil dram a | Ellenérizze a haldzati
Az ON/OFF kapcsolé gomb készllékbe. csatlakozot.
nem vilagit A BE/KIKAPCSOLAS kapcsolé Hivja az értékesités utani

gombja megsériilt. szolgalatot.

A készulék mikodik, de a
vizdramlds nem egyenletes

A belsd elektronikus vezérlés
nem mikodik.
A hémérséklet-védelem sériilt.

Hivja az értékesités utani
szolgalatot.

A késziilék bekapcsolasakor a

s . Hivja az értékesités utani
Rovidzarlat tortént.

biztositék kioldott. szolgalatot.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
A arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoversattelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversattelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

‘ekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Gastronomisk filterkaffemaskine
Model RCCCM-022M
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 4040
Maks. temperatur [°C] 96
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 440 x 410 x 630
Veaegt [kg] 11,51

1. Vigtig information

Opbevar denne vejledning sammen med apparatet. Laes venligst denne
brugsanvisning, fer du tager produktet i brug. Veer opmaerksom pa alle
forholdsregler og advarsler. Sgrg for at forsta alt, fer du begynder at arbejde

Apparat kun til indendgrs brug.

0oBsS!
Dette advarselssymbol vises, nar der er risiko for personskade.

OBS!
Dette advarselssymbol vises, nar der er risiko for at beskadige dit apparat.

NOTE BEMZRK:

Dette symbol er beregnet til at give supplerende information, tips og tricks.

CIOPEE

2. Generelle forholdsregler

o Dette elektriske apparat skal installeres, tages i brug og serviceres af en kvalificeret tekniker i
overensstemmelse med reglerne i det land, hvor det installeres.

e Dette apparat er lavet til kommercielt brug, og du ma ikke bruge det til husholdningsbrug.

e Dette apparat ma kun bruges til det, det er beregnet til, og som det er konstrueret til.
Producent og seelger er ikke ansvarlige for eventuelle skader, hvis den ikke bruges korrekt.

e Lad ikke personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring bruge dette apparat.

e Lad ikke bgrn bruge dette apparat.
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Hold produktet og netledningen utilgeengelige for bgrn.

Kontroller jaevnligt det elektriske stik og netledningen. Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes autoriserede serviceagent eller en kvalificeret person,
f@ér produktet tages i brug.

Seet stikket i stikkontakten pa et tilgaengeligt sted, sa du i ngdstilfeelde eller ved fare kan
traekke stikket ud med det samme.

Undga, at apparatet og det elektriske stik kommer i kontakt med vand eller andre vaesker.
Hvis apparatet falder i vand, skal du straks traekke stikket ud af stikkontakten og ikke bruge
apparatet, fgr du har faet det kontrolleret af en kvalificeret tekniker. Hvis du ikke fglger
denne instruktion, kan det vaere livsfarligt.

Forsgg ikke selv at abne apparatets kabinet.

Stik ikke nogen genstande ind i apparatets kabinet.

Rgr aldrig ved stikket, hvis din hand er vad eller fugtig.

Forsgg aldrig selv at reparere apparatet. Dette kan forarsage elektrisk stgd!

| tilfeelde af funktionsfejl skal reparationen udfgres af kvalificerede personer.

Brug ikke defekte eller beskadigede produkter. Tag stikket ud af stikkontakten, og ring til
eftersalgsservice for reparation.

Nedszenk ikke apparatets elektriske dele i vand eller andre vaesker, og szt ikke apparatet i
rindende vand.

Lad ikke netledningen rgre ved skarpe eller varme genstande, og undga, at den kommer i
naerheden af aben ild. Hvis du vil tage stikket ud af stikkontakten, skal du altid treekke i
stikket, men ikke i netledningen.

Sgrg for at placere netledningen i en sikker position for at undga snublefare.
Hold gje med apparatet, nar det er i drift.
Vaer opmaerksom! Nar det elektriske stik sidder i stikkontakten, er produktet tilsluttet strgm.

Serg for, at dit elektriske stik er tilsluttet en hurtigt tilgeengelig stikkontakt, sa du straks kan
traekke stikket ud, nar der opstar en ngdsituation.

Sluk for apparatet, f@r du traekker stikket ud af stikkontakten.
Hold ikke apparatet i stremledningen.

Brug ikke apparater, der ikke leveres sammen med apparatet.
Brug ikke andet tilbehgr end det, der er anbefalet af producenten.

Tilslut kun apparatet til en elforsyning med den spaending og frekvens, der er angivet pa
apparatets etiket.

Fjern eventuel plastbelaegning, og renggr produktet for brug.

Nar apparatet er i drift, kan nogle dele af det blive varme, sa undga at rgre ved det eller at
komme i kontakt med det ved et uheld.

Afbryd stremmen for service, vedligeholdelse, adskillelse, samling, renggring, eller nar det
efterlades utilsigtet, eller nar det ikke er i brug Nar apparatet er i brug, ma det ikke vaere
uden opsyn.

Husk at slukke for apparatet, fgr du treekker stikket ud.
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1)

2)

Specifikke forholdsregler

Dette apparat er beregnet til at lave kaffe. Hvis den bruges til andre formal, kan det fgre til
beskadigelse af apparatet og endda vaere skadeligt for brugeren.

Apparatet bgr kun betjenes af professionelle eller uddannede brugere.
Apparatet ma ikke tildeekkes under drift.
Apparatet skal sta pa en plan, ren og stabil platform, nar det bruges.

Stil ikke apparatet i neerheden af andre varme apparater eller udstyr som f.eks. elektriske og
gasdrevne varmeapparater, ovne, varmeplader, stegeplader, frituregryder osv.

Anbring ikke apparatet i naerheden af ild eller varme genstande og overflader.

Hvis apparatet skal placeres taet pa en vaeg, skillevaegge, kgkkenmgbler, dekorationer osv.,
skal du sgrge for, at de er lavet af ikke-braendbart materiale; ellers skal apparatet daekkes til
med ikke-braendbart og varmeisolerende materiale. Det er vigtigt at veere ekstra opmaerksom
pa at overholde brandreglerne.

Placer apparatet pa et sted, hvor det ikke kan nas af bgrn eller personer med nedsatte
mentale evner.

Renggr apparatet efter brug.
Lad apparatet kgle helt af fgr renggring.

Brug ikke vandstrale eller skyl vand direkte ind i apparatet. Det er muligt at fa elektrisk stgd,
hvis der kommer vand ind i elektriske dele.

Brug ikke damprenser til at rengg@re apparatet.

Fyld kun frisk og koldt vand i vandbeholderen.

Fyld ikke varmt vand i vandbeholderen.

Dette apparat er konstrueret til opvarmning af vand, men ikke andre vaesker.

Obs! Nar du dbner dakslet til vandbeholderen, kan der komme damp ud.

Serg for, at deekslet til vandbeholderen er lukket ordentligt, nar apparatet er i drift.

Serg for, at der er nok vand i vandbeholderen, fgr du teender for apparatet, og lad ikke
vandbeholderen tgmmes under drift.

Flyt ikke apparatet, nar det er i drift, eller nar det har varmt vand.

De to varmeplader kan vaere meget varme under og efter brug, sa lad veere med at rgre ved
dem, og hold kun glasbeholderen med det varmeisolerede handtag for at undga at skade
dine hander.

Handling

For brug skal du omhyggeligt kontrollere, at apparatet ikke er beskadiget. Kontakt din
leverandgr, hvis du finder skader eller problemer, og lad veere med at bruge apparatet.

Fjern al emballage og beskyttelsesmateriale.
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3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Anbring apparatet pa en stabil og jaevn platform.

Lad der veere tilstraekkelig plads omkring apparatet til ventilation.

Placer papirfilteret i apparatets tragt.

Abn daekslet til vandindgangen pa vandbeholderen.

Fyld glasbeholderen med koldt vand, og hzld det i den tomme vandbeholder.
Luk laget, og lad apparatet sta i 1 minut, sa luften kan komme ud.

Placer glasbeholderen pa undersiden af tragten, nar den er fyldt med vand.

10) Seet strgmstikket i stikkontakten.

11) Tilsaet 80-95 gram kaffepulver til papirfilteret, og skub tragten pa plads.

12) Teend for strgmmen, og kontrollysindikatoren teendes.

13) Efter et stykke tid begynder det varme vand at dryppe ned i glasbeholderen.

14) Nar "Indikator"-lampen slukkes, er bryggecyklussen feerdig.

15) Den nederste kogeplade forbliver aktiv, nar bryggeprocessen er feerdig.

16) Husk at slukke for apparatet, hvis glasbeholderen samles op.

17) Nar du lgfter glasbeholderen, skal du sgrge for at holde den i handtaget, da den varme

overflade er skadelig for dine haender, og du skal undga at rgre ved kogepladen.

(D 0 N/OFF-knap:
- Varm vandet op

- Teend for den nederste varmeplade

@ Knap til at teende og slukke for den gverste
varmeplade

Jordforbindelse af apparatet
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Dette er et elektrisk apparat i klasse I, som skal forbindes til en sikkerhedsjording. Dette apparat har
en netledning og et elektrisk stik med jordledning og stift. Det elektriske stik skal seettes i en
stikkontakt, der er installeret med jordforbindelse.

5. VEDLIGEHOLDELSE
Renggring:
e Fogrrenggring skal du altid huske at slukke for apparatet, traekke stikket ud og lade det kgle
helt af.
e Du kan renggre apparatets dele, herunder filtertragten, glasbeholderen og vandrgrene, med
et mildt renggringsmiddel og en blgd og fugtig klud.
e Brug ikke staluld, slibende renggringsmidler eller klorholdige renggringsmidler pa apparatet.
e Tgr apparatet, for du slutter det til stikkontakten.
Afkalkning

Nar apparatet har vaeret i brug i en vis periode, vil der ophobes vandaflejringer pa
varmeelementet og i vandgennemstrgmningen. Du bgr rense vandskorpen regelmaessigt for
at sikre, at apparatet kan fungere optimalt, og for at bevare kaffens smag og aroma.

Trin til afkalkning:

1)
2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

Brug afkalkningsmiddel, citronsaft eller renggringseddike til afkalkning.

Hvis du bruger citronsaft eller renggringseddike, skal du blande 1/3 citronsaft eller
renggringseddike med 2/3 vand.

Seet filtertragten pa apparatets holder.
Seet en tom glasbeholder under filtertragten.

Hzeld afkalkningsmidlet eller citronsaftoplgsningen eller renggringseddikeoplgsningen i
vandbeholderen.

Teend for apparatet.

Nar afkalkningsmidlet eller citronsaftoplgsningen eller renggringseddikeoplgsningen
begynder at passere gennem apparatet, skal du slukke for apparatet.

Lad apparatet sta i ca. 5 minutter, sa afkalkningsmidlet eller citronsaftoplgsningen eller
eddikeoplgsningen kan oplgse vandskorpen i apparatet.

Taend for apparatet igen for at fa afkalkningsmidlet eller citronsaftoplgsningen eller
renggringseddikeoplgsningen ud.

10) Nar alt afkalkningsmiddel eller citronsaftoplgsning eller renggringseddikeoplgsning er

sluppet ud, skal du slukke for apparatet igen.

11) Fyld rent vand i vandbeholderen, og gentag bryggeprocedurerne, indtil der ikke laengere er

lugt og smag i vandet.

Regelmaessig vedligeholdelse

For at sikre, at apparatet altid fungerer optimalt, skal du renggre det og afkalke det
regelmaessigt.

Hvor ofte du skal foretage vedligeholdelse, afhaenger af, hvor meget du bruger apparatet.
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6. Problemlgsning

Problem

Mulige arsager

Lgsninger

ON/OFF-kontaktknappen lyser
ikke op

Ingen strgm ind i apparatet.

ON/OFF-knappen er blevet
beskadiget.

Kontroller strgmstikket.
Ring til eftersalgsservice.

Apparatet fungerer, men
vandstrgmmen er ikke jeevn

Den interne elektroniske
kontrol fungerer ikke.
Temperaturbeskyttelsen er
beskadiget.

Ring til eftersalgsservice.

Sikringen udlgste, da apparatet
blev teendt

Der opstod en kortslutning.

Ring til eftersalgsservice.
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Tama kayttéopas on kadnnetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
A mahdollisimman tarkan kdanndksen. Automaattisten kddnnodsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eika sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdaannoksia. Virallinen kayttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnnodksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kayttdohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kdanny kayttoohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Gastronominen suodatinkahvinkeitin
Malli RCCCM-022M
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 4040
Max. lampétila [°C] 96
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 440 x 410 x 630
Paino [kg] 11,51

1. Tarkeda tietoa

Sailyta tama kayttoohje taman laitteen mukana. Lue tdma kdyttéohje ennen tdman
tuotteen kayttoa. Kiinnitd huomiota kaikkiin varotoimiin ja huomioi. Varmista, etta
ymmarrat kaiken ennen kuin aloitat kayton

Laite vain sisakayttoon.

VAROITUS!
Tama varoitussymboli tulee ndkyviin, kun on olemassa henkilévamman vaara

HUOMIO!
Tama varoitussymboli tulee nakyviin, kun on olemassa vaara, etta laite voi
vahingoittua

NOTE HUOMAA:

Tama symboli antaa lisatietoja, vihjeita ja vinkkeja.

CIOPRE

2. Yleiset varotoimet

e Taman sahkolaitteen saa asentaa, ottaa kdyttéon ja huoltaa pateva teknikko asennusmaan
maardysten mukaisesti.

e Tama laite on tehty kaupalliseen kayttoon, alaka kayta sita kotitaloustarkoituksiin.

e Tata laitetta saa kdyttaa vain sen aiottuun kayttdéon ja suunniteltuun tarkoitukseen.
Valmistaja ja myyja eivat ole vastuussa vahingoista, jos sita ei kayteta oikein.

e Al3 anna henkildiden, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta, kayttaa tata laitetta.
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Al3 anna lasten kayttaa tata laitetta.
Pida tuote ja virtajohto lasten ulottumattomissa.

Tarkista sahkopistoke ja virtajohto sadannollisesti. Aina kun huomaat virtajohdon
vaurioituneen, vaihda se valmistajan, sen valtuutetun huoltoedustajan tai patevan henkilon
toimesta ennen tuotteen kayttoa.

Liita sahkopistoke pistorasiaan, johon padasee helposti kasiksi, jotta voit irrottaa
sahkopistokkeen valittémasti hatatapauksessa tai vaaratilanteessa.

Valta laitteen ja sahkopistokkeen koskettamista veden ja nesteiden kanssa. Jos laite putoaa
veteen, irrota pistoke valittémasti pistorasiasta alaka kayta laitetta ennen kuin pateva
teknikko on tarkastanut sen. Taman ohjeen noudattamatta jattaminen voi johtaa
hengenvaaraan.

Al3 yrit3 avata laitteen koteloa itse.

Al3 tydnna mitaan esineita laitteen koteloon.

Ala koskaan koske pistokkeeseen, jos kdtesi on méarka tai kostea.

Al3 koskaan yrita korjata laitetta itse. TAma voi aiheuttaa sédhkdiskun!
Vikatapauksissa patevan henkilon tulee suorittaa korjaus.

Al3 kayta viallista tai vaurioitunutta tuotetta. Irrota sahkdpistoke paavirtaldhteest ja soita
huoltopalveluun korjausta varten.

Al3 upota laitteen sahkoisid osia veteen tai nesteisiin, 413k laita laitetta juoksevaan veteen.

Ala anna virtajohdon koskettaa teravia tai kuumia esineits ja valta sen ldhelts avotulta.
Irrottaaksesi pistokkeen pistorasiasta, veda aina sahkopistokkeesta, mutta ala vetamalla
virtajohdosta.

Varmista, ettd asetat virtajohdon turvalliseen paikkaan valttadksesi kompastumisvaaran.
Ole hyva ja tarkkaile laitetta sen ollessa kaynnissa.
Ole tietoinen! Aina kun sahkopistoke on pistorasiassa, tuote liitetaan sahkoéverkkoon

Varmista, etta sahkopistoke on liitetty nopeasti saatavilla olevaan pistorasiaan, jotta voit
irrottaa laitteen valittomasti hatatilanteessa.

Sammuta laite ennen kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta.

Al3 pidé laitetta virtajohdosta.

Al3 kayta laitteita, joita ei toimiteta laitteen mukana.

Al3 kdyta muita kuin valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

Liita laite vain sahkoverkkoon, jonka jannite ja taajuus on ilmoitettu laitteen tarrassa.
Poista mahdollinen muovipinnoite ja puhdista tuote ennen kayttoa.

Kun laite on kdynnissa, jotkin sen osat voivat kuumentua. Valta koskettamasta sita tai
vahingossa tapahtuvaa kosketusta.

Katkaise virta ennen huoltoa, huoltoa, purkamista, kokoamista puhdistusta tai kun se
jatetdaan tahattomasti tai kun se ei ole kdytossa Kun laitetta kdytetaan, ala jata sita ilman
valvontaa.

Muista sammuttaa laite ennen pistokkeen irrottamista.
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1)

2)
3)

Erityiset varotoimet

Tama laite on tarkoitettu kahvin valmistukseen. Jos sita kdytetaan muuhun tarkoitukseen, se
voi vahingoittaa laitetta ja tai jopa vahingoittaa kayttajaa.

Ammattimaisten tai koulutettujen kayttajien tulee kayttaa laitetta.
Al3 peit laitetta kdytdn aikana.
Laite tulee asettaa tasaiselle, puhtaalle ja vakaalle alustalle kdyton aikana.

Al3 aseta laitetta Idhelle muita kuumia laitteita tai laitteita, kuten sihko- ja
kaasulampdlaitteita, uuneja, lammityslevyja, pariloita, rasvakeittimia jne.

Al3 sijoita laitetta tulen tai kuumien esineiden tai pintojen lahelle.

Jos laite on tarkoitus sijoittaa lahelle seinaa, valiseinia, keittiokalusteita, koristepinnoitteita
jne., varmista, ettd ne on valmistettu syttymattomasta materiaalista. muussa tapauksessa
laite on peitettava palamattomalla ja lampda eristavalla materiaalilla. On tarkeaa kiinnittaa
erityista huomiota palomaaraysten noudattamiseen.

Sijoita laite paikkaan, johon lapset tai henkisesti vajaakuntoiset eivat paase kasiksi.
Puhdista laite kdyton jalkeen.
Anna laitteen jadhtya tdysin ennen puhdistamista.

Ala kayta vesisuihkua tai huuhtele vettd suoraan laitteeseen. On mahdollista saada
sahkoisku, jos vettd padsee sahkoosiin.

Al kayta hoyrypuhdistinta laitteen puhdistamiseen.

Laita vesisdilioon vain raikasta ja kylmaa vetta.

Al3 laita kuumaa vettd vesisailiéon.

Tama laite on tarkoitettu veden, mutta ei muun nesteen [ammittamiseen.
Huomio! Aina kun avaat vesisdilion kannen, hoyrya voi tulla ulos.
Varmista, etta vesisailion kansi on suljettu kunnolla, kun laite on kdynnissa.

Varmista, etta vesisailiossa on riittdavasti vettd ennen kuin kadynnistat laitteen, dlaka anna
vesisailion tyhjentya kdyton aikana.

Al3 siirra laitetta sen ollessa kdynnissa tai kun siind on kuumaa vetta.

Kaksi [ammityslevya voivat olla erittdin kuumia kayton aikana ja sen jalkeen, ala koske niihin
ja pida lasisailiosta kiinni vain sen lampoeristetylla kahvalla, jotta ne eivat vahingoita kasiasi.

Kaytto

Tarkista ennen kdyttéa huolellisesti, ettei laite ole vaurioitunut. Ota yhteyttd myyjaan, jos
huomaat vaurioita tai ongelmia, alaka kayta laitetta.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja suojamateriaalit.

Aseta laite vakaalle ja tasaiselle alustalle.
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4) Jata laitteen ymparille riittavasti tilaa ilmanvaihtoa varten.

5) Aseta paperisuodatin laitteen suppiloon.

6) Avaa vesisailion veden sisddntulon lappéakansi.

7) Tayta lasiastia kylmalla vedelld ja kaada tyhjaan vesisailioon.

8) Sulje kansi ja anna laitteen olla 1 minuutin ajan, jotta ilma paasee poistumaan.
9) Aseta lasiastia suppilon alle, kun vesi on taytetty.

10) Liita virtapistoke pistorasiaan.

11) Lisaa 80-95 grammaa kahvijauhetta paperisuodattimeen ja liu'uta suppilo paikalleen.
12) Kytke virta paalle, merkkivalo syttyy.

13) Hetken kuluttua lasiastiaan alkaa tippua kuumaa vetta.

14) Kun merkkivalo sammuu, suodatusjakso on valmis.

15) Alempi keittolevy pysyy aktiivisena, kun haudutusprosessi on valmis.

16) Muista sammuttaa laite, jos lasiastiaa nostetaan.

17) Kun nostat lasiastiaa, pida siita kiinni kahvasta, silla kuuma pinta on haitallinen kasillesi ja
keittotason koskettamista tulee valttaa.

(@ ON/OFF-kytkinpainike:
- [Ammittaa vetta

- Kytke alempi lammityslevy paalle

@ Painike, jolla ylempi lammityslevy kytketaan
paalle ja pois

Laitteen maadoitus
Tama on luokan | sdhkélaite, joka on kytkettdava turvamaahan. Tassa laitteessa on virtajohto ja
sahkopistoke maadoitusjohdolla ja -nastalla. Sdhkopistoke on kytkettdva maadoitettuun pistorasiaan.
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5. Huolto

Puhdistus

e Muista aina ennen puhdistamista sammuttaa laite, irrottaa pistoke pistorasiasta ja antaa sen
jaahtya kokonaan.

e Voit puhdistaa laitteen osat, mukaan lukien suodatinsuppilon, lasisailion, vesiputket miedolla
pesuaineella ja pehmealla ja kostealla liinalla.

o Al4 kdyti laitteessa terdsvillaa, hankaavia puhdistusaineita tai kloorattuja puhdistusaineita.
e Kuivaa laite ennen kuin liitdt sen pistorasiaan.
Kalkinpoisto

e Kun laitetta on kaytetty tietyn ajan, lammityselementtiin ja veden virtausreitille keraantyy
kalkkia. Vesivaaka tulee puhdistaa sadannoéllisesti varmistaaksesi, ettd laitetta voidaan kayttaa
optimaalisessa kunnossa seka sailyttddksesi kahvin maun ja maun.

Kalkinpoiston vaiheet:
1) Kayta kalkinpoistoon kalkinpoistoainetta, sitruunamehua tai puhdistusetikkaa.

2) Jos kaytét sitruunamehua tai puhdistusetikkaa, sekoita 1/3 sitruunamehua tai
puhdistusetikkaa 2/3:aan vetta.

3) Aseta suodatinsuppilo laitteen pidikkeeseen.

4) Aseta tyhja lasiastia suodatinsuppilon alle.

5) Kaada kalkinpoistoaine tai sitruunamehuliuos tai puhdistusetikkaliuos vesisailioon.
6) Kytke laite PAALLE.

7) Kun kalkinpoistoainetta tai sitruunamehuliuosta tai puhdistusetikkaliuosta alkaa valua
laitteen lapi, katkaise laitteesta virta.

8) Jata laite noin 5 minuutiksi, jotta kalkinpoistoaine tai sitruunamehuliuos tai
puhdistusetikkaliuos liukenee laitteessa olevan vesisaostuman.

9) Kytke laite uudelleen PAALLE, jotta kalkinpoistoaine tai sitruunamehuliuos tai
puhdistusetikkaliuos vapautuu.

10) Kun kaikki kalkinpoistoaine tai sitruunamehuliuos tai puhdistusetikkaliuos on valutettu ulos,
sammuta laite uudelleen.

11) Kaada puhdasta vetta vesisailioon ja toista haudutustoimenpiteet, kunnes vedessa ei enaa
hajua ja makua.
Saannodllinen huolto

e Varmistaaksesi, etta laite toimii aina parhaassa kunnossa, puhdista laite ja poista kalkinpoisto
saanndllisesti.

o Huollon tiheys riippuu siitd, kuinka paljon kaytat laitetta.
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6. Ongelmien ratkaiseminen

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

ON/OFF-kytkimen valo ei syty

Laitteeseen ei tule virtaa.
ON/OFF-kytkin on
vaurioitunut.

Tarkista virtapistoke.
Soita huoltopalveluun.

Laite toimii, mutta vesi ei
virtaa tasaisesti

Sisdinen elektroninen ohjaus ei
toimi.

Lampotilasuoja on
vaurioitunut.

Soita huoltopalveluun.

Sulake lauennut, kun laite on
kytketty paalle

Oikosulku tapahtui.

Soita huoltopalveluun.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Gastronomisch filterkoffiezetapparaat
Model RCCCM-022M
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 4040
Maximale temperatuur [°C] 96
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 440x410x630
Gewicht [kg] 11,51

1. Belangrijke informatie
Bewaar deze handleiding bij het apparaat. Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u

dit product gebruikt. Neem alle voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen in acht.
Zorg ervoor dat u alles begrijpt voordat u begint met werken

Apparaat uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

WAARSCHUWING!

Dit waarschuwingssymbool verschijnt wanneer er een risico op persoonlijk letsel
bestaat

LET OP!

Dit waarschuwingssymbool verschijnt wanneer er een risico bestaat dat uw
apparaat beschadigd raakt

NOTE OPMERKING:

Dit symbool dient om aanvullende informatie, hints en tips te verstrekken.

CIOPRE

2. Algemene voorzorgsmaatregelen

e Dit elektrische apparaat moet worden geinstalleerd, in bedrijf gesteld en onderhouden door
een gekwalificeerde technicus, in overeenstemming met de voorschriften in het land van
installatie.

e Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik. Gebruik het niet voor huishoudelijke
doeleinden.

e Dit apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is en waarvoor het
ontworpen is. De fabrikant en verkoper zijn niet aansprakelijk voor schade als gevolg van
onjuist gebruik.
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Laat dit apparaat niet gebruiken door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten, of door personen met een gebrek aan ervaring.

Laat kinderen dit apparaat niet gebruiken.
Zorg ervoor dat het product en het netsnoer buiten bereik van kinderen zijn.

Controleer regelmatig de stekker en het netsnoer. Wanneer u merkt dat het netsnoer
beschadigd is, laat het dan vervangen door de fabrikant, een erkende servicemedewerker of
een gekwalificeerd persoon voordat u het product in gebruik neemt.

Sluit de stekker aan op een stopcontact op een plek waar u makkelijk bij kunt, zodat u in
geval van nood of gevaar de stekker direct uit het stopcontact kunt halen.

Zorg ervoor dat het apparaat en de stekker niet in contact komen met water of andere
vloeistoffen. Als het apparaat in het water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact en gebruik het apparaat niet totdat het grondig is gecontroleerd door een
gekwalificeerde technicus. Het niet opvolgen van deze instructie kan levensgevaarlijk zijn.

Probeer niet zelf de behuizing van het apparaat te openen.

Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

Raak de stekker nooit aan als uw handen nat of vochtig zijn.

Probeer nooit het apparaat zelf te repareren. Dit kan een elektrische schok veroorzaken!
Bij storingen dienen reparaties te worden uitgevoerd door gekwalificeerde personen.

Gebruik geen defect of beschadigd product. Haal de stekker uit het stopcontact en bel de
klantenservice voor reparatie.

Dompel de elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water of andere
vloeistoffen en houd het apparaat niet onder stromend water.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet in aanraking komt met scherpe of hete voorwerpen en
vermijd contact met open vuur. Om de stekker uit het stopcontact te halen, dient u altijd aan
de stekker te trekken en nooit aan het snoer.

Zorg ervoor dat u het netsnoer op een veilige plaats legt, zodat u er niet over kunt struikelen.
Houd het apparaat in de gaten als het in werking is.

Pas op! Wanneer de stekker in het stopcontact zit, is het product aangesloten op het
elektriciteitsnet.

Zorg ervoor dat de stekker in een stopcontact zit dat snel bereikbaar is, zodat u het apparaat
in geval van nood direct uit het stopcontact kunt halen.

Schakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

Houd het apparaat niet vast aan het snoer.

Gebruik geen apparaten die niet bij het apparaat zijn geleverd.

Gebruik geen andere accessoires dan die welke door de fabrikant worden aanbevolen.

Sluit het apparaat alleen aan op een elektriciteitsnet met een spanning en frequentie zoals
aangegeven op het etiket van het apparaat.

Verwijder eventuele plastic coatings en maak het product schoon voor gebruik.

Wanneer het apparaat in werking is, kunnen sommige onderdelen ervan heet worden. Raak
deze onderdelen daarom niet aan en zorg dat u ze niet per ongeluk aanraakt.
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Schakel de stroom uit voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert, het
apparaat uit elkaar haalt, monteert, schoonmaakt of wanneer u het apparaat onbedoeld
achterlaat of niet gebruikt. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het in gebruik
is.

Vergeet niet het apparaat uit te schakelen voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

Specifieke voorzorgsmaatregelen

Dit apparaat is bedoeld voor het zetten van koffie. Als het voor andere doeleinden wordt
gebruikt, kan dit leiden tot schade aan het apparaat en/of zelfs schadelijk zijn voor de
gebruiker.

Het apparaat mag alleen door professionele of getrainde gebruikers worden bediend.
Dek het apparaat niet af tijdens gebruik.

Tijdens gebruik moet het apparaat op een vlakke, schone en stabiele ondergrond worden
geplaatst.

Plaats het apparaat niet in de buurt van andere hete apparaten of uitrusting, zoals
elektrische en gasthermische apparaten, ovens, warmhoudplaten, bakplaten, friteuses, enz.

Plaats het apparaat niet in de buurt van vuur, hete voorwerpen en oppervlakken.

Als het apparaat dicht bij een muur, scheidingswand, keukenmeubilair, decoratieve
afwerkingen en dergelijke wordt geplaatst, zorg er dan voor dat deze van onbrandbaar
materiaal zijn gemaakt. Anders moet het apparaat worden afgedekt met onbrandbaar en
warmte-isolerend materiaal. Het is belangrijk om extra aandacht te besteden aan de naleving
van brandvoorschriften.

Plaats het apparaat op een plaats waar kinderen of personen met een verstandelijke
beperking er niet bij kunnen.

Maak het apparaat na gebruik schoon.
Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt.

Gebruik geen waterstraal en spoel geen water rechtstreeks op het apparaat. Als er water in
elektrische onderdelen komt, kunt u een elektrische schok krijgen.

Gebruik geen stoomreiniger om het apparaat schoon te maken.

Doe alleen vers en koud water in het waterreservoir.

Doe geen heet water in het waterreservoir.

Dit apparaat is ontworpen om water te verwarmen, maar geen andere vloeistof.

Let op! Wanneer u het deksel van het waterreservoir opent, kan er stoom uitkomen.

Zorg ervoor dat het deksel van het waterreservoir goed gesloten is wanneer het apparaat in
werking is.

Controleer of er voldoende water in het waterreservoir zit voordat u het apparaat inschakelt.
Laat het waterreservoir niet leeglopen tijdens het gebruik.

Verplaats het apparaat niet als het in werking is of als er heet water op staat.
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e De twee warmhoudplaten kunnen tijdens en na gebruik erg heet worden. Raak ze daarom
niet aan en houd de glazen houder alleen vast bij de thermisch geisoleerde handgreep om
letsel aan uw handen te voorkomen.

4. Anvendelse

1) Controleer voor gebruik zorgvuldig of het apparaat geen schade vertoont. Neem contact op
met uw leverancier als u schade of problemen constateert en gebruik het apparaat niet.

2) Verwijder alle verpakkings- en beschermingsmaterialen.

3) Plaats het apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond.

4) Zorg voor voldoende ruimte rondom het apparaat voor ventilatie.

5) Plaats het papieren filter in de trechter van het apparaat.

6) Open het klepje van de waterinlaat van het waterreservoir.

7) Vul de glazen container met koud water en giet het in het lege waterreservoir.

8) Sluit het deksel en laat het apparaat 1 minuut staan, zodat de lucht kan ontsnappen.
9) Plaats de glazen container onder de trechter nadat deze is gevuld met water.

10) Steek de stekker in het stopcontact.

11) Voeg 80-95 gram koffiepoeder toe aan het papieren filter en schuif de trechter op zijn plaats.
12) Schakel de stroom in, het controlelampje gaat branden.

13) Na een tijdje begint er heet water in de glazen bak te druppelen.

14) Wanneer het indicatielampje uitgaat, is de koffiezetcyclus voltooid.

15) De onderste warmhoudplaat blijft actief wanneer het koffiezetproces is voltooid.
16) Vergeet niet het apparaat uit te schakelen als het glazen voorwerp wordt opgepakt.

17) Wanneer u de glazen container optilt, zorg er dan voor dat u deze bij de handgreep
vasthoudt. Het hete oppervlak is schadelijk voor uw handen en u mag de kookplaat niet
aanraken.
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(D AAN/UIT-schakelaar:
- verwarm het water

- zet de onderste warmhoudplaat aan

@ Knop om de bovenste warmhoudplaat aan
en uit te zetten

Aarding van het apparaat
Dit is een elektrisch apparaat van klasse | dat op een veiligheidsaarding moet worden aangesloten.

Dit apparaat heeft een netsnoer en een stekker met een aardingsdraad en een pen. De stekker moet
in een geaard stopcontact worden gestoken.

5. Onderhoud

Schoonmaak

e Vergeet niet om het apparaat uit te schakelen, de stekker uit het stopcontact te halen en het
volledig te laten afkoelen voordat u het schoonmaakt.

e U kunt de onderdelen van het apparaat, waaronder de filtertrechter, de glazen bak en de
waterbuizen, schoonmaken met een mild schoonmaakmiddel en een zachte, vochtige doek.

e Gebruik geen staalwol, schurende schoonmaakmiddelen of chloorhoudende
schoonmaakmiddelen op het apparaat.

e Droog het apparaat voordat u het in het stopcontact steekt.

Ontkalken

e Wanneer het apparaat gedurende een bepaalde tijd is gebruikt, zal er kalkaanslag ontstaan
op het verwarmingselement en in de waterstroom. U dient de kalkaanslag regelmatig te
verwijderen om ervoor te zorgen dat het apparaat optimaal blijft werken en de smaak en het
aroma van de koffie behouden blijven.

Stappen voor het ontkalken:

1) Gebruik voor het ontkalken een ontkalkingsmiddel, citroensap of schoonmaakazijn.
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2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

Als u citroensap of schoonmaakazijn gebruikt, meng dan 1/3 citroensap of schoonmaakazijn
met 2/3 water.

Plaats de filtertrechter op de houder van het apparaat.
Plaats een lege glazen container onder de filtertrechter.

Giet het ontkalkingsmiddel, de citroensapoplossing of de schoonmaakazijnoplossing in het
waterreservoir.

Zet het apparaat AAN.

Zodra het ontkalkingsmiddel, de citroensapoplossing of de schoonmaakazijnoplossing door
het apparaat stroomt, schakelt u het apparaat UIT.

Laat het apparaat ongeveer 5 minuten staan, zodat het ontkalkingsmiddel, de
citroensapoplossing of de schoonmaakazijnoplossing de kalk in het apparaat kan oplossen.

Schakel het apparaat opnieuw in om het ontkalkingsmiddel, de citroensapoplossing of de
schoonmaakazijnoplossing eruit te laten lopen.

10) Nadat alle ontkalker of de citroensap- of schoonmaakazijnoplossing is uitgelopen, schakelt u

het apparaat weer UIT.

11) Doe schoon water in het waterreservoir en herhaal het zetproces totdat er geen geur en

smaak meer aan het water zit.

Regelmatig onderhoud

6.

Om ervoor te zorgen dat het apparaat altijd optimaal functioneert, moet u het regelmatig
schoonmaken en ontkalken.

Hoe vaak u onderhoud moet uitvoeren, hangt af van hoe intensief u het apparaat gebruikt.

Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

De AAN/UIT-schakelaar brandt | het apparaat.

Er is geen stroomtoevoer naar
g Controleer de stekker.

Neem contact op met de

niet De AAN/UIT-schakelaar is .
. klantenservice.
beschadigd.
De interne elektronische
Het apparaat werkt, maar de regeling functioneert niet. Neem contact op met de
waterstroom is niet soepel Temperatuurbeveiliging is klantenservice.

beschadigd.

De zekering is gesprongen toen
het apparaat werd Er is kortsluiting opgetreden.
ingeschakeld

Neem contact op met de
klantenservice.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

‘ekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Gastronomisk filterkaffemaskin
Modell RCCCM-022M
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 4040
Maks. temperatur [°C] 96
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 440 x 410 x 630
Vekt [kg] 11.51

1. Viktig informasjon

NOTE

S 2re=

Oppbevar denne bruksanvisningen sammen med dette apparatet. Vennligst les
denne bruksanvisningen fgr du bruker dette produktet. Vaer oppmerksom pa alle
forholdsregler og legg merke til. Sgrg for at du forstar alt fgr du begynner 3 bruke

Apparatet kun for innendgrs bruk.

ADVARSEL!
Dette varselsymbolet vises nar det er fare for personskade

oBs!!!
Dette advarselssymbolet vises nar det er fare for a skade apparatet

NOTE:
Dette symbolet er for a gi tilleggsinformasjon, hint og tips.

2. Generelle forholdsregler

e Dette elektriske apparatet ma installeres, settes i drift og vedlikeholdes av en kvalifisert
tekniker i henhold til forskriftene i det landet hvor det er installert.

e Dette apparatet er laget for kommersiell bruk, og vennligst ikke bruk det til
husholdningsformal.

e Dette apparatet ma kun brukes til tiltenkt bruk og design. Produsent og selger er ikke

ans

varlig og ansvarlig for eventuelle skader dersom den ikke brukes riktig.
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Ikke la personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring bruke dette apparatet.

Ikke la barn bruke dette apparatet.
Hold produktet og stremledningen utilgjengelig for barn.

Kontroller stgpselet og strgmledningen regelmessig. Nar du finner strgmledningen skadet,
ma du bytte den ut av produsenten, dens autoriserte serviceagent eller kvalifisert person fgr
du bruker produktet.

Koble det elektriske stgpselet til hovedkontakten i tilgjengelig posisjon, slik at du i
ngdstilfeller eller farer kan koble ut stgpselet umiddelbart.

Unnga at apparatet og stgpselet kommer i kontakt med vann og eventuelle vaesker. Hvis
apparatet faller i vann, ma du trekke stgpselet ut av stikkontakten umiddelbart, og ikke bruke
apparatet fgr du har en gjennomgaende kontroll av kvalifiserte teknikere. Unnlatelse av a
felge denne instruksen kan fgre til dgdelig fare.

Ikke pr@v a apne huset til apparatet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i huset til apparatet.

Bergr aldri stgpselet hvis handen din er vat eller fuktig.

Forsgk aldri a reparere apparatet selv. Dette kan forarsake elektrisk stgt!
Ved funksjonsfeil ma reparasjon utfgres av kvalifiserte personer.

Ikke bruk funksjonsfeil eller skadet produkt. Koble stgpselet fra strgemnettet og ring
ettersalgsservice for reparasjon.

Ikke senk noen elektriske deler av apparatet ned i vann eller vaeske, og ikke legg apparatet i
rennende vann.

Ikke la strgmledningen bergre skarpe eller varme gjenstander, og unnga at den er i naerheten
av apen ild. For a koble stgpselet fra hovedkontakten, ma du alltid trekke i stgpselet, men
ikke ved a trekke i stremledningen.

Sgrg for a plassere strgmledningen i en sikker posisjon for & unnga a forarsake snublefare.
Hold gye med apparatet nar det er i drift.
Var oppmerksom! Nar stgpselet er i hovedkontakten, er produktet koblet til strgm

Serg for at stgpselet er koblet til en hurtig tilgjengelig stikkontakt, slik at du kan koble fra
apparatet umiddelbart nar det oppstar en ngdsituasjon.

Sla av apparatet fgr du trekker stgpselet ut av stikkontakten.

Ikke hold apparatet i stremledningen.

Ikke bruk enheter som ikke fglger med apparatet.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som er anbefalt av produsenten.

Koble kun apparatet til stramforsyning med spenning og frekvens som angitt pa apparatets
etikett.

Fjern eventuelt plastbelegg og rengjor produktet fgr bruk.

Nar apparatet er i bruk, kan enkelte deler av det bli varme, vennligst unnga a bergre det eller
utilsiktet kontakt.
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Koble fra stremmen for service, vedlikehold, demontering, montering av rengjgring, eller nar
det blir staende utilsiktet, eller nar det ikke er i bruk Nar apparatet er i bruk, ikke la det vaere
uten tilsyn.

Husk a sld av apparatet fgr du kobler fra stgpselet.

Spesifikke forholdsregler

Dette apparatet er beregnet for a lage kaffe. Hvis den brukes til andre formal, kan det fgre til
skade pa apparatet og til og med skade for brukeren.

Apparatet skal betjenes av profesjonelle eller opplaerte brukere.
Ikke dekk til apparatet under drift.
Apparatet skal plasseres pa en jevn, ren og stabil plattform under drift.

Ikke plasser apparatet i nzerheten av andre varme apparater eller utstyr som elektriske og
gass termiske apparater, ovner, varmeplater, takker, frityrkokere, etc.

Ikke plasser apparatet i neerheten av ild samt varme gjenstander og overflater.

Hvis apparatet skal plasseres i neerheten av en vegg, skillevegger, kijgskkenmgbler, dekorative
overflater osv., ma du sgrge for at de er laget av ikke-brennbart materiale; ellers ma
apparatet dekkes med ikke-brennbart og varmeisolerende materiale. Det er viktig a vaere
ekstra oppmerksom pa a overholde brannforskriftene.

Plasser apparatet pa et sted som ikke vil vaere tilgjengelig for barn eller personer med
reduserte mentale evner.

Rengj@r apparatet etter bruk.
La apparatet avkjgles helt fgr rengjgring.

Ikke bruk vannstrale eller skyll vann direkte til apparatet. Det er mulig a fa elektrisk stgt hvis
vann kommer inn i elektriske deler.

Ikke bruk damprenser til a rengjgre apparatet.

Ha kun ferskt og kaldt vann i vannbeholderen.

Ikke legg varmt vann i vannbeholderen.

Dette apparatet er konstruert for oppvarming av vann, men ingen annen vaske.
OBS!!! Hver gang du apner dekselet til vannbeholderen, kan det komme ut damp.
Se¢rg for at dekselet til vannbeholderen er ordentlig lukket nar apparatet er i bruk.

Serg for at det er nok vann i vannbeholderen fgr du slar pa apparatet, og ikke la
vannbeholderen tsmmes under drift.

Ikke flytt apparatet nar det er i bruk eller nar det har varmt vann.

De to varmeplatene kan veere veldig varme under og etter bruk. Ikke bergr dem og hold kun
glassbeholderen med det termisk isolerte handtaket for & unnga skade pa hendene.

Bruk
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1) Fer bruk, sjekk ngye om apparatet er uten skader. Kontakt leverandgren din hvis du finner
skader eller problemer, og ikke bruk apparatet.

2) Fjern all emballasje og beskyttelsesmateriale.

3) Plasser apparatet pa en stabil og jevn plattform.

4) La det veere nok plass rundt apparatet for ventilasjon.

5) Plasser papirfilteret i trakten pa apparatet.

6) Apne flippdekselet til vanninnlgpet pa vannbeholderen.

7) Fyll glassbeholderen med kaldt vann og hell i det tomme vannbeholderen.
8) Lukk lokket og la apparatet sta i 1 minutt for a la luften komme ut.

9) Plasser glassbeholderen pa undersiden av trakten etter at vannet er fylt.
10) Koble stgpselet til stikkontakten.

11) Tilsett 80-95 gram kaffepulver i papirfilteret og skyv trakten pa plass.
12) Sla PA strgmmen, kontrollampen slas pa.

13) Etter en stund begynner det a dryppe varmt vann inn i glassbeholderen.
14) Nar "Indikator"-lampen slas av, er bryggesyklusen fullfgrt.

15) Den nedre kokeplaten forblir aktiv nar bryggeprosessen er fullfgrt.

16) Husk a sla av apparatet hvis glassbeholderen tas opp.

17) Nar du lgfter glassbeholderen, sgrg for a holde den i handtaket, siden den varme overflaten
er skadelig for hendene dine, og du bgr unnga a bergre koketoppen.

1 2

M4
é
}Q‘ @ PA/AV bryterknapp:
e - varme opp vannet
' - sla pa den nedre varmeplaten

@ Knapp for a sla av og pa den gvre
varmeplaten
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Jording av apparatet

Dette er et elektrisk apparat i klasse | som ma kobles til en sikkerhetsjording. Dette apparatet har en
stromledning og elektrisk stgpsel med jordledning og pinne. Det elektriske st@pselet ma settes inn i
en hovedkontakt installert med jordforbindelse.

5. Vedlikehold

Rengjgring
e Fgrrengjgring, husk alltid a sla av, koble fra apparatet og la det avkjgles helt.

e Du kan rengjgre delene av apparatet, inkludert filtertrakten, glassbeholderen, vannrgrene
med mildt rengjgringsmiddel og ved a bruke en myk og fuktig klut.

o Ikke bruk stalull, skurende rengjgringsmidler eller klorholdige rengjgringsmidler pa
apparatet.

o Tgrk apparatet fgr du kobler det til stikkontakten.
Avkalking

e Nar apparatet har vaert i bruk i en viss tidsperiode, vil vannbelegg bygge seg opp og samle seg
pa varmeelementet og vannstrgmmens bane. Du bgr rydde opp i vannskalaen regelmessig
for a sikre at apparatet kan brukes i optimal tilstand samt for & beholde smaken og smaken til
kaffen.

Trinn for avkalking:
1) Bruk avkalkingsmiddel, sitronsaft eller renseeddik for avkalking.

2) Hvis du bruker sitronsaft eller renseeddik, bland 1/3 av sitronsaft eller renseeddik med 2/3 av
vann.

3) Sett filtertrakten pa holderen til apparatet.
4) Sett en tom glassbeholder under filtertrakten.

5) Hell avkalkingsmiddelet eller sitronsaftlgsningen eller rengjgringseddiklgsningen i
vannbeholderen.

6) SI& PA apparatet.

7) Nar avkalkingsmidlet eller sitronsaftlgsningen eller rengjgringseddiklgsningen begynner a
passere gjennom apparatet, sla apparatet AV.

8) La apparatet sta i ca. 5 minutter for a la avkalkingsmidlet eller sitronsaftlgsningen eller
rengjgringseddiklgsningen Igse opp vannbelegget i apparatet.

9) SI3 PA apparatet igjen for & frigjgre avkalkingsmiddelet eller sitronsaftlgsningen eller
rengjgringseddiklgsningen.

10
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Etter at alt avkalkingsmiddelet eller sitronsaftlgsningen eller rengjgringseddiklgsningen er
sluppet ut, sla AV apparatet igjen.

11) Ha rent vann i vannbeholderen og gjenta bryggeprosedyrene til det ikke lenger lukter og
smaker i vannet.
Regelmessig vedlikehold

e For asikre at apparatet alltid kan fungere i den beste tilstanden, rengjgr apparatet og
avkalking regelmessig.
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e Hvor ofte du skal utfgre vedlikehold avhenger av hvor mye du bruker apparatet.

6. Lgsning av problemer

Problem

Mulige arsaker

Lgsninger

PA/AV-bryterknappen lyser
ikke

Ingen stregmtilfgrsel til
apparatet.
PA/AV-bryterknappen er
skadet.

Sjekk stgpselet.
Ring ettersalgsservicen.

Apparatet fungerer, men
vannstrgmmen er ikke jevn

Intern elektronisk kontroll
fungerer ikke.
Temperaturbeskyttelsen er
skadet.

Ring ettersalgsservicen.

Sikringen Igste ut nar
apparatet ble slatt PA

Kortslutning oppstod.

Ring ettersalgsservicen.
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Rimliga anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt oGversattning, men ingen
automatiserad Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersdtta manskliga 6verséttare.
Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader
som kan ha uppstatt i 6versattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for
efterlevnads- eller verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i
anvandarhandboken ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den

c For din bekvamlighet har denna bruksanvisning oversatts med hjalp av maskindversattning.

officiella versionen.

‘ekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Gastronomisk filterkaffemaskin
Modell RCCCM-022M
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 4040
Max. temperatur [°C] 96
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 440 x 410 x 630
Vikt [kg] 11,51

1. Viktig information

Vénligen forvara denna bruksanvisning tillsammans med denna apparat. Lds denna
bruksanvisning innan du anviander denna produkt. Var uppmarksam pa alla
forsiktighetsatgarder och observera. Se till att du forstar allt innan du borjar arbeta

Apparat endast for inomhusbruk.

VARNING!
Denna varningssymbol visas nar det finns risk for personskada

OBS!
Denna varningssymbol visas nar det finns risk for skador pa din apparat

NOTE NOTERA:

Denna symbol ar till for att ge kompletterande information, tips och tips.
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2. Allminna forsiktighetsatgarder

e Denna elektriska apparat maste installeras, tas i drift och servas av kvalificerad tekniker i
enlighet med bestdmmelserna i installationslandet.

e Denna apparat ar gjord for kommersiellt bruk, och anvand den inte for hushallsandamal.

e Denna apparat far endast anvandas fér dess avsedda anvandning och design. Tillverkare och
sdljare ar inte ansvariga och ansvariga for eventuella skador om de inte anvands pa ratt satt.
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Vanligen lat inte personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet anvanda denna apparat.

Lat inte barn anvdanda denna apparat.
Hall produkten och natsladden sa att de inte kan komma at dem for barn.

Kontrollera den elektriska kontakten och natsladden regelbundet. Narhelst du upptacker att
natsladden ar skadad, vanligen byt ut den av tillverkaren, dess auktoriserade serviceombud
eller en kvalificerad person innan du anvander produkten.

Vanligen anslut den elektriska kontakten till ett eluttag pa atkomlig plats, sa att du i nodfall
eller faror kan dra ur kontakten omedelbart.

Undvik att apparaten och den elektriska kontakten kommer i kontakt med vatten och
eventuella vatskor. Om apparaten faller i vatten, dra omedelbart ut stickkontakten ur uttaget
och anvand inte apparaten férran du har genomgatt en fullstandig kontroll av kvalificerade
tekniker. Underlatenhet att folja denna instruktion kan leda till livsfara.

Forsok inte 6ppna apparatens holje sjalv.

For inte in nagra foremal i apparatens holje.

Ror aldrig kontakten om din hand &r vat eller fuktig.

Forsok aldrig reparera apparaten sjalv. Detta kan orsaka elektriska stotar!

| hdndelse av funktionsfel maste reparation utforas av kvalificerad personal.

Anvand inte felfunktion eller skadad produkt. Koppla ur natkontakten fran elnatet och
kontakta service for reparation.

Sank inte ner nagra elektriska delar av apparaten i vatten eller vatskor, och lagg inte
apparaten i rinnande vatten.

Lat inte natsladden vidrdra nagra vassa eller heta féremal och undvik att den ar nara 6ppen
eld. For att koppla bort stickkontakten fran vagguttaget, dra alltid i stickkontakten men inte
genom att dra i natsladden.

Se till att placera natsladden pa ett sakert satt for att undvika att orsaka snubblar.
Fortsatt halla 6gonen pa apparaten nar den ar igang.
Var medveten! Narhelst stickkontakten sitter i vagguttaget ar produkten ansluten till el

Se till att din elektriska kontakt &r ansluten till ett snabbt atkomligt eluttag, sa att du kan
koppla ur apparaten omedelbart nar en nédsituation intraffar.

Stang av apparaten innan du drar ut stickkontakten ur uttaget.

Hall inte apparaten i natsladden.

Anvand inga apparater som inte levereras tillsammans med apparaten.
Anvand inga andra tillbeh6r an de som rekommenderas av tillverkaren.

Anslut endast apparaten till elndtet med spanning och frekvens som anges pa apparatens
etikett.

Ta bort eventuell plastbeldaggning och rengor produkten fore anvandning.

Nar apparaten ar igang kan vissa delar av den bli varma, undvik att réra vid den eller
oavsiktlig kontakt.



SE

Koppla ur strommen fére service, underhall, demontering, montering av rengéring eller nar
den lamnas oavsiktligt eller nar den inte anvands Nar apparaten anvands, l1at den inte vara
obevakad.

Kom ihag att stdnga av apparaten innan du drar ur stickkontakten.

Specifika forsiktighetsatgarder

Denna apparat ar avsedd for att gora kaffe. Om den anvands for andra dndamal kan det leda
till skada pa apparaten och till och med skada anvéandaren.

Apparaten bor anvandas av professionella eller utbildade anvandare.
Tack inte Over apparaten under drift.
Apparaten ska sta pa en jamn, ren och stabil plattform nar den anvands.

Placera inte apparaten nara andra heta apparater eller utrustning sdsom elektriska och
gasvarmeapparater, ugnar, varmeplattor, grillar, fritoser, etc.

Placera inte apparaten i narheten av elden eller i ndrheten av varma féremal och ytor.

Om apparaten ska placeras ndra en vagg, skiljevaggar, koksmaobler, dekorativa ytor etc., se till
att de ar gjorda av icke brannbart material; annars maste apparaten tackas med icke
brannbart och varmeisolerande material. Det &r viktigt att vara extra uppmarksam pa att
folja brandforeskrifterna.

Placera apparaten pa en plats som inte kommer att nas av barn eller personer med nedsatt
mental formaga.

Rengor apparaten efter anvandning.
Lat apparaten svalna helt innan rengéring.

Anvand inte vattenstrale eller spola vatten direkt till apparaten. Det ar méjligt att fa
elektriska stotar om vatten kommer in i elektriska delar.

Anvand inte angtvatt for att rengbra apparaten.

Hall bara farskt och kallt vatten i vattenbehallaren.

Hall inte varmt vatten i vattenbehallaren.

Denna apparat ar konstruerad for att varma vatten men ingen annan véatska.

OBS! Nar du 6ppnar locket pa vattenbehallaren kan det komma ut anga.

Se till att locket till vattenbehallaren har stangts ordentligt nar apparaten ar igang.

Se till att det finns tillrdckligt med vatten i vattenbehallaren innan du slar pa apparaten, och
It inte vattenbehallaren tdmmas under drift.

Flytta inte apparaten néar den ar igang eller nar den har varmt vatten.

De tva varmeplattorna kan vara mycket varma under och efter anvandning, vanligen ror inte
vid dem och hall bara glasbehallaren med dess varmeisolerade handtag for att undvika
skadliga hander.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Anvandning

Kontrollera noga fére anvandning om apparaten ar utan skador. Kontakta din leverantér om
du hittar skador eller problem och anvand inte apparaten.

Ta bort all férpackning och skyddsmaterial.

Placera apparaten pa en stabil och jamn plattform.

Lamna tillrdckligt med utrymme runt apparaten for ventilation.

Placera pappersfiltret i apparatens tratt.

Oppna vatteninloppsluckan pa vattenbehéllaren.

Fyll glasbehallaren med kallt vatten och héll i den tomma vattenbehallaren.
Stang locket och lat apparaten sta i 1 minut sa att luften kommer ut.

Placera glasbehallaren pa under tratten efter att ha fyllt pa vatten.

10) Anslut natkontakten till eluttaget.

11) Tillsatt 80-95 gram kaffepulver i pappersfiltret och skjut tratten pa plats.

12) Sla PA strommen, kontrollampan ténds.

13) Efter ett tag borjar hett vatten droppa in i glasbehallaren.

14) Nar "Indikator"-lampan slacks ar bryggcykeln klar.

15) Den nedre varmeplattan forblir aktiv nar bryggprocessen ar klar.

16) Kom ihag att stanga av apparaten om glasbehallaren plockas upp.

17) Nar du lyfter glasbehallaren, se till att halla den i handtaget, eftersom den heta ytan ar

skadlig for dina hander och du bér undvika att rora vid hallen.

(@ ON/OFF-knapp:
-varm upp vattnet

- sla pa den nedre varmeplattan

@ Knapp for att sla pa och stédnga av den 6vre
varmeplattan
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Jordning av apparaten

Detta ar en elektrisk apparat av klass | som maste anslutas till en sdkerhetsjord. Denna apparat har
en natsladd och eluttag med jordkabel och stift. Elkontakten maste sattas in i ett natuttag installerat
med jordanslutning.

5. Underhall

Rengoring
e Innan du rengér, kom alltid ihag att stédnga av, koppla ur apparaten och Iat den svalna helt.

e Du kan rengora apparatens delar, inklusive filtertratten, glasbehallaren, vattenréren med
milt rengéringsmedel och med en mjuk och fuktig trasa.

e Anvand inte stalull, slipande rengoringsmedel eller klorerade rengéringsmedel pa apparaten.
e Torka apparaten innan du ansluter den till eluttaget.
Avkalkning

e Nar apparaten har anvants under en viss tid kommer vattenavlagringar att byggas upp och
samlas pa virmeelementet och vattenflédets vag. Du boér regelbundet rengora
vattenavlagringen for att sakerstdlla att apparaten kan anvandas i optimalt tillstand samt for
att behalla kaffets smak och arom.

Steg for avkalkning:

1) Anvand avkalkningsmedel, citronsaft eller rengéringsvinager for avkalkning.

2) Om du anvinder citronsaft eller rengdringsvinager, vanligen blanda 1/3 av citronjuice eller
rengéringsvindger med 2/3 av vattnet.

3) Satt filtertratten pa apparatens hallare.
4) Stall en tom glasbehallare under filtertratten.

5) Hall avkalkningsmedlet eller citronsaftlésningen eller rengéringslésningen med vinager i
vattenbehallaren.

6) SIa PA apparaten.

7) Nar avkalkningsmedlet eller citronsaftldosningen eller rengdringsvindgerldsningen borjar
passera genom apparaten, stang AV apparaten.

8) Lat apparaten sta i cirka 5 minuter for att lata avkalkningsmedlet eller citronsaftlosningen
eller rengoéringslosningen med vinager |6sa upp vattenbeldggningen i apparaten.

9) SI& PA apparaten igen for att slappa ut avkalkningsmedlet eller citronsaftldsningen eller
rengoringslosningen med vinager.

10

~—

Efter att all avkalkningsmedel eller citronsaftlsning eller rengdringsvinagerldsningen har
slappts ut, stdng AV apparaten igen.

11) Hall rent vatten i vattenbehallaren och upprepa bryggprocedurerna tills det inte langre luktar
och smakar i vattnet.
Regelbundet underhall

e FOr att sdkerstalla att apparaten alltid kan fungera i basta skick, rengér apparaten och gor
avkalkning regelbundet.
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e Hur ofta du ska utféra underhall beror pa hur mycket du anvénder apparaten.

6. Felsékning

Problem

MGojliga orsaker

Lésningar

ON/OFF-knappen lyser inte

Ingen stromtillforsel till
apparaten.
PA/AV-knappen ar skadad.

Kontrollera natkontakten.
Ring eftermarknaden.

Apparaten fungerar men
vattenflodet ar inte jamnt

Intern elektronisk styrning
fungerar inte.

Temperaturskyddet ar skadat.

Ring eftermarknaden.

Sakringen |6ste ut nar
apparaten slogs pa

Kortslutning intraffade.

Ring eftermarknaden.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traducdo automatica.
A Foram feitos esforgos razodveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma
traducdo automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do
Utilizador oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferencas criadas na tradugdo
ndo sdo vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execugao.
Se surgirem questdes relacionadas com a exatiddo das informagGes contidas no Manual do

Utilizador, consulte a versdo inglesa desses conteldos, que é a versdo oficial.

Dados técnicos

Descri¢cdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Maquina de café de filtro gastronémica
Modelo RCCCM-022M
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 4040
Temperatura max. [°C] 96
Dimensdées [largura x profundidade x altura; 440 x 410 x 630
mm]
Peso [kg] 11,51

1. InformagGes importantes

Por favor, guarde este manual junto com o aparelho. Leia este manual de
instrucGes antes de usar este produto. Preste atencdo a todas as precaugdes e
avisos. Certifique-se de entender tudo antes de comecar a operar

Aparelho somente para uso interno.

CUIDADO!
Este simbolo de adverténcia aparece quando ha risco de ferimentos pessoais

ATENCAO!
Este simbolo de aviso aparece quando ha risco de danificar o seu aparelho

NOTE OBSERVACAO:

Este simbolo serve para fornecer informagdes complementares, dicas e sugestoes.

CIOP R

2. Precaugoes gerais

e Este aparelho elétrico deve ser instalado, comissionado e reparado por um técnico
qualificado, de acordo com os regulamentos do pais de instalacao.

e Este aparelho é feito para uso comercial e ndo deve ser usado para fins domésticos.

e Este aparelho deve ser utilizado somente para o uso e design pretendidos. O fabricante e o
vendedor ndo sdo responsaveis por quaisquer danos caso o produto ndo seja usado
corretamente.
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Ndo permita que pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia, utilizem este aparelho.

Nao deixe que criancgas utilizem este aparelho.
Mantenha o produto e o cabo de alimentacdo fora do alcance de criancas.

Verifique o plugue elétrico e o cabo de alimentagao regularmente. Sempre que vocé
encontrar o cabo de alimenta¢do danificado, substitua-o pelo fabricante, seu agente de
servigo autorizado ou pessoa qualificada antes de operar o produto.

Conecte o plugue elétrico a tomada principal em um local acessivel para que, em caso de
emergéncia ou perigo, vocé possa desconecta-lo imediatamente.

Evite que o aparelho e o plugue elétrico entrem em contato com dgua e quaisquer liquidos.
Se o aparelho cair na dgua, desconecte o plugue elétrico da tomada imediatamente e ndo
utilize o aparelho até que ele seja completamente verificado por técnicos qualificados. O ndo
cumprimento desta instrucdo pode levar a perigo fatal.

Ndo tente abrir a caixa do aparelho sozinho.

Nao insira nenhum objeto dentro do aparelho.

Nunca toque no plugue se sua mao estiver molhada ou umida.

Nunca tente consertar o aparelho sozinho. Isso pode causar choque elétrico!

Em caso de mau funcionamento, o reparo deve ser feito por pessoas qualificadas.

N3do utilize produtos com defeito ou danificados. Desconecte o plugue elétrico da tomada e
chame o servico de pds-venda para reparo.

N3do mergulhe nenhuma parte elétrica do aparelho em 4gua ou qualquer liquido e ndo
coloque o aparelho em agua corrente.

Nao deixe o cabo de alimentacdo tocar em objetos afiados ou quentes e evite que ele fique
préximo ao fogo. Para desconectar o plugue elétrico da tomada principal, puxe sempre o
plugue elétrico, mas ndo o cabo de alimentacao.

Certifique-se de colocar o cabo de alimentagdo em uma posi¢do segura para evitar riscos de
tropecos.

Continue observando o aparelho enquanto ele estiver em funcionamento.

Fique atento! Sempre que o plugue elétrico estiver na tomada principal, o produto estara
conectado a energia elétrica

Certifique-se de que o plugue elétrico esteja conectado a uma tomada elétrica de acesso
rapido, para que vocé possa desligar o aparelho imediatamente em caso de emergéncia.

Desligue o aparelho antes de retirar o plugue elétrico da tomada.

Nao segure o aparelho pelo cabo de alimentacao.

Nao utilize nenhum dispositivo que ndo seja fornecido junto com o aparelho.
Ndo utilize acessoérios além dos recomendados pelo fabricante.

Conecte o aparelho somente a rede elétrica com voltagem e frequéncia conforme indicado
na etiqueta do aparelho.

Remova qualquer revestimento plastico e limpe o produto antes de usar.
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Quando o aparelho estiver em funcionamento, algumas partes dele podem esquentar. Evite
tocd-lo ou qualquer contato acidental.

Desligue a energia antes de fazer manutencao, reparos, desmontagem, montagem, limpeza
ou quando o aparelho for deixado sem uso ou quando ndo estiver em uso. Quando o
aparelho estiver sendo usado, ndo o deixe sem supervisao.

Lembre-se de desligar o aparelho antes de desconectar o plugue elétrico.

Precaugdes Especificas

Este aparelho foi projetado para fazer café. Se for usado para outra finalidade, podera causar
danos ao aparelho e até mesmo causar danos ao usuario.

O aparelho deve ser operado por usuarios profissionais ou treinados.
Ndo cubra o aparelho durante o funcionamento.

O aparelho deve ser colocado em uma plataforma nivelada, limpa e estavel durante a
operacgao.

N3o coloque o aparelho perto de outros aparelhos ou equipamentos quentes, como
aparelhos elétricos e térmicos a gds, fornos, placas de aquecimento, grelhas, fritadeiras, etc.

Ndo coloque o aparelho perto do fogo nem de objetos ou superficies quentes.

Se o aparelho for colocado préximo a paredes, divisérias, méveis de cozinha, acabamentos
decorativos, etc., certifique-se de que sejam feitos de material ndo inflamavel; caso
contrario, o aparelho deve ser coberto com material ndo inflamdvel e isolante térmico. E
importante prestar atenc¢do extra para estar em conformidade com as normas de incéndio.

Coloque o aparelho em um local fora do alcance de criangas ou pessoas com capacidades
mentais reduzidas.

Limpe o aparelho apds o uso.
Deixe o aparelho esfriar completamente antes de limpa-lo.

N3o use jato de d4gua nem jogue dgua diretamente no aparelho. E possivel sofrer choque
elétrico se entrar 4gua em pecas elétricas.

Nao utilize limpador a vapor para limpar o aparelho.

Coloque somente agua fresca e fria no reservatério de dgua.

Ndo coloque dgua quente no reservatorio de agua.

Este aparelho foi projetado para aquecer agua e nenhum outro liquido.

Atencdo! Sempre que vocé abrir a tampa do reservatério de dgua, podera sair vapor.

Certifique-se de que a tampa do reservatorio de dgua esteja fechada corretamente quando o
aparelho estiver em funcionamento.

Certifique-se de que ha agua suficiente no reservatdrio de dgua antes de ligar o aparelho e
ndo deixe o reservatério de agua esvaziar durante o funcionamento.

Ndo mova o aparelho quando estiver em funcionamento ou quando tiver dgua quente.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

As duas placas de aguecimento podem ficar muito quentes durante e apés a operacdo. Nao
toque nelas e segure apenas o recipiente de vidro com sua alga com isolamento térmico para
evitar danos as suas maos.

Utilizacdo

Antes de usar, verifique cuidadosamente se o aparelho ndo apresenta danos. Entre em
contato com seu fornecedor se encontrar danos ou problemas e nao utilize o aparelho.

Remova todas as embalagens e materiais de protecao.

Coloque o aparelho sobre uma plataforma estavel e nivelada.

Deixe espaco suficiente ao redor do aparelho para ventilacao.

Coloque o filtro de papel no funil do aparelho.

Abra a tampa articulada da entrada de 4gua do reservatério de agua.

Encha o recipiente de vidro com agua fria e despeje no reservatério de agua vazio.
Feche a tampa e deixe o aparelho funcionar por 1 minuto para que o ar saia.

Coloque o recipiente de vidro embaixo do funil depois de encher com agua.

10) Conecte o plugue de alimentagdo na tomada.

11) Adicione 80-95 gramas de po de café no filtro de papel e deslize o funil para a posicao.

12) Ligue a energia, a luz indicadora de controle acendera.

13) Depois de um tempo, a 4gua quente comeca a pingar no recipiente de vidro.

14) Quando a luz "Indicadora" se apagar, o ciclo de preparo estard completo.

15) A placa de aquecimento inferior permanecera ativa quando o processo de preparo estiver

concluido.

16) Lembre-se de desligar o aparelho caso o recipiente de vidro seja recolhido.

17) Ao levantar o recipiente de vidro, certifique-se de segura-lo pela alca, pois a superficie

guente é prejudicial as suas maos e vocé deve evitar tocar no fogao.
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@ Bot3o liga/desliga:
- aguecer a agua

- ligue a placa de aquecimento inferior

@ Botdo para ligar e desligar a placa de
aquecimento superior

Aterramento do aparelho

Este é um aparelho elétrico de Classe | que deve ser conectado a um aterramento de seguranca. Este
aparelho possui um cabo de alimentacdo e um plugue elétrico com fio terra e pino. O plugue elétrico
deve ser conectado a uma tomada principal instalada com conexao terra.

5. Manutencao

Limpeza

e Antes de limpar, lembre-se sempre de desligar o aparelho, tirar o plugue da tomada e deixa-
lo esfriar completamente.

e Vocé pode limpar as pecas do aparelho, incluindo o funil do filtro, o recipiente de vidro e os
tubos de dgua com detergente neutro e usando um pano macio e Umido.

e Nao utilize palha de aco, produtos de limpeza abrasivos ou produtos de limpeza clorados no
aparelho.

e Seque o aparelho antes de conecta-lo a tomada elétrica.
Descalcificagao

e Quando o aparelho é usado por um certo periodo de tempo, incrustacdes de agua se
acumulam no elemento de aquecimento e no caminho do fluxo de dgua. Vocé deve limpar o
calcario regularmente para garantir que o aparelho possa ser operado nas melhores
condi¢Ges, bem como para manter o sabor e o aroma do café.

Passos da descalcificacdo:

1) Use um agente descalcificante, suco de limdo ou vinagre de limpeza para descalcificar.
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2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

Se vocé usar suco de lim3o ou vinagre de limpeza, misture 1/3 de suco de lim3o ou vinagre
de limpeza com 2/3 de 4gua.

Coloque o funil do filtro no suporte do aparelho.
Coloque um recipiente de vidro vazio sob o funil do filtro.

Despeje o agente descalcificante ou a solugdo de suco de lim&o ou a solugdo de vinagre de
limpeza no reservatério de agua.

Ligue o aparelho.

Quando o agente descalcificante, a solugao de suco de limao ou a solugao de vinagre de
limpeza comecgar a passar pelo aparelho, desligue-o.

Deixe o aparelho agir por cerca de 5 minutos para que o agente descalcificante, a solugdo de
suco de limdo ou a solugdo de vinagre de limpeza dissolvam o calcdrio no aparelho.

Ligue o aparelho novamente para liberar o agente descalcificante, a solucdo de suco de limao
ou a solucdo de vinagre de limpeza.

10) Apds todo o agente descalcificante, solugdo de suco de lim&do ou solugdo de vinagre de

limpeza ter sido liberado, desligue o aparelho novamente.

11) Coloque agua limpa no reservatdrio e repita os procedimentos de preparo até que ndo haja

mais odor e sabor na agua.

Manutengao regular

Para garantir que o aparelho esteja sempre operando nas melhores condig¢des, limpe-o e faga
a descalcificacdo regularmente.

A frequéncia da manutenc¢do depende da intensidade de uso do aparelho.

6. Resolugdo de problemas
Problema Possiveis causas Solugoes
N3o ha entrada de energia no | Verifique o plugue de
O botdo liga/desliga ndo aparelho. alimentacgao.
acende O botdo liga/desliga foi Ligue para o servigo pds-
danificado. venda.
O controle eletronico interno
O aparelho funciona, mas o nao esta funcionando. Ligue para o servico pds-
fluxo de 4gua nado é suave A protecdo de temperatura venda.
esta danificada.
O fusivel d|s.p.arou quando o Ocorreu um curto-circuito. Ligue para o servigo pods-
aparelho foi ligado venda.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

A primeranu snahu o poskytnutie presného prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit [udskych prekladatelov. Oficidlna pouzivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zadvazné
a nemaju ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informdcii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite
si jej anglickd verziu, ktord predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Gastronomicky kavovar s filtrom
Model RCCCM-022M
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 4040
Max. teplota [°C] 96
Rozmery [$irka x hibka x vyka; mm] 440 x 410 x 630
Hmotnost [kg] 11,51

1. Dolezité informacie
Tento ndvod uchovajte spolu s tymto zariadenim. Pred pouzitim tohto produktu si
preditajte tento navod na pouZitie. Venujte pozornost vsetkym opatreniam a

upozorneniam. Pred zacatim prevadzky sa uistite, Zze vSetkému rozumiete

Spotrebic len na vnutorné pouZitie.

VYSTRAHA!
Tento vystrazny symbol sa zobrazi, ked' existuje riziko zranenia oséb

UPOZORNENIE!
Tento vystrazny symbol sa zobrazi, ked' existuje riziko poskodenia vasho spotrebica

NOTE POZNAMKA:

Tento symbol ma poskytnut dopliiujice informdcie, rady a tipy.

CIOPRAE

2. Vseobecné preventivne opatrenia

e Tento elektricky spotrebi¢ musi nainstalovat, uviest do prevadzky a servisovat kvalifikovany
technik v sulade s predpismi v krajine instalacie.

e Tento spotrebic je vyrobeny na komercné Ucely a nepouZivajte ho na domace ucely.

e Tento spotrebic sa smie pouzivat iba na uréeny Ucel a dizajn. Vyrobca ani predajca
nezodpovedaju a nerucia za pripadné skody pri nesprdvnom pouzivani.

e Nedovolte, aby tento spotrebic¢ pouzivali osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti.
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Nedovolte detom pouzivat tento spotrebic.
Udrzujte vyrobok a napajaci kdbel mimo dosahu deti.

Pravidelne kontrolujte elektricku zastréku a napajaci kabel. Vidy, ked zistite, Ze je napdjaci
kabel poskodeny, pred pouzitim produktu ho vymerite vyrobcom, jeho autorizovanym
servisnym zastupcom alebo kvalifikovanou osobou.

Zapoijte elektricku zastréku do elektrickej zasuvky na pristupnom mieste, aby ste v pripade
nldze alebo nebezpedenstva mohli okamZite odpojit elektricku zastréku.

Zabrante kontaktu spotrebica a elektrickej zastrcky s vodou a akymikolvek tekutinami. Ak

spotrebic spadne do vody, okamzZite odpojte elektricku zastrcku zo zdsuvky a nepouzivajte
spotrebi¢, kym neprejdete kompletnou kontrolou kvalifikovanym technikom. NedodrZanie
tohto pokynu moéze viest k smrtelnému nebezpecenstvu.

Nepokusajte sa sami otvérat kryt spotrebica.

Do krytu spotrebic¢a nevkladajte Ziadne predmety.

Nikdy sa nedotykajte zastrcky, ak mate mokré alebo vihké ruky.

Nikdy sa nepokusajte opravit spotrebic¢ sami. Méze to spbsobit zasah elektrickym pradom!
V pripade poruchy musia opravu vykonat kvalifikované osoby.

Nepouzivajte nefunkény alebo poskodeny produkt. Odpojte elektrickd zdstréku od hlavného
napdjania a zavolajte popredajny servis na opravu.

Neponarajte Ziadne elektrické Casti spotrebica do vody ani inych tekutin a neponarajte
spotrebi¢ do tecucej vody.

Nedovolte, aby sa napdjaci kdbel dotykal ostrych alebo horucich predmetov a aby sa
nenachadzal v blizkosti otvoreného ohna. Ak chcete odpojit elektrickd zastréku zo zasuvky,
vzdy tahajte za elektrickd zastrcku, ale nie za napajaci kabel.

Uistite sa, Ze ste napajaci kabel umiestnili do bezpecnej polohy, aby ste predisli riziku
zakopnutia.

Pocas prevadzky spotrebic sledujte.

Bud'te si vedomi! Vidy, ked' je elektricka zastrcka v hlavnej zasuvke, vyrobok je pripojeny k
elektrickej energii

Uistite sa, Ze je vasa elektricka zastrcka pripojend k rychlo dostupnej elektrickej zasuvke, aby
ste v pripade nidze mohli spotrebi¢ okamzZite odpojit.

Pred vytiahnutim zastrcky zo zasuvky vypnite spotrebic.

NedrZte pristroj za napajaci kabel.

NepouZivajte Ziadne zariadenia, ktoré nie su dodavané spolu so spotrebicom.
NepouZivajte Ziadne iné prislusenstvo ako prislusenstvo odporucané vyrobcom.

Spotrebic pripajajte iba k elektrickej sieti s napatim a frekvenciou, ako je uvedené na Stitku
spotrebica.

Odstrante akykolvek plastovy povlak a pred pouZitim vyrobok vycistite.

Ked'je spotrebi¢ v prevadzke, niektoré jeho cCasti sa mozu zohriat, nedotykajte sa ho a
nedotykajte sa ho ndhodne.
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Pred servisom, udrzbou, demontdZou, montazou a Cistenim, alebo ked ho nechavate
neumyselne, alebo ked' sa nepouziva, odpojte napdjanie Ked' sa spotrebic pouziva,
nenechavajte ho bez dozoru.

Pred odpojenim elektrickej zastréky nezabudnite pristroj vypnut.

Specifické opatrenia

Tento pristroj je urceny na pripravu kavy. Ak sa pouZiva na iny ucel, méze to viest k
poskodeniu spotrebica alebo dokonca k poSkodeniu pouZivatela.

Zariadenie by mali obsluhovat profesionalni alebo vyskoleni pouzivatelia.
Pocas prevadzky spotrebic¢ nezakryvajte.
Spotrebic¢ by mal byt pocas prevadzky umiestneny na rovnej, Cistej a stabilnej plosine.

Neumiestiujte spotrebi¢ do blizkosti inych horucich spotrebicov alebo zariadeni, ako su
elektrické a plynové tepelné spotrebice, rdry na pecenie, ohrievacie platne, panvice, fritézy
atd.

Neumiestnujte spotrebi¢ do blizkosti ohna, ako aj horucich predmetov a povrchov.

Ak ma byt spotrebi¢ umiestneny v blizkosti steny, prie¢ok, kuchynského nabytku,
dekorativnych povrchovych Uprav atd., uistite sa, Ze su vyrobené z nehorlavého materidlu; v
opacnom pripade musi byt spotrebi¢ pokryty nehorlavym a tepelne izolaénym materidlom. Je
dolezité venovat zvysenu pozornost dodrzZiavaniu poZiarnych predpisov.

Spotrebi¢ umiestnite na miesto, na ktoré nebudu dosahovat deti alebo osoby so znizenymi
dusevnymi schopnostami.

Po pouziti spotrebic vycistite.
Pred Cistenim nechajte spotrebic Gplne vychladnut.

NepouZivajte prud vody ani nesplachujte vodu priamo do spotrebica. Ak sa voda dostane do
elektrickych casti, méze doéjst k Urazu elektrickym pradom.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte parny Cistic.

Do nadrzky na vodu davajte iba Cerstvu a studend vodu.

Do nddrzky na vodu nelejte horucu vodu.

Toto zariadenie je skonstruované na ohrev vody, ale nie inej kvapaliny.

Pozor! Vidy, ked otvorite kryt nadrzky na vodu, méze vychadzat para.

Uistite sa, Ze kryt nadrzky na vodu je pocas prevadzky spotrebica spravne zatvoreny.

Pred zapnutim spotrebica sa uistite, Ze je v nddrzke na vodu dostatok vody a pocas prevadzky
nenechajte nadrzku na vodu vyprazdnit.

Spotrebi¢ nepremiestnujte, ked je v prevadzke alebo ked ma horucu vodu.

Dve ohrievacie platne mozu byt pocas prevadzky a po nej velmi hortce, nedotykajte sa ich a
sklenent nadobu drzte iba za tepelne izolovanu rukovat, aby ste si neposkodili ruky.
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4. Prevadzka

1) Pred pouZitim dokladne skontrolujte, Ci nie je spotrebi¢ poskodeny. Ak zistite poskodenie
alebo problém, kontaktujte svojho doddvatela a spotrebic nepouzivajte.

2) Odstrante vsetky obaly a ochranny materidl.

3) Umiestnite spotrebic na stabilnud a rovnu ploSinu.

4) Okolo spotrebica ponechajte dostatocny priestor na vetranie.

5) Vlozte papierovy filter do lievika pristroja.

6) Otvorte vyklopny kryt vstupu vody na nadrzi na vodu.

7) Naplite sklenenu nadobu studenou vodou a nalejte do prdzdnej nddrzky na vodu.
8) Zatvorte kryt a nechajte spotrebi¢ 1 minutu, aby sa dostal vzduch.

9) Po naplneni vodou umiestnite sklenent nddobu na spodok lievika.

10) Zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky.

11) Pridajte 80-95 gramov kavového prasku do papierového filtra a zasurite lievik na miesto.
12) Zapnite napajanie, kontrolka sa rozsvieti.

13) Po chvili za¢ne do sklenenej nadoby kvapkat hordca voda.

14) Ked kontrolka ,Indicator” zhasne, cyklus varenia je dokonceny.

15) Spodna varna platna zostane aktivna po dokonceni procesu varenia.

16) Nezabudnite vypnut spotrebic, ak vyberiete sklenend nadobu.

17) Pri zdvihani sklenenej nadoby ju drzte za rukovat, pretoze hordci povrch skodi vasim rukdm a
vyvarujte sa dotyku varnej dosky.

@ Prepina¢ ON/OFF:
- ohrievat vodu

- zapnite spodnu ohrievaciu platiu

@ Tlacidlo na zapnutie a vypnutie hornej
ohrievacej platne
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Uzemnenie spotrebica

Toto je elektricky spotrebic triedy I, ktory musi byt pripojeny k bezpe¢nostnému uzemneniu. Tento
spotrebi¢ ma napajaci kabel a elektrickd zastrcku s uzemnovacim vodi¢om a kolikom. Elektricka
zastréka musi byt zapojena do elektrickej zasuvky s uzemnenim.

5.

Udriba

Upratovanie

Pred ¢istenim vidy nezabudnite pristroj vypnut, odpojit od siete a nechat ho Uplne
vychladnut.

Casti spotrebica, vratane filtra¢ného lievika, sklenenej nddoby, vodnych trubic, moZete Cistit
jemnym Cistiacim prostriedkom a pomocou makkej a vihkej handricky.

Na spotrebi¢ nepouzivajte drétenku, abrazivne Cistiace prostriedky ani Cistiace prostriedky s
obsahom chléru.

Pred pripojenim k elektrickej zdsuvke spotrebic vysuste.

Odstranovanie vodného kamena

Ked'je spotrebic v prevadzke po urcitu dobu, vodny kamen sa vytvori a nahromadi na
vykurovacom telese a na drahe prddu vody. Vodny kameri by ste mali pravidelne ¢istit, aby
ste zaistili, Ze zariadenie bude fungovat v optimalnom stave, ako aj aby sa zachovala chut a
aroma kavy.

Kroky odstrafiovania vodného kamena:

1)

2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

10)

11)

Na odstranenie vodného kamena pouZite prostriedok na odstrafiovanie vodného kamera,
citrénovu $tavu alebo Cistiaci ocot.

Ak pouZivate citrénovu Stavu alebo Cistiaci ocot, zmiesajte 1/3 citronovej stavy alebo
Cistiaceho octu s 2/3 vody.

Nasadte filtracny lievik na drziak pristroja.
Pod filtracny lievik vloZte prazdnu sklenenu nadobu.

Do nddrzky na vodu nalejte prostriedok na odstrafiovanie vodného kameria alebo roztok
citronovej stavy alebo Cistiaci roztok octu.

Zapnite spotrebic.

Ked odvapriovaci prostriedok alebo roztok citrénovej stavy alebo Eistiaci roztok octu zatne
prechadzat zariadenim, vypnite zariadenie.

Nechajte spotrebic stat asi 5 minat, aby odvapriovaci prostriedok alebo roztok citronovej
$tavy alebo Cistiaci roztok octu rozpustili vodny kameri v spotrebici.

Spotrebi¢ znova zapnite, aby sa uvolnil prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena alebo
roztok citrénovej $tavy alebo Cistiaci roztok octu.

Po vypusteni vSetkého odvapriovacieho prostriedku alebo roztoku citronovej stavy alebo
Cistiaceho octového roztoku spotrebi¢ opat VYPNITE.

Do nadrzky na vodu nalejte Cistd vodu a zopakujte postup varenia, kym voda neprestane
zapachat ani chut.
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Pravidelna udrzba

e Aby ste zaistili, Ze spotrebi¢ bude vidy fungovat v najlepsom stave, pravidelne ho istite a

odvapnujte.

e Ako casto vykonavat udrzbu zavisi od toho, ako intenzivne zariadenie pouZivate.

6. Riesenie problémov

Problém

Mozné priciny

RieSenia

Tlacidlo vypinaca ON/OFF
nesvieti

Ziadny privod energie do
spotrebica.

Tlacidlo vypinaca ON/OFF bolo
poskodené.

Skontrolujte napajaciu
zastrcku.
Zavolajte popredajny servis.

Spotrebic funguje, ale prud
vody nie je plynuly

Vnutorné elektronické
ovladanie nefunguje.
Teplotna ochrana je
poskodena.

Zavolajte popredajny servis.

Po zapnuti spotrebica vypadla
poistka

Doslo ku skratu.

Zavolajte popredajny servis.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs e npeBeAeHO 3a Bawe ya06CTBO C NOMOLLTA HA MalUMHEH
npesoa. MONOXKEHN ca Pa3syMHU YCUAWA 33 OCUrypsiBaHe Ha TOYeH MpPeBod; HUTO eauH
aBTomaTuuyeH npesog obaye He e nepdeKTeH, HUTO e npegHasHadeH Aa 3aMeHW YOBELKU
npesogaun. OPULMANHOTO PHLKOBOACTBO 3a NOTpebuTeNs e aHriuickata Bepcua. Bcuuku
HeCbOTBETCTBMA WAM PAa3/NIMKKU, Cb34aAeHM B MpPeBoAa, He ca 06BbP3BalM M HAMAT MPaBHO
JAeicTBue 3a LeMTe Ha CbOTBETCTBMETO MM NPUAaraHeTo. AKO Bb3HWKHAT BbMPOCH, CBbP3aHU C
TOYHOCTTA Ha MHOOPMALMATA, CbAbPMKALLA Ce B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA, MOASA, BUKTE
aHIIMACKaTa BEPCUA HA TOBA CbAbPrKaHMeE, KoATOo e oduuManHaTa Bepcus.

‘exHnyeckn aaHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa lacTpoHomuyecka GMnTbpHa Kade malumHa
Mopaen RCCCM-022M
HomuHanHo HanpeskeHwue [V~] / yectoTa [Hz] 230/50
HomwnHanHa mowHocT [W] 4040
Makc. Temnepatypa [°C] 96
Pasmepu [WwnpurHa x AbA60YMHA X BUCOUMHA; 440 x 410 x 630
mm]
Terno [kg] 11,51

1. BakHa uHpopmauusa

Mons, cbxpaHsiBaiTe TOBa PbKOBOACTBO C TO3M ypea. Mons, npoyeTere ToBa
PbKOBOACTBO C MHCTPYKLUMK, Mpeau Aa U3Mnon3saTe To3m Npoaykt. O6bpHeTe
BHMMaHMe Ha BCUYKM NpeanasHM MmepKu 1 3abenexkku. YeepeTe ce, Ye pasbupate
BCWYKO, Npeam Aa 3ano4HeTe paboTa

Ypega camo 3a BbTpellHa ynoTpeba.

MPEAYNPEXAEHUE!
To3n npegynpegunteneH CMMBO Ce NOABABA, KOrATO UMa PUCK OT HapaHABaHe

BHUMAHME!
Tosu npeaynpeguTeneH CUMBOA ce NOABABA, KOraTo MMa PUCK OT NoBpeaa Ha
BaWMA ypea,

NOTE SABEJIEKKA:

To3M cMMBOA NpeAoCcTaBs AOMNbAHUTENHA MHGOPMALUSA, HAMELM U CbBETU.

IO [E

2. 06wu npegnasHu MepKu

e To3M eneKkTpuyeckun ypes Tpabea aa 6bae MHCTaAMPaH, NYCHAT B eKCnioaTaumsa u ob6CcnyKeaH
OT KBaAPUUMPaAH TEXHUK B CbOTBETCTBME C pasnopenbute B CTpaHaTa Ha MHCTaMpaHe.

e To3u ypes e HanpasBeH 3a TbProBCKW LeIM U MO, HE FO U3M0A3BalTe 38 AOMaKUHCKM Leaun.

e Tos3uypen TpsabBa Aa ce M3M0/3Ba CaMo MO npeaHasHadeHme u ansaiH. NMponssoanTensaT u
NpoAaBayYbT HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a LLLETU, aKO He Ce M3M03Ba NPaBUIHO.
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Monsa, He No3Bo/ABaTE Ha Xopa C HamaneHn GU3NYECKM, CETUBHU UAN YMCTBEHM
CNocoBHOCTM MM IMNCa HA ONUT Aa U3MO0A3BaT TO3M ypea.

He nossosABaliTe Ha Aeua Aa U3M0ON3BaT TO3M ypea,
MaseTe npoayKTa v 3axpaHBalma Kaben ot geua.

Monas, ﬂpOBepﬂBaﬁTe penoBHO Wencena n 3axpaHBawlma Kaben. Bceku NbT, KOrato OTKpuUeTe,
Yye 3aXpaHBaWUAT Kaben e nospeneH, monda, CMeHeTe ro ot nponssBoaunTeNIA, HEroB
OTOPU3NPaH CepBU3EH areHT naun KBaJ’IMd)MLI,MpaHO nuue, npegu ga n3nonssarte npoaykKra.

Mons, cBbpIKeTe eNeKTPUYECKUA LWEencel KbM OCHOBHMA KOHTaKT Ha AOCTbMNHO MACTO, Taka
Ye B C/lyYait Ha aBapuA MAM OMACHOCT Aa MoKeTe He3abaBHO Aa U3KIUYNTE eNeKTPUYecKna
wencen.

Mons, n3bAreainTe KOHTAKT Ha ypeaa U efleKTPUYECKMA LWEencen ¢ BoAa U BCAKAKBM TEUHOCTMU.
AKO ypeabT NagHe BbB BOAa, MOAS, 3BadeTe He3abaBHO Lencena OT KOHTaKTa U He
M3no0/s13BanTe ypeaa, 40KaTo He 6baeTe npersieaaHn oT KBaandbuumpaHm TeXHULN.
HecnaseaHeTo Ha Ta3n MHCTPYKLMA MOKe Aa Aosede A0 dpaTanHa OnacHoCT.

He ce onuTBaiTe camu Aa oTBapATe Kopnyca Ha ypeaa.

He nocTaBAnTe HUKaKBM NpeaMETM B KOpMyca Ha ypeaa.

Hukora He goKocBaWTe LWencena, ako pbKaTa BU € MOKPA UK BAAXKHa.

HuKora He ce onuTBalTe Aa peMOHTMpaTe ypena camu. ToBa MoxKe fa NPUYMHM TOKoB yaap!
B cnyyali Ha HEM3NPABHOCT, PEMOHTBLT TPAOBA A3 Ce U3BBPLLM OT KBANUDUUMPAHU InLa.

He n3nonssaiiTe HeM3npaBeH WM NOBPEAEH NPOAYKT. M3KtoUYeTe efleKTprMYeckua Liencen ot
OCHOBHOTO 3axpaHBaHe v ce obageTe Ha oTAeNa 3a cneanpogaxbeHo obeyxBaHe 3a
PEMOHT.

He notansaiTe HUKaKBM eNleKTPMUYECKM YacTW Ha ypeaa BbB BOAA WM TEYHOCTM U He
nocTaBAiTe ypeaa B Teyalla Boja.

Mons, He No3Bo/iABalTe 3axpaHBalLMAT Kaben aa A0KOCBa OCTPU MK FropeLLyM NpeameT 1
nsbarsante Aa e 61130 A0 OTKPUT OrbH. 3a A3 U3K/IOUMTE Lenceia OT KOHTaKTa, BUHaru
AbpnaitTe wencena, HO He KaTo AbpnaTe 3axpaHBallma Kaben.

Mons, yBeperTe ce, Ye CTe NMOCTaBUAM 3axpaHBaLma Kaben Ha 6e3onacHo MACTO, 3a Aa
nsberHete onacHoCT OT CMbBaHe.

Mons, npoAabaxasaliTe aa HabatogasaTe ypeaa, AokaTo paboTu.

bvaete HasicHo! Bcekun nbT, Korato E€NIEKTPUYECKUNAT Wencen € B rNaBHNA KOHTAKT, NPOAYKTbHT
€ CBbpP3aH KbM e/IeKTPpnYeCKa MmpexKa

YBeperTe ce, e BalLMAT eNIeKTPMUYECKHU Lencen e CBbpP3aH KbM 6'bp30 AO0CTbNeH
E€/IEKTPUYHECKN KOHTAKT, TaKa Y€ Aa MOXeETE Aa USKNKYNTE ypeaa H6336aBHO, WOM Bb3HUKHE
cnewHa cntyauyma.

Mons, uskaoueTe ypeaa, npeam Aa 3BaguTte LWencena oT KOHTaKTa.

He apbsKTe ypeaa 3a 3axpaHsaluma Kabes.

He M3non3BaliTe HUKAKBM YCTPOMCTBA, KOMTO He Ca A0CTaBeHW 3aeHO C ypeaa.
He n3nonssaliTe akcecoapu, pasiMuHKM OT NPenopbYaHUTe OT NPOU3BOAMUTENA.

CBbp3BaiiTe ypeaa CaMo KbM eNeKTPUUYECKO 3axpaHBaHe C HanpeXKeHue 1 4ecToTa, NocoUeH!
Ha eTMKeTa Ha ypeaa.



BG

OTCTpaHETe NN1acTMacoBOTO NOKPUTUE U MOYUCTETE NPOAYKTa npeau yn0Tpe6a.

Korato ypeabT pa6OTM, HAKOW 4YaCTn OT HETO MOKe Aa Ce HaropewaTt, MoAA, nsbsreamnTe Aa
ro AOKOCBaTeE U BCAKAKDBB C/lyd4aeH KOHTaKT.

Monsa, uskntoyeTte 3axpaHBaHeTo npeam obcayKBaHe, NOAAPbIKKA, pasrnobasaHe,
crnobasaHe, NoYMCTBaHE WM KOraTo e ocTaseH 6e3 npeaHasHavyeHue, Uan Korarto He ce
n3nonssa Korato ypeabT ce U3no/n3ea, He ro octasanTe 6e3 Haa30p.

He 3abpaBAaiTe Aa U3KAuUTe ypeda, Nnpeau Aa U3KAUYMTe Wwencena.

CneunduyHM NnpegnasHN MepKu

Tosu ypea e npeaHasHayeH 3a NPUroTBsAHE Ha Kade. AKO ce M3no/3Ba 3a APYrv Lean, ToBa
MOXe Aa AoBefe A0 Nnospeaa Ha ypeda v Aopu Aa HasBpeam Ha notpebutens.

YpenbT TpAbBa Aa ce M3non3Ba OT NPOPECMOHANHM UK 0byYeHU NoTpebuTenu.
He nokpuBaiTe ypeaa no speme Ha pabora.
Mo Bpeme Ha paboTa ypeasbT TpA6Ba Aa ce NOCTaBM Ha pPaBHa, YMCTa U cTabunHa nnatdopma.

He nocrasaiiTe ypega 61130 40 APYrM ropewy ypeam uam obopyasaHe KaTo eNeKTPUYECKN 1
rasoBu TEPMUYHK ypean, GypHU, HarpeBaTeHN NAoYn, CKapy, GPUTIOPHULM 1 ap.

He nocTtasaiTe ypeaa 61130 40 OrbH, KaKTO U 40 ropeLm npeamMmeTy U NOBbPXHOCTU.

AKo ypeabT TpabBa ga 6bae noctaBeH 6a130 40 cTeHa, Nperpagu, KYXHeHCKM mebenu,
[EKOPaTMBHM NOKPUTUA U T.H., MOJIA, YBEPETE Ce, Ye Ca HanpaBeHu OT He3anaaMm maTtepuan;
B NPOTUBEH CAy4ait ypeabT TpAbBa Aa 6bae NOKPUT C He3anaaumM M TONJI0OU30AMpPaLL,
MmaTepuan. BaxkHo e fa 06bpHeTe AONbAHUTENHO BHUMAHWE Ha CMa3BaHeTo Ha
NPOTUBOMNOXKapHUTE pasnopendu.

MocTaBeTe ypeaa Ha MACTO, HeA4OCTbMNHO 3a Aela UK XOPa C HamMaleHN YMCTBEHM
cnocobHoCTw.

MouucTeTe ypeaa cieq ynotpeba.
OcraBeTe ypea Aa ce oxnafmn HanbAHO Npean NoYnUCTBaHe.

He n3nonsealiTe BogHa CTPys M He NPOMMBaAITE BOAA AMPEKTHO KbM ypeaa. Bb3amMoKHO e aa
Noay4uTe TOKOB yAap, ako BoAa HaB/e3e B eNeKTPUUYECKUTE YacTy.

He “3nonseaiiTe napo4YncTayka 3a NoYMCTBaHe Ha ypeaa.

HanueaiiTe camo npsAcHa U cTyAeHa BoAa BbB BOAHUA pe3epBoap.

He HanuBaliTe ropewa Bo4a B pe3epBoapa 3a BoAa.

To3un ypea e KOHCTPyMpaH 3a HarpABaHe Ha BOAa, HO HE M Ha Apyra TeYHOCT.

BHMmaHMe! Bcekn NbT, KOraTo OTBOPUTE Kanaka Ha pesepBoapa 3a BoAa, MOXKe Aa U3fese
napa.

YBeperTe ce, 4e KanaKbT Ha pe3epBoapa 3a BOAA € 3aTBOPEH NMPaBU/IHO, KOraTo ypeabT
paboTu.

yBGPETe Ce, 4e MmMma 0O0CTaTb4yHO BO4aA BbB BOAHUA peE3epBOap, npeaun Aa BKAK4YUTe ypeaa, 1
He ocTaBAlTe BOOHWNA pe3epBOoap Aa ce U3npasHuM no Bpeme Ha pa60Ta.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

He mecteTe ypeaa, Korato pa6OTM WA nma Tonsia Boaa.

[BeTe HarpesaTesHM NA0OYN MOraT Aa 6'bp,aT MHOrO ropeuwmn no speme n cneng pa60Ta, mons,
Herun AOKOCBaVITe N APBbXKTE CTbK/1IEHUA Cb CaMO C TEPMUYHO U30/IMPAaHATa MY APbXKKa, 34
Aa nsberHete yBpexXaaHe Ha pbueTe CH.

Onepauusa

Mpeay ynotpeba BHMMaTeNHO NpoBepeTe Aann ypeawbT e 6e3 nospean. CBbpKeTe ce C
BaLLMA AOCTaBYMK, aKO OTKpMeTe NnoBpesa uav npobaem, u He U3NoON3BalTe ypeaa.

OTcTpaHeTe BCMUYKM OMAKOBKM M NpeanasHy maTepuanm.

MocTaBeTe ypeaa BbpXy CTabuaHa 1 paBHa naatdopma.

OcraBeTe AOCTaTbY4HO NPOCTPAHCTBO OKO/0 Ypeaa 3a BeHTUAaLMUA.

MocraseTe xapTveHna GMATLP BbB DyHUATA Ha ypeaa.

OTBOpeTe Kanaka Ha BX0oZa 3a BOAa Ha pe3epsBoapa 3a Boja.

HanbaHeTe CTbKAEHMA CbA CbC CTyAeHa BOAA M U3CUMETe B MpasHMA pe3epsBoap 3a BoAa.
3aTBopeTe Kanaka v ocTaBeTe ypeda 3a 1 MMHyTa, 3a Aa U3fne3e Bb3ayXbT.

MocTaBeTe CTbKAEHUA CbA OTAONY HA d)vamTa, cnepj KaTto ce Hanb/1HU C BOAaA.

10) CebprKeTe Wencena KbmM 3aXpaHBaLLMA KOHTAKT.

11) AobaseTe 80-95 rpama Kade Ha npax B XxapTMeHUa GUATBLP U NAb3HETe GyHUATA Ha MACTO.

12) BkntoyeTe 3axpaHBaHETO, KOHTPO/IHUAT CBET/IMHEH MHOMKATOP LLe CBETHe.

13) Cnepa 13BecTHO Bpeme ropellia BoAa 3ano4ysa Aa Kane B CTbKAEHUA CbA.

14) KoraTto cBeT/NIMHHUAT UHAMKATOP "MHAMKATOp" M3racHe, UMKbABLT Ha BapeHe e 3aBbpLUeH.

15) LJONHUAT KOT/NIOH LLLe OCTaHe aKTMBEeH, KOraTo NpouechbT Ha BapeHe NPUKJ/IIYM.

16) He 3abpaBsaliTe ga U3KAOUUTE ypeaa, ako CTbKNEHUAT cba, 6bae BAUTHAT.

17) Korato nosaurate CTbKAEHMSA CbA, He 3abpaBaiTe Aa ro AbpsKUTe 33 APbiKKaTa, Tbil KaTo

ropeliaTta NOBbPXHOCT € BpeAHa 3a pbLeTe BN 1 Tpabsa Aa nsbsarearte ga AoKocBaTe njaoTa.
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(D byToH 3a BKNKOUBaHE/M3KIOUBAHE:
- 3arpeiiTe Bogata

- BKAo4YeTe A0/1HaTa HarpesaTe/iHa n/jio4a

(2 ByToH 3a BK/KOUYBAHE M M3KNKOYBAHE Ha
ropHaTa HarpesaTenHa nao4a

3asemsaBaHe Ha ypeaa

ToBa e eNleKTPUYECKK ypes oT Knac |, KolTo Tpabea Aa 6bae cBbp3aH Kbm He30MacHO 3a3emsaBaHe.
To3u ypes Ma 3axpaHBall, Kaben n eNeKTPUYECKH LLENCEN CbC 3a3eMABaLL, MPOBOAHUK U WNPT.
EnekTpuyeckuaT wencen Tpabsa Aa 6bae BKAOYEH B [N1aBEH KOHTAKT, MHCTaIMPaH CbC 3a3eMsBaHe.

5. MopapbiKKa

MouncreaHe

L4 HDEAM no4YncTBaHe BUHArn He 336paBFII7ITe Aa U3KNKYnTe ypeaa, aa ro U3Ko4vmTe ot
KOHTAKTa U Aa ro ocrasute ga naCtnHe Hanbv/1HO.

e MoxeTe Aa NoYnUCTUTE YacTUTe Ha ypeaa, BKAUYUTENHO d)vapraTa (I)yHMFI, CTbK/1€HUA CbAa,
Tp'b6MTe 3a BO4a C MEK NOYUCTBALL NpenapaT U C NTOMOLWTa Ha MeKa U B/Z1aXKHa Kbpna.

e He un3nonssaiite cTomaHeHa BaTta, abpasmMBHM NOYMCTBALLM NPenapaTh UaN XJI0PMpPaHK
MoyYncTBaLLM NpenapaTth BbpXy ypeaa.

e T[oacyweTe ypeaa, Npeamn Aa ro BKAKYUTE B KOHTAKTa.
AekanuupaHe

e KoraTo ypeabt e 61N N3NON3BaH 3a onpeaeneH nepunoa ot sBpeme, BOAHUAT KOT/IEH KAMbK
e ce HaTpyna BbpXy HarpeBaTe/IHNA eNNeMeHT U NbTA Ha BOAHNA NOTOK. Tpﬂ6Ba pPenoBHO Aa
no4yncrTteaTe BOAHUA KOT/IEH KaMbK, 3a Aa CTE CUTYPHMU, 4e ypeabT MOXKe Aa pa6OTM npu
ONTUMAJTHUN YCNIOBUA, KaKTO U Aa 3ana3nTte BKyCa M apomaTa Ha Kaq)eTO.

CtbnKM 3a OTCTpPaHABAHE Ha HaKunM:

1) N3nonseanTe npenapart 3a npemaxsaHe Ha KOT/1IEH KaMbK, IMMOHOB COK U1 NOYNCTBALL,
OLEeT 3a OTCTPpaHABaHE Ha KOT/ZIEH KaMbK.
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2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

AKO M3non3BaTe JIMMOHOB COK U/ NOYMUCTBALL, OLLeT, MOAA, cmeceTe 1/3 IMMOHOB COK nan
noymcTealy, ouet ¢ 2/3 Boaa.

MocTaBeTe dMATbPHATA GyHUA BbPXY AbprKaya Ha ypeaa.
MocTaBeTe NpaseH CTbK/AeH Cba Nog GUATbPHATa GyHUA.

M3cuneTe npenaparta 3a NnpemaxBaHe Ha HaKUM nam pasTeopa OT IMMOHOB COK UK
no4yncrTeallmMA pa3TBoOp Ha OLET BbB BOAHNA pe3epBoap.

Bkntoyete ypeaa.

Korato npenapaTtsT 3a NpeéMaxBaHe Ha KOT/Z1IEH KaMbK U1K Pa3TBOP®T OT IMMOHOB COK NN
Pa3TBOPD®T OT MNOYUCTBAL, OLUET 3aMo4YHe a NpeMUHaBa nNpes3 ypeana, U3Kn4yeTe ypeaa.

OcTaBeTe ypea 3a OKO/0 5 MUHYTH, 32 i@ MOXKe NpenapaTbT 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/eH
KaMbK WM Pa3TBOPBT OT IMMOHOB COK UM NOYMUCTBALLMAT Pa3TBOP Ha OLLET fa PasTBOPU
BOZHMSA KOT/NIEH KaMbK B ypeaa.

BkatoyeTe OTHOBO ypeaa, 3a a U3nycHeTe npenapara 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK UK
pa3TBOpPaA OT IMMOHOB COK MM NOYUCTBALLMUA Pa3TBOP Ha OLET.

10) Cnep KaTo LenunaT npenapar 3a NpemaxBaHe Ha KOT/1eH KaMbK UK pa3TBOPBT OT IMMOHOB

COK U Pa3TBOPBT OT NOYUCTBAL, OLET U3Teye, U3KIKYeTe OTHOBO ypeada.

11) MocTaBeTe YncTa BoAa B pe3epBoapa 3a BoAa M NOBTOPETE NpoLeaypuTe 3a BapeHe, A0KATO

MUPU3MaTa U BKYCbT Ha BOAATa N34Ye3HaT.

PepoBHa nogapbiKKa

3a [ga cTe CUTypHMU, Ye ypeabT BUHArn MoKe Aa paboTu B Hal-00bpo cbCToAHME, NOYNCTBANTE
ypena v peoBHO NpemMaxBanTe KOT1eHMA KaMbK.

Konko yecTo fa M3BbpLIBaTe NOAAPBIKKA 3aBUCK OT TOBA KOJIKO MHTEH3MBHO M3N0/13BaTe
ypeaa.

6. OtcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTU

npobnem Bb3MOXKHU NPUUUHKN PeweHua
Hama 3axpaHBaHe KbMm ypepna. | lposepeTe wencena.

ByTOH®T 3a P YPEA posep W
ByTOHBT 33 Ob6apeTe ce Ha

BK/tOYBaHE/U3K/OUBaHe He

cBeTH BKAlOYBaHE/U3K/IOUBaHe e cnepnpoparkbeHoTo
nospeseH. obcnyKBaHe.

YpeasT paboTu, HO BOAHUAT
NOTOK He e ragbK

BbTpelwHoTo eNeKTPOHHO
ynpaB/ieHue He paboTu.
TemnepaTtypHaTa 3awwmTa e
nospegeHa.

Obapete ce Ha
cneanpoaa)kbeHoTo
obcnykBaHe.

MpeanasuTenaT ce 3a4eincTea,
KoraTto ypeabt e 6un
BK/TKOYEH

Bb3HMKHA KbCO CbeauHeHMe.

Obagete ce Ha
cneanpopaskbeHoTo
obcnykBaHe.
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AUTO TO gyxelpidlo xpnotn €xet petadpaotel yia tn SLEUKOAUVOT 0ag XPNOLLOTIOLWVTOC QUTOUATN
petadpaaon. Exouv ylvel eUAoyeg TpooTABELEC yLa TNV Ttapo)Xr| aKpLlBoUg petadpaocnc. Qotooo,
KOO aUTOOTOTOLNUEVN HeTadpacn Sev gival TEAELQ OUTE MPOOPILETAL VA AVTIKATAOTOEL TOUG
avBpwrivoug petadpacteC. To emionpo eyxelpidlo xprotn eival n ayyAwkn ékdoaon. Tuxov
aocuudwvieg ) Stadopég mou dnuloupyouvtal otn petadppacn dev eival SEOUEUTIKEG Kol Sev
£€XOUV VOULKN LoV Yl oKoToU¢ GUUUOpdwonG R emBoAnG. Edv mpokUouv EpWTHOELG OXETIKA UE
Vv akpipela Twv mAnpodopLwyv mou TepLExovTaL oTto Eyxelpidlo xpriong, avatpé€te otnv ayyALkn
£€K600N AUTWV TWV MIEPLEXOUEVWV TTIOU €ival n emionun €kdoon.

[EXVIKAL OTOLXELL
Nepypadn MapaAHETPWV TR Mapapétpou
‘Ovopa mpoiovtog laotpovoulkn pnxavn kadé dpiltpou
Movtého RCCCM-022M
Ovopaotikn taon [V~] / cuyvotnta [Hz] 230/50
OVOpaOoTLKA LoYug [W] 4040
Méy. Beppuokpacia [°C] 96
Alaotaoelg [mAdtog x Babog x uPog; mm] 440 x 410 x 630
Bdpog [kg] 11,51

1. Inpavrtikég mAnpodopieg

NOTE

HEIS) rey =

QuAatte auto To eyxelpidlo pali pe auth T cUOKeUN. AlaBAaote auTto To eyxelpidio
o8nyLwv TPLV XPNOLUOTIOLOETE OUTO TO MPOLOV. AWGCTE IPOCOo)XI O OAEC TIG
npodulatelg kat elbomolnote. BeBalwbeite OtTL Ta £XETE KATAVONOEL OAQ TIPLV
Eekwvnoete tn Aettoupyla

JUOKEUN LOVO yLO ECWTEPLKN XpNon.

MPOEIAOMOIHZH!

AuTO to tpoeldomolnTko cUpPBoro spdaviletal dtav umapxeL Kivbuvog
TPAULOTIOUOU

MPOXOXH!

AUTO 1o Ttposldomolntikd cUUPBoAo eudaviletal Otav uTtapxeL Kivouvog InULag otn
OUOKEUN 00¢

2HMEIQMA:
AUTO TO GULBOAO TTaPEXEL CUUTTANPWHATLKEG TANpodopiec, umodeifelg Kal
OUMBOUAEC.

2. Tevikég mpoduAaseLg

e AUt n NAEKTPLKN CUOKEUN TIPEMEL va eyKataotabel, va tebei o Aettoupyia kot va
ouvtnpnBel anod e€elSIKEUPEVO TEXVIKO CUUPWVA LE TOUG KOVOVIOUOUG TNE XWPAS
£YKOTAOTAONG.

e AuTH n oUOKEUN £lval KOTOOKEUOAOWMEVN YL EUTIOPLKN XPrON KOL NV TN XPNOLUOTOLEITE yLa
OLKLAKOUG OKOTIOUG.
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AUTH N CUCKEUT TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL LOVO VL0 TNV TIPOPBAETIOEVN XPHON KOl TOV
oxeSlaopo tTNG. O KOTOOKEUAOTAC Kol 0 MWANTAC v p€pouv euBUVN Kal euBUVN yLa
omotadnmote {NuLa edv dev xpnotlpomnonbei cwota.

Mnv adAVETE ATOUA UE LELWUEVEG OWHATIKEG, ALOONTNPLAKES I VONTLKECG LKAVOTNTEG N
ENewpn eunelpiag va xpnoLomololV aUTh TN CUOKEU).

Mnv adrvete ta matdld va XpnoLLomoLlolV auTr T CUCKEUN).
Kpatrote to mpoidv kot To KaAwsLlo peUATOC WOTE Va KNV elval TpooBactpa ano natdia.

EA£yXETE TAKTIKA TO NAEKTPLKO BUoHa Kal To KaAwdio tpododoaiag. Kabe dpopd mou
Bplokete To KAAWSL0 Tpododoaciag KATECTPAUUEVO, OVTLKATACTACTE TO O TOV
KOTAOKELOOTH, TOoV ££0UCLOSOTNUEVO AVTLITPOOWTTO GEPPLE f €ouaLloSoTNUEVO GTOUO TIPLY
XPNOLLOTIOLAOETE TO TIPOLOV.

YUVOEaoTe To NAEKTPIKO BUoUa otnv npila oe mpooPaciun B€on, £ToL WOTE g MepinTwaon
£KTOKTNG avAyKNng f KlvdUVoU, va UTIOPELTE VO AIMOCUVOECETE AUECWC TO NAEKTPLKO LC.

AmodUyeTe TNV enadn TNG CUGKEUNE Kl TNC NAEKTPLKAC IPL{aC e VEPO KalL TUXOV uypd. Eav
N CUOKEUH TIECEL OTO VEPO, ATTOCUVSEOTE AUECWS TO NAEKTPLKO PpLg amo thv mipila Katl pnv
XPNOLLLOTIOLNOETE TN CUOKEUN £WC OTOU AEYEETE OAO TO XPOVO ATO ELSLKEUUEVOUG TEXVLKOUC.
H un thpnon autng tng odnyiag pmopel va odnynost o Bavatndopo kivduvo.

Mnv nipoonaBroste va avoifete povol oag To mepiBAnUa TNG CUOKEUNC.
Mnv €LoAyETE avTIKeipeva oTo TEPIBANMA TNG CUOKEUNG.
Mnv ayyilete moTé To dLg edv TO XEPL 0ag eival Ppeyuévo 1 uypo.

Mnv poonaBnoeTE TTOTE VA ETILOKEUACETE TN CUCKEUH LOVOL 0ag. AUTO UImopEl va
nipokaAéoel nAektpomAnéia!

Y& mepinmtwon SUoAELIToUPYLaG, N EMLOKEUT TIPETIEL VA YIVETAL ATTO ELSIKEUEVO ATOUAL.

Mn xpnotuomnoleite SuoAeLToupylia 1 KATECTPAUUEVO TIPOIOV. ATTOCUVEECTE TO NAEKTPLKO LG
amd Tnv KUpLa tpododoacia Kal KAAESTE TIG UTINPECLEC LETAMWANONG YLOL ETILOKEUN.

Mnv BuBilete kKavéva NAEKTPLKO LEPOC TNG CUCKEUNG OE VEPO N LYPA Kal Unv BAlete tn
OUOKEUI OE TPEXOULEVO VEPO.

Mnv adnvete to kaAwdio tpododooiac va ayyilel ayyunpd i {eotd aVTIKELEVA KOl
amno¢uyete va BplokeTal kKovta og avolyth wtLd. MNa va anocuvSeEETE TO NAEKTPLKO LG
amnd tnv npila, tpaBdate ndvra 1o ¢Lg aAld OxL TpaBwvtag To KAAWSLO PEVATOG.

BeBalwbeite 011 £xeTe TomoOetr oL TO KAAWSL0 Tpododoaiag oe aohain B£on yia va
anodUyete Tov Kivouvo Tagldlou.

MapakaloUpe cuveyiote va mapakoAouBeite Tn cuokeun otav AElToupyeEL.

Na eiote evrpepol! KaBe dopd mou to nAektpko Buopa Bploketal otnv kUpla npila, To
T(POLOV GUVOEETAL OTO NAEKTPLKO pEU QL

BeBalwbeite 6Tl To NAekTpIKO 0a¢ PUcpa eival ouvdedeuévo o pia pila Le ypriyopn
TipOoPaoN, WOTE VA UMOPELTE VA AMTOCUVOEETE TN GUOKEUN OUECWC Ao TNV Tpila HOALG
UTLAPEEL KATIOLAL EKTOKTN AVAYKN.

ATEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUT PV ByAAETe TO PLg amo tnv npila.
MnV KpATATE T GUOKEUH Ao To KOAwSLo PEUUATOG.

Mn xpnoLuomnoleite cuoKeUEG TTou Sev tapExovtal Pall e Tn CUCKEUN.
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Mn xpnoldormoleite aAa ascoudp EKTOC OO OLUTA TIOU CUVLOTA O KATAOKEUAOTAG.

YUVO£OTE TN GUGKEUN OTNV TOPOX!| PEUUATOC LOVO WE TAON KoL cUXVOTNTA OTtwe SnAwveTal
OTNV ETIKETO TNC CUOKEUNG.

Adaipéote onoladAMOTE TAOCTLKA EMIOTPWON Kol KABapiloTe To POoidV TPLV amo tn Xpnon.

Otav n cuokeun Asltoupyel, oplopéva Pépn NG Unopel va {eotabouv, anoduyete va tv
ayyifete ) omoladnmote tuxaia emadn.

Anocuvdéote Tnv tpododoaia mplv anod Tn cuvtrpnon, Th Guvtrpnaon, TNV
anocuvappoAdynon, Tn cuvapuoAoynaon kabaplopol f otav adrvetal xwpic mpdbeon n
otav dev xpnotpornoleital Otav XpnoLUOTOLETAL N CUCKEU, LNV TNV adrVeTe xwpig
emnipAedn.

OuunBOeite va aEVEPYOTIOLNOETE TN CUOKEUN] TIPLV ATTOCUVOECETE TO NAEKTPLKO DLG.

Ewdkég NMpodulagerg

AuTn n cuokeun MpoopileTal yla TNV mapackeun Kade. EAv xpnollonoleital yia GAAO oKoTo,
umnopet va odnynoel oe BAABN tTNG CUOKEUNG 1 akoun Kat ertBAafn yla tov Xpnotn.

H ouokeun Ba TIpEMEL va XPNOLUOTOLEITAL OO EMOYYEAUATIEG 1} EKTTALOEUUEVOUG XPHOTEC.
Mnv KaAUTITETE TN CUCGKEUR KATA TN AELToupyio.

H cuokeun mpémnel va tonoBeteital og emninedn, kabapn kat otabepn MAatdOpa KATA TN
Aewtoupyia.

Mnv TomoBEeTelTE TN CUOKEUH KOVTA 0€ GANEC (EOTEG CUOKEUVEC 1 EEOTIALOMO, OTIWG NAEKTPLKEG
KoL OEpUKEC CUOKEUEG aiepiov, poUpvouc, MAAKeG Béppavang, Tapakia, GpLtéleg K.ATL.

Mnv TomoBEeTeite TN CUOKEUT KOVTA 08 PpWTLA KABWCE Kol 0€ KOUTA AVTIKELLEVOL KOl
erudavelec.

EGv n cuokeun mpokettal va tonoBetnBel o B€on Kovtd o€ Toixo, Ywplopata, EmmAa
koulivag, Stakoountikd pviplopata K.Am., BeBalwbeite OTL Elval KATAOGKEVOOUEVA ATTO [N
€UPAEKTO UALKO. AladOpETIKA, N CUCKEUN TIPETEL VA KOAUTITETAL E N EVPAEKTO Kal
BepUOUOVWTIKO UALKO. Eival onpavtiko va divete dlaitepn mpoooyr) otn cUuppopdwon e
TOUG KOVOVLOUOUC TTUPKOYLAG.

TomoBetrnote T cUOKeUT og B€on mou bev Ba TNV GTACOUV TTALSLA ] ATOUA UE UELWUEVEG
VONTIKEG LKOWVOTNTEC.

KaBapiote tn cuokeun PeTA TN XpHon.
AdnoTe TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVIEAWG TIPLV TNV KABaploeTe.

Mnv xpnoluomnoleite midaka vepou i EemAUveTe vepo ameuBeiag otn ouokeur. Eivatl ubavo
vaL UTtooTelte NAekTpomAnéia eQv eLGEABEL vePO O€ NAEKTPLKA HEPN.

Mn xpnolpomnoleite atpokabaploth yla va kabaploete tn cUOKeLT).
Balete povo dppaoko Kal kpuo vepod otn detapevni vepou.
Mnv Balete {eotd vepod otn Se€aypevr) vepou.

AuTn n CUOKEUN ElvalL KATAOKEVAOTUEVN YLO BEppavon vepol aAAd OxL AAAou uypou.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Mpocoxn! KaBe dopd mou avolyete To KAAUPPA TG Se€apevrC vepoU, Umopel va ByEL aTUOG.

BeBatwBeite 6Tt To KAAUpPO TNG SE€AUEVAC VEPOU €XEL KAELOEL CWOTA OTOV N CUCKEUN
Aettoupyel.

BeBatwbeite OTL UTIAPYEL APKETO VEPO GTO SOXELO VEPOU TPLV EVEPYOTIOLNOETE TN OUCKEUN
KoL unv adnvete to Soxeio vepou va adeldoel KATA TN AelToupyia.

Mnv LETaKLVELTE TN CUOKEUN OTaV PplokeTal og Aettoupyia i otav €xel LeoTo vepod.

OL 6U0 BepuavTikEg MAAKEC Umopel va ival oAU {eoTEC KATA TN SLAPKELD KOL LETA TN
Aewtoupyla, pnv TIg ayyilete KoL Kpatdate Hovo To YudAlvo Soxelo e tn Beppopovwpévn
Aafn ywa va anoduyete emiPAapn yla ta xEpLa oo,

Aeltoupyia

Mpw amod tn xprnon, eEAEYETE TPOCEKTIKA AV N CUCKEUN glval xwpig InuLd. EMkowvwvnoTe He
TOV MPOUNOeUT 0ag €AV SLOMLOTWOETE {NULA 1) TPOPANLA KAL LNV XPNOLLOTIOLROETE TN
OUOKEUN.

Adalpéote OAn TN CUOKEUAOLA KAL TO TIPOOTATEUTLKO UALKO.

TomoBetToTe TN oUoKeun o€ Lo oTaBepn Kat emtimedn MAatdpopua.

AdNOTE OPKETO XWPO YUPW aTtd T CUCKEUH YLA AEPLOUO.

TomoBetrote to XApTIvo GIATPO OTN XOAvVN TNC CUCKEUNG.

Avolifte To MTUOCOUEVO KAAUPUO EL00S0U veEPOU TNC Se€aplevig vepou.

M'epiote To YudAlvo Soxeio pe KpUo vepod Kkal pifte To otnv adsta Se€apevr vepou.
KAeiote to kamaktL kat adrnote Th CUOKEUN yla 1 AeTTo yia va ByeL o aépag.

TomoBetrnote To yudALvo Soxelo 0To KATW PEPOC TOU XwVLoL adou yeuioeste vepo.

10) Yuvdéote To BUoUA pELATOG OTNV TIpila.

11) NpoacBéote 80-95 ypappdapla okovng kade oto Xaptivo GIATpo Kal cUPETE To Ywvi otn Béon

TOv.

12) Avoifte tnv tpododoaia, n evdelktik Auyvia eAéyxou Ba avaet.

13) Meta and Alyo, {eoto vepo apyilel va otalel péoa oto yudAwvo doxelo.

14) Otav n evéelktikn Auxvia oBnoel, o KUKAOG TapaokeUn G £xel oAokANpwOEeL.

15) H katw eotia Ba mapapeivel evepyn otav ohokAnpwBel n Sladkaocia mapackeung.

16) QuunOeite va amevepyomoLoeTE T GUOKEUH €AV onKwBel To yudAvo doxeio.

17) Otav onkwveTe to yuahwo Soxeio, ppovtiote va To Kpatdte anod tn Aafn, Kabwg n Koutn

emupavela ival emtPAaPrg yia ta xEpLa oag Kot Ba mpEmel va anopeVUyeTe va ayyilete tnv
eotia.
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@ Koupurni 6takomtn ON/OFF:
- {e0TAVETE TO VEPO

- EVEPYOTIOLNOTE TNV KATW TIAAKA B€puavong

@ Koupri yla evepyormnoinon kait
OTEVEPYOTIOLNGN TNG EMAVW TTAGKAC BEpUOvonG

Feiwon ¢ CUOKEVNG

Auth eilval pla nAsktpikn cuokeun Katnyopiag | mou nmpenel va ouvdebel os yelwaon aodaieiag. Auth
n ouokeun StaBétel kaAwdlo Tpododoaiag kat NAEKTPKO BUopa pe KAAwSLO yeiwong Kal meipo. To
NAEKTPLKO BUoUa TPEMEeL va ouvdeBel o pla mpila mou gival eykateotnuévn e oOVSean yelwong.

5. Zuvtipnon

KaBdpiopa
e [lpw amo tov KabapLopo, va BUUAOoTE TAVTA VA ATIEVEPYOTIOLEITE, VO OIMOCUVOEETE T

OUOKEUN amod TV mpila Kal va tnv adnVeTE va KPUWOEL EVIEAWC.

e Mropeite va kaBoapioete Ta PéPn TNG CUOKEUNC, CUUTEPIAAUBOVOUEVNG TNG SLNONTLKAG
X0@vng, Tou YudAwvou oxeiou, Twv cwAnvwy vepoU HE ATILO OITOPPUTIAVTLKO Kall
XPNOLUOTIOLWVTAG £Va HOAKO KOl UYPO Ttavi.

e Mnv xpnolpomnoleite atodAwvo HaAAi, AslavTikd KaBapLoTikd 1 YAwWPLWPEVA KOBAPLOTIKA oTn
OUOKEUN.

e JTEYVWOTE TN CUOCKEUN TIPLV TN OUVOECETE oTNV Tpila.
Adaldatwon

e ‘Otav n ouoKeun XPNOLUOTOLE(TAL yLa £va OPLOUEVO XPOVIKO Sldotnua, Ba cucowpeuTel
aAata vepoUl Kal Ba cUCOWPEUTEL 0TO BEPUAVTIKO OTOLXELO KaL oTn Stadpour Tng porg Tou
vepoU. Oa mpénel va KabBaplleTe TAKTIKA TNV KALLOKA VEPOU yLa va SLlacdaAloeTe OTL N
OUOKEUN UMOPEL va Aettoupynoel otn BEATLOTN KATAOTAON KABWE KAl yLo va SLaTnproeTe TN
yeuaon KoL Tn yeuon tou Kade.

Brjpata adoaAdtwong:
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1) XpnOLUOMOLAOTE AMOAETLOTIKO, XUUO Agpoviov 1 EUSL kaBaplopol yla tnv adaipeon
oAdTwv.

2) Eadv xpnotpormoleite xupo Agpoviot 1 061 kaBaplopou, avakatéte To 1/3 Tou YUHOU
Aepoviol 1 tou €610 kaboaplopou e ta 2/3 Tou vepol.

3) TomoBetnote tn xodvn diktpou ot BAon TNG CUCKEUNG.
4) TomoBetnote éva adelo yualivo Soxeio katw amod tn xodvn diltpou.

5) Pi€te tov kaBapLoTikd mapayovta f To StaAupa XupoU Agpoviol i To SLAAUpa KaBapLoTikou
€1610U otn defapevn) vepou.

6) EvepyomoloTe T CUOKEUN).

7) Ortav to dtdAupa adardtwaong A To StaAupa xupoU Aepoviol i to StaAupa KaBapLoTikou
£L610U apyxiloel va tepva HECA ATIO TN CUCKEUT), OUTTEVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUN).

8) Adnote Tn cuokeun yla mepimou 5 AEMTA yla va adproETE TO ATOAETILOTLKO 1) TO StaAupa
XUHOU AgpovioU 1 to Stalupa kaBoaplotikou Edol va StoAloel Ta dAata vepou oth
OUOKEUN.

9) Evepyomnoliote £0vA T CUOKEUN yLO VoL AMEAEVOEPWOETE TOV KOOAPLOTIKO TTOpAyovTa f To
SLaAupa xupoU Agpoviou 1 to Stahupa kaboplotikol E8Lou.

10) AdoU aneleuBepwBel 6Ao To StaAupa adaldtwaong 1 XUHoU Agpoviou 1) To Stahuua
KoBaplotikoU 16100, amevepyonoLnote ava Tt CUCKEUN.

11) BaAte kaBapo vepd otn Sefapevr vepou Kol emavaldBete TIg SLadIKACIEG TAPAOKEUNG LEXPL
Va OTOLOTHOEL N OOWUN KL N YEUON OTO VEPO.
TokTkr ouvtipnon

e o va dlaodalioste OTL N CUOKEUN UIMOPEL va AsLlToupyel mavta otnv KAAUTEPN KATACTACH,
KaBaploTe TN CUOKEUN KoL KAVETE TOKTLKA apaldtwon.

e To mooco ouxva Ba Kavete cuvtrpnon e€aptatal and To MOCO TOAU XPNOLUOTIOLEITE TN

OUOKEUN.

6. AvTlueTWoN POoBANUATWY
NpoBAnpa MOaveg autieg NUoEelg

Aev untapyel elood0o¢ pelATOC , . .
, . , EA .
To kouprnti Stakomntn ON/OFF OTn CUOKEUN. Kae}\\f;:;: [\tESz pSéUtll(;TOC
Sev avapel To Kou i Tou dLakomTn d npethon

. , ) oAnon.
ON/OFF £xeL kataotpodel. HETa TV twAnon

O e0WTEPLKOC NAEKTPOVLKOG
£\eyxog Sev Aettoupyel.

H mpootaoia ano ™
Bepuokpaocia sivat

KaA€ote tnv e€umnpétnon
HETA TNV TTWANON.

H ocuokeun Aettoupyel aAlG n
por| Tou vepoU bev elval opoAn

KOTECTPAUUEVN.
H aoddaAela evepyomolr|Bnke , . .
, . , Mapouclaotnke KaAéote tnv e€unnpétnon
OTaV N CUOKeUN €XeL TeBel o€ , . ,
BpoaxukukAwpa. LETA TNV TIwANoN.

Aeltoupyia
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Ovaj korisnicki priru¢nik je preveden radi vase udobnosti koristenjem strojnog prijevoda. UlozZeni
A su razumni napori da se osigura to¢an prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije
savrsen niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki prirucnik je engleska
verzija. Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni u¢inak u
svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz tocnost informacija

sadrzanih u korisnickom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena

verzija.
Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Gastro aparat za filter kavu
Model RCCCM-022M
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 4040
Maks. temperatura [°C] 96
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 440 x 410 x 630
Tezina [kg] 11,51

1. Vaine informacije
Molimo Cuvajte ovaj priru¢nik uz ovaj uredaj. Prije uporabe ovog proizvoda

procitajte ovaj prirucnik s uputama. Obratite paznju na sve mjere opreza i
napomene. Provjerite jeste li sve razumjeli prije nego pocnete raditi

Uredaj samo za unutarnju upotrebu.

UPOZORENJE!
Ovaj simbol upozorenja pojavljuje se kada postoji opasnost od ozljeda

OPREZ!
Ovaj simbol upozorenja pojavljuje se kada postoji opasnost od oStecenja vaseg
uredaja

NOTE BILJESKA:

Ovaj simbol sluzi za pruzanje dodatnih informacija, savjeta i savjeta.

CIOPRE

2. Opce mjere opreza

e Ovaj elektri¢ni uredaj mora instalirati, pustiti u rad i servisirati kvalificirani tehnicar u skladu s
propisima u zemlji u kojoj je instaliran.

e Ovaj uredaj je napravljen za komercijalnu upotrebu i molimo vas da ga ne koristite u
kucanstvu.

e Ovaj uredaj smije se koristiti samo za njegovu namjenu i dizajn. Proizvodac i prodavac nisu
odgovorni za bilo kakvu Stetu ako se ne koristi ispravno.
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Nemojte dopustiti osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva da koriste ovaj uredaj.

Ne dopustite djeci da koriste ovaj ureda;j.
Drzite proizvod i kabel za napajanje izvan dosega djece.

Redovito provjeravajte elektricni utikac i kabel za napajanje. Kad god ustanovite da je kabel
za napajanje ostecen, molimo da ga zamijeni proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili
kvalificirana osoba prije uporabe proizvoda.

Ukljucite elektri¢ni utikac u glavnu uti¢nicu na dostupnom mijestu, tako da u slucaju nuzde ili
opasnosti mozete odmah iskljuditi elektri¢ni utikac.

Izbjegavajte kontakt uredaja i elektri¢nog utikaca s vodom i bilo kakvim tekuéinama. Ako
uredaj padne u vodu, odmah iskljucite elektri¢ni utikac iz uticnice i nemojte koristiti uredaj
dok vas kvalificirani tehnicari ne pregledaju. NepoStivanje ovih uputa moze dovesti do smrtne
opasnosti.

Ne pokusavajte sami otvoriti kuéiste uredaja.

Ne stavljajte nikakve predmete u kudiste uredaja.

Nikada ne dirajte utikac ako vam je ruka mokra ili vlazna.

Nikada ne pokusavajte sami popraviti uredaj. To moze uzrokovati elektri¢ni udar!
U sluéaju kvara, popravak moraju obaviti kvalificirane osobe.

Nemojte koristiti neispravan ili oStecen proizvod. Iskljucite elektri¢ni utikac iz glavnog
napajanja i pozovite servisnu sluzbu za popravak.

Ne uranjajte elektri¢ne dijelove uredaja u vodu ili bilo koje tekucine i ne stavljajte uredaj u
tekucu vodu.

Nemojte dopustiti da kabel za napajanje dodiruje ostre ili vrué¢e predmete i izbjegavajte da
bude u blizini otvorene vatre. Kako biste iskljucili elektri¢ni utikac iz glavne uti¢nice, uvijek
povucite elektri¢ni utikac, ali ne povlacenjem kabela za napajanje.

Pazite da kabel za napajanje postavite na sigurno mjesto kako biste izbjegli opasnost od
spoticanja.

Nastavite promatrati uredaj dok radi.

Budite svjesni! Kad god je elektri¢ni utikac¢ u glavnoj uticnici, proizvod je priklju¢en na
elektri¢nu energiju

Provjerite je li vas elektri¢ni utikac priklju¢en u brzo dostupnu elektri¢nu uti¢nicu, tako da
mozete odmah iskljuditi uredaj u slucaju bilo kakve nuzde.

Iskljucite uredaj prije izvlacenja utikaca iz uticnice.

Ne drzite uredaj za kabel za napajanje.

Ne koristite uredaje koji nisu isporuceni s uredajem.

Nemoijte koristiti dodatke osim onih koje preporucuje proizvodac.

Uredaj prikljucite samo na elektriénu mrezu s naponom i frekvencijom kako je navedeno na
naljepnici uredaja.

Uklonite sav plasti¢ni premaz i oCistite proizvod prije uporabe.
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Dok uredaj radi, neki njegovi dijelovi mogu postati vrudi, izbjegavajte dodirivanje ili bilo kakav
slucajni kontakt.

Iskljucite struju prije servisiranja, odrzavanja, rastavljanja, sastavljanja, ¢is¢enja, ili kada ga ne
koristite, ili kada se ne koristi. Kada se uredaj koristi, nemojte ga ostavljati bez nadzora.

Ne zaboravite iskljuciti uredaj prije nego Sto odspojite elektri¢ni utikac.

Specificne mjere opreza

Ovaj aparat je namijenjen za pripremu kave. Ako se koristi u druge svrhe, moZze do¢i do
oStecenja uredaja ili ak do Stete za korisnika.

Uredajem trebaju rukovati profesionalni ili obuceni korisnici.
Ne pokrivajte uredaj tijekom rada.
Uredaj tijekom rada treba staviti na ravnu, Cistu i stabilnu platformu.

Ne stavljajte uredaj u blizinu drugih vruéih uredaja ili opreme kao Sto su elektricni i plinski
termalni uredaiji, pecnice, grijace ploce, resetke, friteze itd.

Ne stavljajte uredaj u blizinu vatre, kao ni bilo kakvih vrucih predmeta i povrsina.

Ako se uredaj postavlja blizu zida, pregrada, kuhinjskog namjestaja, ukrasnih zavrsetaka itd.,
provjerite jesu li napravljeni od nezapaljivog materijala; u suprotnom, uredaj mora biti
prekriven nezapaljivim materijalom za toplinsku izolaciju. Vazno je posvetiti dodatnu
pozornost uskladenosti s protupozarnim propisima.

Postavite uredaj na mjesto koje nec¢e dohvatiti djeca ili osobe smanjenih mentalnih
sposobnosti.

Ocistite uredaj nakon upotrebe.
Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije ¢is¢enja.

Nemojte koristiti vodeni mlaz niti ispirati vodu izravno u uredaj. Moguc je strujni udar ako
voda ude u elektri¢ne dijelove.

Ne koristite Cista¢ na paru za ciS¢enje uredaja.

U rezervoar za vodu sipajte samo svjezu i hladnu vodu.

Ne stavljajte vrucu vodu u spremnik za vodu.

Ovaj uredaj je konstruiran za zagrijavanje vode, ali ne i druge tekucine.
Oprez! Kad god otvorite poklopac spremnika za vodu, moZe izaéi para.
Provjerite je li poklopac spremnika za vodu dobro zatvoren dok uredaj radi.

Provjerite ima li dovoljno vode u spremniku za vodu prije nego sto ukljucite uredaj i nemojte
dopustiti da se spremnik za vodu isprazni tijekom rada.

Nemojte pomicati uredaj dok radi ili ima toplu vodu.

Dvije grijace plo¢e mogu biti vrlo vruée tijekom i nakon rada, nemojte ih dodirivati i drzite
staklenu posudu samo njezinom toplinski izoliranom ru¢kom kako ne biste oStetili svoje ruke.
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1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Operacija

Prije uporabe paZljivo provjerite je li aparat bez ostecenja. Obratite se dobavljac¢u ako
pronadete osSteéenje ili problem i nemojte koristiti uredaj.

Uklonite svu ambalaZzu i zastitni materijal.

Postavite uredaj na stabilnu i ravnu platformu.

Ostavite dovoljno prostora oko uredaja za ventilaciju.

Stavite papirnati filter u lijevak uredaja.

Otvorite preklopni poklopac ulaza za vodu spremnika za vodu.

Staklenu posudu napunite hladnom vodom i ulijte u prazan rezervoar za vodu.
Zatvorite poklopac i ostavite uredaj 1 minutu da izade zrak.

Stavite staklenu posudu ispod lijevka nakon $to se napuni vodom.

10) Spojite utikac u strujnu uti¢nicu.

11) Dodajte 80-95 grama kave u prahu u papirnati filtar i gurnite lijevak na mjesto.

12) UKUJUCITE napajanje, kontrolna lampica ¢e se upaliti.

13) Nakon nekog vremena, vruca voda pocinje kapati u staklenu posudu.

14) Kada se lampica "Indikator" ugasi, ciklus kuhanja je zavrsen.

15) Donja ploca za kuhanje ostat ée aktivna kada proces kuhanja zavrsi.

16) Ne zaboravite iskljuciti uredaj ako podignete staklenu posudu.

17) Kada podizete staklenu posudu, obavezno je drZite za rucku jer je vruéa povrsina Stetna za

vase ruke i izbjegavajte dodirivanje ploce za kuhanje.

@ Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje:
- zagrijati vodu

- ukljuciti donju grijacu plocu

@ Gumb za ukljucivanje i iskljuCivanje gornje
grijace ploce
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Uzemljenje uredaja

Ovo je elektri¢ni uredaj klase | koji mora biti spojen na sigurnosno uzemljenje. Ovaj uredaj ima kabel
za napajanje i elektricni utikac sa Zicom za uzemljenje i iglom. Elektri¢ni utika¢ mora biti ukljucen u
glavnu uti¢nicu s uzemljenjem.

5.

Odrzavanje

Ciscenje

Prije ¢is¢enja uvijek nemojte zaboraviti iskljuciti uredaj, odspojiti ga iz struje i pustiti da se
potpuno ohladi.

Dijelove uredaja, ukljucujudi lijevak filtra, staklenu posudu, cijevi za vodu mozZete Cistiti
blagim deterdZentom te koristenjem meke i vlazne krpe.

Ne koristite Celicnu vunu, abrazivna ili klorirana sredstva za ¢isSéenje na uredaju.

Osusite uredaj prije nego Sto ga prikljucite na strujnu uti¢nicu.

Uklanjanje kamenca

Kada se uredaj koristi odredeno vrijeme, kamenac ¢e se nakupiti i nakupiti na grijacem
elementu i putu protoka vode. Vodeni kamenac trebali biste redovito Cistiti kako biste
osigurali da aparat moze raditi u optimalnim uvjetima, kao i da biste zadrzali okus i okus kave.

Koraci uklanjanja kamenca:

1)

2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

10)

11)

Za uklanjanje kamenca koristite sredstvo za uklanjanje kamenca, sok od limuna ili ocat za
ciséenje.

Ako koristite sok od limuna ili ocat za Ciséenje, pomijesajte 1/3 soka od limuna ili octa za
Ciséenje s 2/3 vode.

Stavite lijevak filtera na drzac aparata.

Stavite praznu staklenu posudu ispod lijevka filtera.

Ulijte sredstvo za uklanjanje kamenca ili otopinu limunovog soka ili otopinu octa za ¢iséenje u
spremnik za vodu.

Ukljucite uredaj.

Kada sredstvo za uklanjanje kamenca ili otopina limunovog soka ili otopina octa za ¢iséenje
pocnu prolaziti kroz uredaj, iskljucite uredaj.

Ostavite aparat oko 5 minuta da sredstvo za uklanjanje kamenca ili otopina limunovog soka ili
otopina octa za ¢iS¢enje otopi vodeni kamenac u aparatu.

Ponovno ukljudite uredaj kako biste ispustili sredstvo za uklanjanje kamenca ili otopinu
limunovog soka ili otopinu octa za ¢is¢enje.

Nakon Sto je ispusteno svo sredstvo za uklanjanje kamenca ili otopina limunovog soka ili
otopina octa za CiS¢enje, ponovno iskljucite uredaj.

Stavite Cistu vodu u spremnik za vodu i ponavljajte postupke kuhanja sve dok voda vise ne
nestane mirisa i okusa.

Redovito odrzavanje
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e Kako biste osigurali da uredaj uvijek radi u najboljem stanju, redovito Cistite uredaj i

uklanjajte kamenac.

e Koliko Cesto treba odrzavati ovisi o tome koliko intenzivno koristite ureda;j.

6. Rjesavanje problema

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Prekida¢ ON/OFF ne svijetli

Nema ulaza struje u ureda;.

Prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje je
ostecen.

Provjerite utikac.
Nazovite postprodajnu sluzbu.

Uredaj radi, ali protok vode
nije ravhomjeran

Unutarnja elektronicka
kontrola ne radi.
Temperaturna zastita je
ostecena.

Nazovite postprodajnu sluzbu.

Osigurac je prekinuo kada je
uredaj bio ukljucen

Dogodio se kratki spoj.

Nazovite postprodajnu sluzbu.
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Sis vartotojo vadovas buvo idverstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos
pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertima; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas
ir néra skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie
vertime sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar
vykdymo tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu,
Zr. to turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

‘echniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas Gastronominis filtras kavos aparatas
Modelis RCCCM-022M
Nominali jtampa [V~] / dazZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 4040
Maks. temperatira [°C] 96
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 440 x 410 x 630
Svoris [kg] 11,51

1. Svarbiinformacija

NOTE

CIOPEE

Sj vadova laikykite kartu su $iuo prietaisu. Prie$ naudodami §j gaminj, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg. Atkreipkite démesj j visas atsargumo priemones ir
atkreipkite démes;j. Pries pradédami dirbti, jsitikinkite, kad viskg supratote

Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

JSPEJIMAS!
Sis jspéjamasis simbolis pasirodo, kai kyla pavojus susiZaloti

ATSARGIAI!
Sis jspéjamasis simbolis pasirodo, kai kyla pavojus sugadinti jasy prietaisa

PASTABA:
Sis simbolis skirtas pateikti papildomos informacijos, patarimy ir patarimy.

2. Bendrosios atsargumo priemonés

e Sjelektrinj prietaisg montuoti, pradéti eksploatuoti ir priZidreéti turi kvalifikuotas technikas,
vadovaudamasis jrengimo Salies taisyklémis.

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais, todél praSome nenaudoti jo buitiniais
tikslais.

e Sis prietaisas turi bti naudojamas tik pagal numatytg paskirtj ir dizaing. Gamintojas ir
pardavéjas néra atsakingi ir neatsako uz bet kokig zZalg, jei jis naudojamas netinkamai.

e Neleiskite Sio prietaiso naudoti Zzmonéms, kuriy fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra
ribotos arba kurie neturi patirties.
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Neleiskite vaikams naudotis Siuo prietaisu.
Saugokite gaminj ir maitinimo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Reguliariai tikrinkite elektros kistukg ir maitinimo laidg. Kai nustatote paZeistg maitinimo
laidg, prie$ naudodami gaminj pakeiskite jj gamintojo, jo jgalioto aptarnavimo atstovo arba
kvalifikuoto asmen:s.

Prijunkite elektros kistuka j pagrindinj elektros lizdg prieinamoje vietoje, kad avarinés
situacijos ar pavojaus atveju galétuméte nedelsiant atjungti elektros kistuka.

Stenkités, kad prietaisas ir elektros kiStukas nesiliesty su vandeniu ir bet kokiais skysciais. Jei
prietaisas jkrenta j vandenj, nedelsdami iStraukite elektros kistuka is elektros lizdo ir
nenaudokite prietaiso, kol kvalifikuoti technikai nepatikrins. Nesilaikant Sios instrukcijos gali
kilti mirtinas pavojus.

Nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite jokiy daikty j prietaiso korpusa.

Niekada nelieskite kistuko, jei jasy ranka Slapia arba drégna.

Niekada nebandykite pataisyti prietaiso patys. Tai gali sukelti elektros smagj!
Gedimo atveju remontg turi atlikti kvalifikuoti asmenys.

Nenaudokite gedimo ar paZeisto gaminio. Atjunkite elektros kiStukg nuo maitinimo Saltinio ir
paskambinkite aptarnavimo po pardavimo tarnybai dél remonto.

Nenardinkite jokiy elektriniy prietaiso daliy j vandenj ar skyscCius ir nedékite prietaiso j tekantj
vanden;.

Neleiskite, kad maitinimo laidas liestysi su astriais ar karstais daiktais, ir venkite jo bati arti
atviros ugnies. Norédami iSjungti elektros kiStuka i$ pagrindinio lizdo, visada traukite uz
elektros kistuko, bet ne traukdami uz maitinimo laido.

Jsitikinkite, kad maitinimo laidas yra saugioje vietoje, kad nesukeltuméte pavojaus suklupti.
Prasome nuolat stebéti prietaisg, kai jis veikia.

Bakite samoningi! Kai elektros kistukas jkiSamas j pagrindinj lizdg, gaminys prijungiamas prie
elektros maitinimo

Jsitikinkite, kad jusy elektros kiStukas yra prijungtas prie greitai pasiekiamo elektros lizdo, kad
galétuméte nedelsdami atjungti prietaisg istikus nelaimei.

Pries iStraukdami elektros kiStuka i elektros lizdo, iSjunkite prietaisa.

Nelaikykite prietaiso uz maitinimo laido.

Nenaudokite prietaisy, kurie néra tiekiami kartu su prietaisu.

Nenaudokite jokiy priedy, iSskyrus tuos, kuriuos rekomenduoja gamintojas.

Prietaisg j elektros tinklg junkite tik tokia jtampa ir dazniu, kaip nurodyta prietaiso etiketéje.
Pasalinkite bet kokig plastikine dangg ir nuvalykite gaminj prieS naudodami.

Prietaisui veikiant kai kurios jo dalys gali jkaisti, venkite jo liesti ar bet kokio atsitiktinio
kontakto.

Atjunkite maitinimg pries atliekant technine priezilirg, atliekant technine priezilra,
iSmontuojant, surenkant valyma arba kai jis paliekamas neplanuotai arba kai jis
nenaudojamas Kai prietaisas naudojamas, neleiskite jo bati be priezitros.
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1)

2)

Nepamirskite iSjungti prietaiso pries atjungdami elektros kistuka.

Specialios atsargumo priemonés

Sis prietaisas skirtas kavos ruo$imui. Jei jis naudojamas kitiems tikslams, jis gali sugadinti
prietaisg ir netgi pakenkti vartotojui.

Prietaisg turi naudoti profesionalis arba apmokyti naudotojai.
Neuzdenkite prietaiso veikimo metu.
Prietaisg eksploatuojant reikia pastatyti ant lygios, Svarios ir stabilios platformos.

Nestatykite prietaiso arti kity karsty prietaisy ar jrangos, pvz., elektriniy ir dujiniy Siluminiy
prietaisy, orkaiciy, kaitinimo ploksciy, keptuviy, gruzdintuvy ir kt.

Nestatykite prietaiso arti ugnies, taip pat karsty daikty ir pavirsiy.

Jei prietaisg ketinate pastatyti arti sienos, pertvary, virtuvés baldy, dekoratyvinés apdailos ir
pan., jsitikinkite, kad jie pagaminti iS nedegios medziagos; kitu atveju prietaisas turi bti
padengtas nedegia ir Silumg izoliuojancia medziaga. Svarbu atkreipti ypatingg démesj j
priesgaisriniy taisykliy laikymasi.

Pastatykite prietaisg tokioje vietoje, kurios nepasiekty vaikai arba asmenys su ribota protine
galia.

ISvalykite prietaisg po naudojimo.
Prie$ valydami leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

Nenaudokite vandens srovés ir neplaukite vandens tiesiai j prietaisa. Jei vanduo pateks j
elektros dalis, galite patirti elektros smugj.

Prietaisui valyti nenaudokite gary valiklio.

| vandens rezervuarg pilkite tik SvieZig ir Saltg vanden;.

Nepilkite karSto vandens j vandens rezervuara.

Sis prietaisas skirtas vandeniui, bet ne kitam skys¢iui 3ildyti.

Atsargiai! Kaskart atidarius vandens rezervuaro dangtelj, gali iSeiti garai.

Jsitikinkite, kad vandens rezervuaro dangtis buvo tinkamai uzdarytas, kai prietaisas veikia.

Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad vandens rezervuare yra pakankamai vandens, ir
veikimo metu neleiskite vandens rezervuarui iStustéti.

Nejudinkite prietaiso, kai jis veikia arba kai jame yra karsto vandens.

Dvi Sildymo plokstés veikimo metu ir po jos gali bati labai karstos, nelieskite jy, o stiklinj inda
laikykite tik su termoizoliuota rankena, kad nepakenktuméte rankoms.

Operacija

Pries naudodami atidziai patikrinkite, ar prietaisas nepazZeistas. Jei pastebéjote pazeidimy ar
problemuy, kreipkités j tiekéjg ir nenaudokite prietaiso.

Pasalinkite visg pakuote ir apsaugines medziagas.
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3) Pastatykite prietaisg ant stabilios ir lygios platformos.

4) Palikite aplink prietaisg pakankamai vietos védinimui.

5) ]dékite popierinj filtrg j prietaiso piltuva.

6) Atidarykite vandens jleidimo atverciamg vandens rezervuaro dangt;.

7) UZpildykite stiklinj indg Saltu vandeniu ir supilkite j tuscig vandens rezervuara.
8) UZdarykite dangtj ir palikite prietaisg 1 minute, kad iSeity oras.

9) UZpilde vandens, padékite stiklinj indg ant apatinés piltuvélio dalies.

10) Prijunkite maitinimo kistuka j maitinimo lizda.

11) ] popierin;j filtrg jpilkite 80—95 gramy kavos milteliy ir jstumkite piltuva j vieta.
12) Jjunkite maitinima, uZsidegs kontroliné lemputé.

13) Po kurio laiko j stiklinj indg pradeda laséti karstas vanduo.

15) Apatiné kaitvieté isliks aktyvi, kai bus baigtas virimo procesas.

)
)
)
)
14) Kai "indikatoriaus" lemputé uzgesta, virimo ciklas baigtas.
)
16) Nepamirskite iSjungti prietaiso, jei pakeliate stiklinj inda.
)

17) Keldami stiklinj indg batinai laikykite uz rankenos, nes karstas pavirsius kenkia rankoms, todél
reikia vengti liesti kaitlente.

@ JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklio mygtukas:
- pasildykite vanden;j
- jjunkite apatine Sildymo plokste

@ Mygtukas, skirtas jjungti ir iSjungti virSutine
Sildymo plokste

Prietaiso jZeminimas
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Tai | klasés elektros prietaisas, kuris turi bati prijungtas prie saugos jzeminimo. Sis prietaisas turi
maitinimo laidg ir elektros kistukg su jZeminimo laidu ir kaisciu. Elektros kistukas turi bati jkistas j
pagrindinj lizdg, sumontuotg su jZeminimo jungtimi.

5. Priezitira

Valymas
e Pries valydami, visada nepamirskite iSjungti, iStraukti prietaisg ir leisti jam visiSkai atvésti.

e Prietaiso dalis, jskaitant filtro piltuva, stiklinj indg, vandens vamzdelius, galite valyti Svelniu
plovikliu ir minkSta drégna Sluoste.

e Prietaisui valyti nenaudokite plieno vatos, abrazyviniy valikliy ar chloruoty valikliy.
e [SdzZiovinkite prietaisg pries jungdami jj j elektros lizda.
Kalkiy Salinimas

e Kai prietaisas buvo naudojamas tam tikrg laikg, ant kaitinimo elemento ir vandens tekéjimo
kelio susikaups vandens nuosédos. Turétumeéte reguliariai valyti vandens nuosédas, kad
prietaisas veikty optimaliai, taip pat islikty kavos skonis ir skonis.

Kalkiy Salinimo Zingsniai:
1) Nukalkinimui naudokite nukalkinimo priemone, citriny sultis arba valymo acta.

2) Jei naudojate citriny sultis arba valomajj actg, sumaisykite 1/3 citrinos sulciy arba valomojo
acto su 2/3 vandens.

3) UzZdékite filtro piltuva ant prietaiso laikiklio.
4) Po filtro piltuvu padékite tuscig stiklinj inda.

5) ] vandens rezervuarg jpilkite nuosédy salinimo priemonés arba citriny sulciy tirpalo arba
valymo acto tirpalo.

6) JJUNKITE prietaisa.

7) Kai nukalkinimo priemoné, citriny sulCiy tirpalas arba valymo acto tirpalas pradeda tekéti pro
prietaisg, iSjunkite prietaisa.

8) Palikite prietaisg mazdaug 5 minutéms, kad nuosédy Salinimo priemoné arba citriny sulciy
tirpalas arba valymo acto tirpalas istirpty prietaise esancias vandens nuosédas.

9) Jjunkite prietaisg dar kartg, kad iSsiskirty nukalkinimo priemoné arba citriny sulciy tirpalas
arba valymo acto tirpalas.

10) Isleide visas nukalkinimo priemones arba citriny sulciy tirpalg arba valymo acto tirpalg, dar
kartg ISJUNKITE prietaisa.

11) ] vandens rezervuara jpilkite Svaraus vandens ir kartokite virimo procediras, kol vandenyje
nebeliks kvapo ir skonio.
Reguliari prieziura
e Kad prietaisas visada veikty geriausios buklés, iSvalykite jj ir reguliariai nukalkinkite.

e Kaip daZnai atlikti technine priezidra, priklauso nuo to, kaip intensyviai naudojate prietaisa.
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6. Trik¢iy Salinimas

Problema

Galimos priezastys

Sprendimai

ON/OFF jungiklio mygtukas
nedega

| prietaisg nejvedama
maitinimo.

ON/OFF jungiklio mygtukas
buvo paZeistas.

Patikrinkite maitinimo kiStuka.
Paskambinkite j garantinj
aptarnavima.

Prietaisas veikia, bet vandens
srautas néra tolygus

Vidinis elektroninis valdymas
neveikia.

Temperatlros apsauga
pazeista.

Paskambinkite j garantinj
aptarnavima.

Saugiklis suveiké, kai prietaisas
buvo JJUNGTAS

Jvyko trumpasis jungimas.

Paskambinkite j garantinj
aptarnavima.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corectd; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in
traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.
Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam

sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Aparat gastronomic de cafea cu filtru
Model RCCCM-022M
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 4040
Max. temperatura [°C] 96
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm)] 440 x 410 x 630
Greutate [kg] 11,51

1. Informatii importante

Va rugam sa pdastrati acest manual impreuna cu acest aparat. Va rugam sa cititi
acest manual de instructiuni Thainte de a utiliza acest produs. Acordati atentie
tuturor masurilor de precautie si notificari. Asigurati-va ca intelegeti totul Thainte de
a incepe operarea

Aparatul numai pentru uz interior.

AVERTIZARE!
Acest simbol de avertizare apare atunci cand exista riscul de vatamare corporala

ATENTIE!
Acest simbol de avertizare apare atunci cand exista riscul de a va deteriora aparatul

NOTE NOTA:

Acest simbol este pentru a oferi informatii suplimentare, sugestii si sfaturi.

(Pl E

2. Precautii generale

e Acest aparat electric trebuie instalat, pus in functiune si intretinut de un tehnician calificat, in
conformitate cu reglementarile din tara de instalare.

e Acest aparat este facut pentru uz comercial si va rugam sa nu-l utilizati in scopuri casnice.

e Acest aparat trebuie utilizat numai pentru utilizarea si designul pentru care a fost prevazut.
Producatorul si vanzatorul nu sunt raspunzatori si raspunzatori pentru orice daune daca nu
este utilizat corect.
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Va rugam sa nu l3sati persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta sa foloseasca acest aparat.

Nu ldsati copiii sa foloseasca acest aparat.
Nu lasati produsul si cablul de alimentare accesibile copiilor.

Va rugam sa verificati In mod regulat stecherul electric si cablul de alimentare. Ori de cate ori
constatati ca cablul de alimentare este deteriorat, va rugam sa-l inlocuiti de producator, de
agentul sdu de service autorizat sau de o persoana calificata fnainte de a utiliza produsul.

Va rugam sa conectati stecherul electric la priza principala in pozitia accesibila, astfel incat in
caz de urgenta sau pericole, puteti deconecta imediat stecherul electric.

Va rugam sa evitati ca aparatul si stecherul sa intre Tn contact cu apa si orice lichide. Daca
aparatul cade in apa, va rugam sa deconectati imediat stecherul de la priza si sa nu utilizati
aparatul pana cand nu aveti o verificare completa de catre tehnicieni calificati. Nerespectarea
acestei instructiuni poate duce la un pericol fatal.

Nu fncercati sa deschideti singur carcasa aparatului.

Nu introduceti niciun obiect in carcasa aparatului.

Nu atingeti niciodata stecherul daca mana este uda sau umeda.

Nu Tncercati niciodata sa reparati singur aparatul. Acest lucru poate provoca electrocutare!
n caz de defectiune, reparatia trebuie efectuats de persoane calificate.

Nu utilizati un produs defect sau deteriorat. Deconectati stecherul de la alimentarea
principala si apelati serviciile postvanzare pentru reparatii.

Nu scufundati componentele electrice ale aparatului in apa sau in lichide si nu puneti
aparatul in apa curenta.

Va rugdm sa nu lasati cablul de alimentare sa atinga obiecte ascutite sau fierbinti si sa evitati
ca acesta sa fie aproape de focul deschis. Pentru a deconecta stecherul electric de la priza
principald, va rugam sa trageti intotdeauna stecherul electric, dar nu tragand de cablul de
alimentare.

Asigurati-va ca plasati cablul de alimentare intr-o pozitie sigura pentru a evita pericolul de
impiedicare.

Va rugam sa urmariti in continuare aparatul cand functioneaza.

Fii atent! Ori de cate ori stecherul electric este in priza principald, produsul este conectat la
curent electric

Asigurati-va ca stecherul dvs. electric este conectat la o priza electrica accesibila rapid, astfel
incat sa puteti deconecta imediat aparatul dupa ce apare o urgenta.

Va rugam sa opriti aparatul Tnainte de a scoate stecherul din priza.
Nu tineti aparatul de cablul de alimentare.

Nu utilizati dispozitive care nu sunt furnizate Tmpreuna cu aparatul.
Nu utilizati alte accesorii decat cele recomandate de producator.

Conectati aparatul la sursa de energie electrica numai cu tensiunea si frecventa specificate in
eticheta aparatului.

Tndepértati orice acoperire de plastic si curdtati produsul fnainte de utilizare.
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Cand aparatul functioneaza, unele parti ale acestuia se pot incalzi, va rugam sa evitati
atingerea acestuia sau orice contact accidental.

Va rugam sa deconectati curentul ihainte de intretinere, intretinere, dezasamblare,
asamblare, curatare sau cand este lasat neintentionat sau cand nu este utilizat. Cand
aparatul este utilizat, nu lasati-l nesupravegheat.

Nu uitati sa opriti aparatul Thainte de a deconecta stecherul electric.

Precautii specifice

Acest aparat este destinat prepararii cafelei. Daca este utilizat in alt scop, poate duce la
deteriorarea aparatului si sau chiar daunatoare pentru utilizator.

Aparatul trebuie utilizat de catre utilizatori profesionisti sau instruiti.
Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.
Aparatul trebuie asezat pe o platforma plana, curata si stabila in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul in apropierea altor aparate sau echipamente fierbinti, cum ar fi aparate
electrice si termice pe gaz, cuptoare, plite de incalzire, gratare, friteuze etc.

Nu asezati aparatul aproape de foc, precum si de orice obiecte si suprafete fierbinti.

Daca aparatul urmeaza sa fie amplasat intr-o pozitie apropiata de un perete, pereti
despartitori, mobilier de bucatarie, finisaje decorative etc., va rugam sa va asigurati ca
acestea sunt realizate din material neinflamabil; in caz contrar, aparatul trebuie acoperit cu
material neinflamabil si termoizolant. Este important sa acordati o atentie sporita pentru a va
conforma cu reglementarile de incendiu.

Asezati aparatul intr-o pozitie care nu poate fi atinsa de copii sau de persoane cu capacitati
mentale reduse.

Curatati aparatul dupa utilizare.
Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de curatare.

Nu folositi jet de apa si nu spalati apa direct in aparat. Este posibil sa aveti soc electric daca
apa patrunde in partile electrice.

Nu utilizati aparat de curatat cu abur pentru a curata aparatul.

Puneti numai apa proaspata si rece in rezervorul de apa.

Nu puneti apa fierbinte in rezervorul de apa.

Acest aparat este construit pentru incalzirea apei, dar nu a altor lichide.

Atentie! Ori de cate ori deschideti capacul rezervorului de ap3, este posibil sa iasa aburi.

Asigurati-va ca capacul rezervorului de apa a fost inchis corespunzator cand aparatul
functioneaza.

Asigurati-va ca exista suficienta apa in rezervorul de apa Thainte de a porni aparatul si nu
lasati rezervorul de apa sa se goleasca in timpul functionarii.

Nu mutati aparatul cand este in functiune sau cand are apa calda.
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e Cele doua placi de incalzire ar putea fi foarte fierbinti in timpul si dupa functionare, va rugam
sa nu le atingeti si sa tineti recipientul de sticlad doar cu manerul izolat termic pentru a evita
vatamarea mainilor.

4. Operatiunea

1) Tnainte de utilizare, verificati cu atentie daci aparatul nu este deteriorat. Contactati
furnizorul dumneavoastra daca gasiti daune sau probleme si nu utilizati aparatul.

2) Scoateti toate ambalajele si materialul de protectie.

3) Asezati aparatul pe o platforma stabila si plana.

4) Lasati suficient spatiu in jurul aparatului pentru ventilatie.

5) Asezati filtrul de hartie in palnia aparatului.

6) Deschideti capacul de intrare a apei al rezervorului de apa.

7) Umpleti recipientul de sticla cu apa rece si turnati in rezervorul de apa gol.

8) Tinchideti capacul si l3sati aparatul timp de 1 minut pentru a |3sa aerul s3 iasa.
9) Puneti recipientul de sticla pe sub palnie dupa ce s-a umplut cu apa.

10) Conectati stecherul la priza de alimentare.

11) Adaugati 80-95 de grame de pudra de cafea in filtrul de hartie si glisati palnia in pozitie.
12) Porniti alimentarea, indicatorul luminos de control se va aprinde.

13) Dupa un timp, apa fierbinte incepe sa picure in recipientul de sticla.

14) Cand ledul ,,Indicator” se stinge, ciclul de preparare este complet.

15) Plita inferioara va ramane activad cand procesul de preparare este complet.
16) Nu uitati sa opriti aparatul daca recipientul de sticld este ridicat.

17) Cand ridicati recipientul de sticla, asigurati-va ca 1l tineti de maner, deoarece suprafata
fierbinte este daunatoare pentru maini si ar trebui sa evitati sa atingeti plita.
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(D Buton comutator ON/OFF:
- incalzeste apa

- porniti placa de incalzire inferioara

@ Buton pentru a porni si opri placa de
incalzire superioara

Iimpamantarea aparatului

Acesta este un aparat electric de clasa | care trebuie conectat la o impamantare de siguranta. Acest
aparat are un cablu de alimentare si un stecher electric cu fir de impamantare si pin. Stecherul
electric trebuie sa fie conectat la o priza principala instalata cu conexiune la pamant.

5. intretinere

Curatenie

e Tnainte de curatare, amintiti-va intotdeauna s3 opriti, s3 deconectati aparatul si s3-I I3sati s&
se raceasca complet.

e Puteti curata partile aparatului, inclusiv palnia filtrului, recipientul de sticla, tuburile de apa
cu detergent usor si folosind o carpa moale si umeda.

e Nu utilizati vata de otel, agenti de curatare abrazivi sau detergenti cu clor pe aparat.
e Uscati aparatul Thainte de a-l conecta la priza.
Detartraj

e (Cand aparatul a fost folosit pentru o anumita perioada de timp, depunerile de apa se vor
acumula si se vor acumula pe elementul de incalzire si pe traseul fluxului de apa. Ar trebui sa
curatati periodic cantarul de apa pentru a va asigura ca aparatul poate fi functionat in conditii
optime, precum si pentru a pastra gustul si aroma cafelei.

Etapele detartrajului:

1) Utilizati agent de detartrare, suc de lamaie sau otet de curatare pentru detartrare.
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2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

10

~—

11)

Daca utilizati suc de lamaie sau otet de curatare, va rugam sa amestecati 1/3 din suc de
lamaie sau otet de curatare cu 2/3 din apa.

Puneti palnia de filtru pe suportul aparatului.
Puneti un recipient de sticla gol sub palnia de filtru.

Turnati agentul de detartrare sau solutia de suc de lamaie sau solutia de curatare de otet in
rezervorul de apa.

Porniti aparatul.

Cand agentul de detartrare sau solutia de suc de lamaie sau solutia de otet de curatare
incepe sa treaca prin aparat, opriti aparatul.

Lasati aparatul timp de aproximativ 5 minute pentru a lasa agentul de detartrare sau solutia
de suc de lamaie sau solutia de curatare de otet sa dizolve depunerile de apa din aparat.

Porniti din nou aparatul pentru a elibera agentul de detartrare sau solutia de suc de lamaie
sau solutia de curatare de otet.

Dupa ce tot agentul de detartrare sau solutia de suc de lamaie sau solutia de otet de curatare
au fost eliberate, opriti din nou aparatul.

Pune apa curata in rezervorul de apa si repeta procedurile de preparare pana cand nu mai
are miros si gust in apa.

Intretinere regulats

Pentru a va asigura ca aparatul poate functiona intotdeauna in cea mai buna stare, curatati-|
si faceti detartrarea in mod regulat.

Cat de des faceti intretinere depinde de cat de intens utilizati aparatul.

6. Depanare
Problema Cauze posibile Solutii
Nicio intrare de energie in Verificati stecherul de
Butonul comutatorului aparat. alimentare.
ON/OFF nu se aprinde Butonul comutatorului ON/OFF | Sunati la serviciul post-
a fost deteriorat. vanzare.
Controlul electronic intern nu
Aparatul functioneaza, dar functioneaza. Sunati la serviciul post-
debitul de apa nu este fluid Protectia Tmpotriva vanzare.
temperaturii este deteriorata.
Siguranta sa declansat cand - Sunati la serviciul post-
. S-a produs un scurtcircuit. .
aparatul a fost pornit vanzare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZeni so bili
A razumni napori, da se zagotovi to¢en prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je angleska razlicica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakréna koli vprasanja v zvezi s to¢nostjo

informacij v uporabniskem priro¢niku, si oglejte anglesko razlicico te vsebine, ki je uradna razlicica.

‘ehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Gastronomski aparat za filter kavo
Model RCCCM-022M
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna moc [W] 4040
maks. temperatura [°C] 96
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 440 x 410 x 630
Teza [kg] 11,51

1. Pomembne informacije

Prosimo, da ta prirocnik shranite skupaj s to napravo. Pred uporabo tega izdelka
preberite ta prirocnik z navodili. Bodite pozorni na vse varnostne ukrepe in
opozorila. Pred zacetkom dela se prepricajte, da vse razumete

Naprava samo za notranjo uporabo.

OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol se prikazZe, ko obstaja nevarnost telesnih poskodb

POZOR!
Ta opozorilni simbol se prikaZe, ko obstaja nevarnost poskodbe vase naprave

NOTE OPOMBA:

Ta simbol ponuja dodatne informacije, namige in nasvete.

CIOPEE

2. Splosni varnostni ukrepi

e To elektriéno napravo mora namestiti, zagnati in servisirati usposobljen tehnik v skladu s
predpisi v drZavi namestitve.

e Tanaprava je narejena za komercialne namene in prosimo, da je ne uporabljate za
gospodinjstvo.

e Tanaprava se sme uporabljati samo za predvideno uporabo in zasnovo. Proizvajalec in
prodajalec nista odgovorna in odgovorna za morebitno Skodo v primeru nepravilne uporabe.

e Prosimo, da tega aparata ne uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkusen;j.
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Ne dovolite, da bi ta aparat uporabljali otroci.
Izdelek in napajalni kabel naj ne bosta dosegljiva otrokom.

Redno preverjajte elektri¢ni vti¢ in napajalni kabel. Kadar koli ugotovite, da je napajalni kabel
posSkodovan, ga pred uporabo izdelka zamenja proizvajalec, njegov pooblaséeni serviser ali
usposobljena oseba.

Elektri¢ni vtic prikljucite v glavno vtic¢nico na dostopnem mestu, tako da lahko v nujnih
primerih ali nevarnosti takoj izkljucite elektri¢ni vtic.

Izogibajte se stiku naprave in elektriénega vti¢a z vodo in teko¢inami. Ce aparat pade v vodo,
prosimo, da takoj izkljucite elektri¢ni vti¢ iz vtinice in aparata ne uporabljajte, dokler vas ne
pregledajo usposobljeni tehniki. Neupostevanje tega navodila lahko povzroci smrtno
nevarnost.

Ne poskusajte sami odpreti ohiSja naprave.

V ohisje aparata ne vstavljajte nobenih predmetov.

Nikoli se ne dotikajte vtic¢a, ¢e imate mokre ali vlazne roke.

Naprave nikoli ne poskusajte popraviti sami. To lahko povzroci elektri¢ni udar!
V primeru okvare mora popravilo opraviti usposobljena oseba.

Ne uporabljajte nedelujoCega ali poskodovanega izdelka. Odklopite elektri¢ni vti¢ iz glavnega
napajanja in poklicite servisno sluzbo za popravilo.

Nobenih elektri¢nih delov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine in naprave ne
postavljajte v tekoco vodo.

Pazite, da se napajalni kabel ne dotika ostrih ali vrocih predmetov in da ne bo v bliZini
odprtega ognja. Ce Zelite elektri¢ni vti¢ izkljugiti iz glavne vti¢nice, vedno potegnite za
elektri¢ni vti¢, vendar ne tako, da povlecete napajalni kabel.

Poskrbite, da boste napajalni kabel postavili na varno mesto, da se izognete nevarnosti
spotikanja.

Prosimo, opazujte napravo, ko deluje.

Zavedaj se! Kadarkoli je elektri¢ni vti¢ v glavni vticnici, je izdelek priklju¢en na elektri¢no
omrezje

Prepricajte se, da je vas elektri¢ni vti¢ priklju¢en na hitro dostopno elektri¢no vti¢nico, tako
da lahko napravo takoj izkljudite, ko pride do kakrsne koli nuje.

Prosimo, izklopite napravo, preden izvlecete elektri¢ni vtic iz vticnice.
Naprave ne drZite za napajalni kabel.

Ne uporabljajte naprav, ki niso priloZzene aparatu.

Ne uporabljajte dodatkov, razen tistih, ki jih priporoca proizvajalec.

Napravo prikljucite samo na elektricno omreZje z napetostjo in frekvenco, kot sta navedena
na nalepki naprave.

Pred uporabo odstranite vso plasti¢no prevleko in izdelek ocistite.

Ko naprava deluje, se lahko nekateri njeni deli segrejejo, zato se je ne dotikajte ali
nenamernega dotika.
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Prosimo, izkljucite napajanje pred servisiranjem, vzdrzevanjem, razstavljanjem,

sestavljanjem, ¢is¢enjem ali ko ga pustite nenamerno ali ko ni v uporabi. Ko aparat
uporabljate, ga ne pustite brez nadzora.

Ne pozabite izklopiti naprave, preden izkljucite elektri¢ni vtic.

Posebni previdnostni ukrepi

Ta aparat je namenjen kuhanju kave. Ce se uporablja za druge namene, lahko povzro¢i
poskodbe naprave ali celo Skoduje uporabniku.

Napravo naj upravljajo poklicni ali usposobljeni uporabniki.
Naprave med delovanjem ne prekrivajte.
Naprava naj bo med delovanjem postavljena na ravno, Cisto in stabilno plos¢ad.

Naprave ne postavljajte v blizino drugih vrocih naprav ali opreme, kot so elektri¢ne in plinske
termalne naprave, pecice, grelne plosce, resetke, cvrtniki itd.

Naprave ne postavljajte v blizino ognja ter vrocih predmetov in povrsin.

Ce boste aparat postavili blizu stene, predelnih sten, kuhinjskega pohistva, okrasnih
zakljuckov itd., se prepricajte, da so izdelani iz negorljivega materiala; sicer mora biti naprava
prekrita z negorljivim in toplotno izolacijskim materialom. Posebno pozornost je treba
nameniti upostevanju pozarnih predpisov.

Napravo postavite na mesto, ki ga otroci ali osebe z zmanjsanimi dusevnimi sposobnostmi ne
bodo dosegle.

Po uporabi aparat ocistite.
Pred cis¢enjem pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi.

Ne uporabljajte vodnega curka in ne izpirajte vode neposredno v napravo. Ce voda pride v
elektri¢ne dele, lahko pride do elektri¢nega udara.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

V rezervoar za vodo nalivajte samo sveZo in hladno vodo.

V zbiralnik za vodo ne dolivajte vroc¢e vode.

Ta naprava je izdelana za ogrevanje vode, ne pa nobene druge tekocine.

Pozor! Kadarkoli odprete pokrov rezervoarja za vodo, lahko pride para.
Prepricajte se, da je pokrov rezervoarja za vodo pravilno zaprt, ko naprava deluje.

Prepricajte se, da je v rezervoarju za vodo dovolj vode, preden vklopite aparat, in med
delovanjem ne pustite, da se rezervoar za vodo izprazni.

Naprave ne premikajte, ko deluje ali ima vro¢o vodo.

Dve grelni plos¢i sta lahko med delovanjem in po njem zelo vrodi, zato se ju ne dotikajte in
stekleno posodo drZite samo s toplotno izoliranim rocajem, da ne poskodujete rok.

Delovanje



SL

1) Pred uporabo skrbno preverite, ali je aparat neposkodovan. Ce ugotovite poskodbo ali
tezavo, se obrnite na svojega dobavitelja in naprave ne uporabljajte.

2) Odstranite vso embalaZo in zas¢itni material.

3) Napravo postavite na stabilno in ravno ploscad.

4) Okoli naprave pustite dovolj prostora za prezracevanje.

5) Papirnati filter postavite v lijak aparata.

6) Odprite preklopni pokrov vhoda za vodo rezervoarja za vodo.

7) Stekleno posodo napolnite s hladno vodo in nalijte v prazen rezervoar za vodo.
8) Zaprite pokrov in pustite aparat 1 minuto, da zrak izstopi.

9) Ko je napolnjena z vodo, postavite stekleno posodo na dno lijaka.

10) Prikljucite elektri¢ni vti¢ v elektri¢no vticnico.

11) Dodajte 80-95 gramov kavnega prahu v papirni filter in potisnite lij na svoje mesto.
12) VKLOPITE napajanje, prizge se kontrolna lucka.

13) Cez nekaj ¢asa za¢ne v stekleno posodo kapljati vro¢a voda.

14) Ko lucka "Indikator" ugasne, je cikel kuhanja koncan.

15) Spodnja kuhalna plosca bo ostala aktivna, ko bo tocenje koncano.

16) Ne pozabite izklopiti naprave, Ce dvignete stekleno posodo.

17) Ko dvigujete stekleno posodo, jo drZite za rocaj, saj je vroca povrsina Skodljiva za vase roke,
zato se ne dotikajte kuhalne plosce.

@ Stikalo za vklop/izklop:
- segrejte vodo

- vklopite spodnjo grelno plos¢o

@ Gumb za vklop in izklop zgornje grelne
plosce
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Ozemljitev aparata

To je elektri¢na naprava razreda |, ki mora biti priklju¢ena na varnostno ozemljitev. Ta naprava ima
napajalni kabel in elektri¢ni vti¢ z ozemljitveno Zico in zaticem. Elektri¢ni vti¢ mora biti prikljucen v
glavno vticnico z ozemljitvijo.

5.

Vzdrzevanje

Cis¢enje

Pred ¢is¢enjem vedno ne pozabite izklopiti naprave, izkljuciti napajalnika in pustiti, da se
popolnoma ohladi.

Dele aparata, vklju¢no z lijakom filtra, stekleno posodo, cevmi za vodo, lahko odistite z blagim
detergentom ter z mehko in vlazno krpo.

Na napravi ne uporabljajte jeklene volne, abrazivnih cistil ali Cistil, ki vsebujejo klor.

Aparat posusite, preden ga prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

Odstranjevanje vodnega kamna

Ko napravo uporabljate nekaj ¢asa, se na grelnem elementu in poti vodnega toka nabere in
nabere vodni kamen. Vodni kamen morate redno distiti, da zagotovite optimalno delovanje
aparata ter ohranite okus in aromo kave.

Koraki odstranjevanja vodnega kamna:

1)

2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

10)

11)

Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna,
limonin sok ali €istilni kis.

Ce uporabljate limonin sok ali ¢istilni kis, zmesajte 1/3 limoninega soka ali ¢istilnega kisa z 2/3
vode.

Namestite lijak filtra na drzalo aparata.
Pod lijak filtra postavite prazno stekleno posodo.

V rezervoar za vodo nalijte sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna ali raztopino
limoninega soka ali raztopino Cistilnega kisa.

VKLOPITE aparat.

Ko sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna ali raztopina limoninega soka ali raztopina
Cistilnega kisa zacne prehajati skozi aparat, aparat IZKLOPITE.

Aparat pustite priblizno 5 minut, da sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna ali raztopina
limoninega soka ali raztopina Cistilnega kisa raztopi vodni kamen v aparatu.

Aparat znova VKLOPITE, da iz njega iztece sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna ali
raztopina limoninega soka ali raztopina Cistilnega kisa.

Ko iztece vsa sredstva za odstranjevanje vodnega kamna ali raztopina limoninega soka ali
raztopina Cistilnega kisa, znova IZKLOPITE aparat.

V rezervoar za vodo nalijte Cisto vodo in ponavljajte postopke kuhanja, dokler voda ne izgine
ve€ vonja in okusa.

Redno vzdrzevanje

Da zagotovite, da bo aparat vedno deloval v najboljSem stanju, ga redno Cistite in
odstranjujte vodni kamen.
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e Kako pogosto je treba vzdrzevati, je odvisno od tega, kako intenzivno uporabljate aparat.

6. Odpravljanje tezav

Problem

Mozni vzroki

Resitve

Gumb za VKLOP/IZKLOP ne
sveti

Ni vhodne energije v napravo.
Stikalo za VKLOP/IZKLOP je
poskodovano.

Preverite elektricni vtic.
Poklicite poprodajno sluzbo.

Aparat deluje, vendar pretok
vode ni enakomeren

Notranji elektronski nadzor ne
deluje.

Temperaturna zascita je
poskodovana.

Poklicite poprodajno sluzbo.

Varovalka je sprozila, ko je bila
naprava vklopljena

Prislo je do kratkega stika.

Pokli¢ite poprodajno sluzbo.
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catering

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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